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INTRODUCCIÓN 

 
Las constantes noticias de desastres naturales en todo el mundo han 

abierto un gran espacio en los medios masivos de comunicación al 

Cambio Climático y lo han colocado como protagonista de uno de “los 

grandes retos que ha de enfrentar la humanidad”.1 

 

Hoy, cuidar al planeta más allá de ser la bandera de moda se ha 

convertido en el tema clave a discutir por científicos, organismos 

internacionales y gobiernos de todo el mundo. 

 

La realidad hoy manifiesta que el planeta esta cambiando, y que 

dichos cambios tienen implicaciones adversas que tendrán un impacto 

severo en la actual forma de subsistir de los seres humanos y demás 

seres vivos. 

 

Originado en un desarrollo industrial desmedido, vinculado a las 

emisiones de gases de efecto invernadero, desaparición de bosques, 

extinción de especies y desperdicio de agua entre otras cosas, el 

                                                           
1 Calificativo otorgado por la Convención Marco de las Naciones Unidas al referirse al 
cambio climático. 
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cambio climático es un problema que ha traspasado límites  no sólo 

naturales sino también políticos y sociales. 

 

Sus impactos proyectados han llevado a la comunidad internacional a 

tomar acciones directas en torno al cambio climático orientadas en 

dos vertientes: la mitigación de Gases de Efecto Invernadero (GEI) y a 

la vulnerabilidad social. 

 

Estas acciones han llevado a priorizar el valor del sistema climático 

sobre el desarrollo industrial y económico para la sociedad, sin 

embargo, esta prioridad implica grandes compromisos para diferentes 

naciones que si bien son potencia económica y de desarrollo, también 

son los principales motores de las condiciones adversas del cambio 

climático. 

 

Por ello, una de las preocupaciones más importantes, o por lo menos, 

la más instrumentada ha sido los mecanismos para disminuir las 

emisiones de GEI y otros contaminantes en todo el mundo, a través 

de acuerdos como el Protocolo de Kyoto.  

 

Sin embargo, este recorrido de negociaciones pese a su urgencia e 

importancia ha sido objeto de retraso o más bien, de evasión de 

responsabilidades por intereses políticos y económicos, en términos 

generales la disminución de emisión de GEI implica pérdidas 

monetarias inimaginables. 
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Pero el peso de los escenarios proyectados para el mundo no dará 

mucha tolerancia a caprichos económicos, o por lo menos eso 

esperaríamos que sucediera, ya que la pérdida de recursos naturales 

para alimentarse, la escasez de agua, las temperaturas extremas y el 

aumento del nivel de los mares por mencionar algunos, ponen en 

riesgo la estabilidad de los gobiernos y el orden mundial obtenido 

hasta hoy. 

 

México, ha tomado una postura de disposición para realizar las 

medidas necesarias para contribuir a la solución del problema, pero, 

tanto a nivel global como a nivel nacional se ha tratado con menor 

ímpetu el tema de vulnerabilidad social y sobre todo de adaptación. 

 

Esta percepción de abordar al cambio climático pone en mayor riesgo 

a la población, en principio, porque difícilmente la sociedad logra 

asimilar el cambio climático, las explicaciones y definiciones emitidas 

por los científicos, políticos y medios de comunicación, sobre todo por 

su nivel de discurso y grado de cientificidad que implica.  

 

Además de que este desconocimiento de la población simplemente, la 

lleva al no saber cómo actuar frente a la mutación inminente. 

  

Por esta razón, el ejercicio de la comunicación eficiente acerca del 

tema debe ser una tarea de suma importancia en las estrategias de 

combate al cambio climático, sobre todo, si se considera que el tema, 
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desde el plano gubernamental, en el ámbito federal, reconoce que en 

muchas materias el tema está arrancando desde cero2.  

 

Así mismo, es necesaria la reflexión y participación de científicos y 

comunicólogos para integrar a la divulgación entendida como “todas 

las actividades de ampliación y actualización del conocimiento”3 , con 

el periodismo científico y el ejercicio de la comunicación científica, la 

cual permitiría el uso no solo de los medios de comunicación masiva 

sino de otros mecanismos de difusión que además de abrir un abanico 

importantísimo de espacios hará que  la brecha entre la complejidad 

del tema cambio climático y la sociedad, sea cada vez menor.4 
                                                           
2 Programa Especial de Cambio climático,[en línea] , México, 2008, URL: 
http://www.semarnat.gob.mx/queessemarnat/consultaspublicas/Pages/programaespec
ialdecambioclimatico.aspx[consulta: 12 junio 2008] 
3 Según Manuel Calvo, en torno a divulgación científica: “son todas las actividades de 

ampliación y actualización del conocimiento, con una sola condición que sean tareas 

extraescolares, que se encuentren fuera de la enseñanza académica y regalada. La 

divulgación nace en el momento en que la comunicación de un hecho científico deja 

de estar reservada exclusivamente a los propios miembros de la comunidad 

investigadora o a las minorías que dominan el poder, la cultura o la economía.” 

Manuel Calvo Hernando, “Conceptos sobre difusión, divulgación, periodismo y 

comunicación” [en línea] Dirección URL: 

http://www.manuelcalvohernando.es/articulo.php?id=8            [consulta: 25 abril 2010]  

 
4  “El periodismo científico es, entonces, la misión del periodista de divulgar a través 

de los medios de comunicación de masas y en lenguaje accesible, informaciones 

científicas y tecnológicas. Lo que le distingue de la divulgación no es el tema, sino el 

vehículo utilizado (Iara Kozenieski, "O papel do radio na di-vulgaçao cientifíca", 2º 

Congresso Brasileiro de Jornalismo Científico). 

El periodismo científico, en su tarea de entregar el conocimiento a la sociedad, es una 

fuente de enseñanza y aprendizaje que busca hacer comprensible, para un público 
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En el capítulo 1, MIRADAS DE NUESTROS TIEMPOS  se da un 

panorama general del cambio climático y la estructura internacional 

encargada de evaluar, dictar escenarios y asumir responsabilidades 

de mitigación de sus efectos, también se hace una breve explicación 

de elementos clave como son los gases de efecto invernadero y la 

lucha contra el CO2. 

 
En el segundo capítulo,  CAMINOS DE OPINIÓN: LA DIFUSIÓN DEL 

CAMBIO CLIMÁTICO EN MÉXICO hacemos un recorrido por los 

escenarios proyectados para nuestro país, los documentos difundidos 

en México así como las acciones de la comunidad científica, política y 

autoridades en esta materia. 
                                                                                                                                           
amplio, las investigaciones científicas y tecnológicas, cuya importancia radica en que 

se constituye en una verdadera herramienta de alfabetización científica por su fácil 

acceso a grandes grupos sociales con diferentes niveles educativos. Es una 

especialidad periodística que consiste en informar y divulgar sobre ciencia y 

tecnología a través de los medios de comunicación de masas. 

En los últimos años, el concepto de Comunicación Científica Pública se está 

empleando junto con los de Periodismo Científico, Divulgación de la Ciencia, 

Popularización (en Iberoamérica), y Comunicación Social de la Ciencia. 

La teoría y la práctica de la divulgación y de la información sobre ciencia y tecnología 

abarca a los medios de comunicación, sobre todo, pero no únicamente, ya que en los 

últimos años se ha analizado el papel considerable de la llamada Comunicación 

Científica Pública, que comprende todos los instrumentos de di-fusión de la ciencia 

que no sean los medios informativos(…)Manuel Calvo Hernando, “Conceptos sobre 

difusión, divulgación, periodismo y comunicación” [en línea] Dirección URL: 

http://www.manuelcalvohernando.es/articulo.php?id=8            [consulta: 25 abril 2010]  
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Y bajo el título, EL ARTE DE DIVULGAR , el capítulo 3 pone en el 

tintero el interés comunicacional que existe en el tema, vislumbra las 

necesidades y elementos de divulgación de cambio climático y aborda 

la posición actual de los mexicanos frente a este. 

 

He incluido un breve apartado de consideraciones finales titulado  Con 

“las venas abiertas…”, en el que se da sustento a los eventos 

naturales ya acontecidos así como los riesgos a los que estamos 

expuestos en términos de desastre natural, político y social. 

 

Este reportaje, si bien explica el fenómeno actual, su objetivo es 

evidenciar la problemática comunicacional en el tratamiento del tema, 

por lo que va dirigido principalmente, a comunicólogos o futuros 

egresados de la carrera que puedan ver en la divulgación del cambio 

climático global  la existencia de un campo laboral que, si bien es 

cierto requiere de información científica para entenderlo, en este 

momento y en el futuro cercano se presenta como un área en la que 

los comunicólogos pueden no solo aportar conocimientos técnicos, 

sino propuestas de divulgación formal enfocados a que la sociedad, 

con un lenguaje claro y sencillo logre acceder a dicha temática sin 

necesidad de enfrascarse en el lenguaje científico especializado que 

se encuentra implícito, y explícitamente, presente en el discurso del 

cambio climático global. 

 

Dadas las implicaciones sociales del tema se trata de unir esfuerzos y 

voluntades, además de los ya existentes, entre los cuales, esta el 
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papel de nuestra Máxima Casa de Estudios, UNAM, que entre muchas 

actividades destaca la realizada por el Centro de Ciencias de la 

Atmósfera cuyo Proyecto Universitario de Cambio Climático plantea la 

realización de estudios para la reducción de la vulnerabilidad de 

México ante el fenómeno, con la intención de que esta información 

contribuya a las decisiones de estrategias de adaptación y mitigación 

a nivel nacional así como, para la construcción de negociaciones 

internacionales. 

 

Sobre todo, cuando México se encuentra en la mira de la comunidad 

internacional   para   la   reunión de   la  XVI  Conferencia de las 

Partes( COP 16) con sede en Cancún en noviembre y diciembre del 

2010 en donde se espera resolver lo que no se logró en Copenhague. 
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CAPÍTULO 1 
 

MIRADA DE NUESTROS TIEMPOS 
 

(…) no se trata de la especie  

sino de hacer surgir  

más fuertemente a los individuos…5 

Friedrich Nietzsche 

 

Escépticos vs alarmistas, la lucha de moda en los espacios mediáticos 

entorno al Cambio Climático Global también relacionado y conocido 

como Calentamiento Global.  

 

Una lucha, que en aras de menospreciar o acrecentar su importancia 

dejan como resultado: una sociedad desconcertada y simplemente 

expectante. 

 

Con ese desconcierto y con la firme intención de dejar a un lado el 

papel de espectador en esta historia, comparto estas líneas que 
                                                           
5 Friedrich Nietzsche, El nihilismo: Escritos póstumos,Barcelona, Península, Nuestros 
contemporáneos, p.57. 
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después de husmear y revolotear entre gráficas, números,  ciencia, 

noticias, declaraciones y una buena cantidad de estudios serios para 

México en la materia,  son el por qué de esta investigación, no solo 

por su impacto en la naturaleza sino por sus consecuencias sociales. 

 

Durante el período 2000-2005(período de 5 años), 

ocurrieron el 71% de los desastres relacionados con 

el clima; comparado con el 29% que ocurrieron en el 

período de 1970-1999 (29 años). Ocurrieron tres 

veces más desastres en el período reciente de cinco 

años que durante el período anterior de 29 años.6 

 

Estos datos son resultado de los estudios realizados gracias a las 

manifestaciones naturales  como lluvias fuera de temporada, golpes 

de calor, bajas temperaturas y hasta nevadas en lugares donde nunca 

había nevado, así como severos desastres  naturales como huracanes 

e inundaciones, que han terminado con millones de vidas  y 

patrimonios en todo el mundo, de los cuales hemos sido testigos por 

noticias o en el peor de los casos como afectados.  

 

A esta problemática se le suman los hechos de animales en peligro de 

extinción, deshielo de los casquetes polares, sequías y muchos otros 

eventos que ponen en riesgo tanto la variabilidad natural como la del 

                                                           
6 Shiloh Fetzek, “Impactos relacionados con el clima en la seguridad nacional en 
México y Centroamérica”(Climate-related impacts on national security in Mexico and 
Central America) Primer Informe de investigación. [en línea] Gran Bretaña, Instituto 
Real de Servicios Unidos, RUSI, Octubre 2009 p. 2 Dirección URL: 
http://www.sicaint/busqueda/noticias.aspx , [consulta: 26 enero del 2010]  
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ser humano, afectando desde el territorio, formas de alimentarse, 

hasta su vida social. 

 

Estamos llegando a un punto en el que la cantidad de información y 

los medios de publicarla no son el problema, enunciar los hechos 

resulta un ejercicio al que estamos expuestos cotidianamente en los 

medios, la cuestión verdaderamente urgente radica en la capacidad 

de responder satisfactoriamente a eventos más severos y recurrentes, 

la pregunta es ¿cómo? si ni siquiera se entiende el por qué de lo que 

esta pasando, lo único claro que la mayoría tiene, es que algo está 

pasando con la naturaleza pero sin entender ¿qué?. 

 

1.1 A grandes rasgos… 
 
El Cambio Climático Global y Calentamiento Global, son dos términos 

que por su uso indistinto, han contribuido a la difusión mediática del 

tema. Para hablar con mayor claridad, el cambio climático es un 

fenómeno ocasionado de manera directa o indirecta por la actividad 

humana modificando la composición de la atmósfera, siendo la 

principal de las manifestaciones, el calentamiento global.7 

 

Diversos hechos como, lluvias torrenciales en diferentes partes del 

mundo, sequías y golpes de calor, cambios de temperatura que 

aceleraron el deshielo de los casquetes polares, especies en peligro 

                                                           
7 Definición propia, basada en la definición normativa publicada por la Convención 
Marco de las Naciones Unidas sobre Cambio Climático, Artículo 1, Párrafo 2, Nueva 
York, 1992, p 3 

 15 



de extinción, el riesgo del aumento de la desertificación que agravaría 

la problemática de la crisis alimentaria mundial, provocaron reacción 

en las comunidades científicas y políticas de todo el mundo. 

 

Al ser un problema de índole global las autoridades políticas crearon 

una serie de instancias que dieran respuesta a la investigación y 

encuentros para evaluar los riesgos y firmar compromisos entre los 

diferentes países. Así surge en 1998, el Panel Intergubernamental del 

Cambio Climático (Intergovernmental Panel on Climate Change) IPCC, 

fundado por la Organización Meteorológica Mundial (WMO, World 

Meteorological Organization) y el Programa Ambiental de las Naciones 

Unidas (UNEP, United Nations Environment Programme) cuyo 

objetivo es evaluar el riesgo del cambio climático originado por las 

actividades humanas contando con la colaboración de más de 2.000 

científicos provenientes de 100 países.  

 

En el 2007 el IPCC recibe el Premio Nobel de la Paz, compartido con 

Al Gore8, Ex Vicepresidente de Estados Unidos por sus esfuerzos 

para construir y difundir un mayor conocimiento sobre el cambio 

climático causado por el hombre y sentar las bases para proponer las 

medidas tendientes a contrarrestarlo. 

Posterior al Panel Intergubernamental, la manera de tratar a nivel 

internacional el cambio climático fue complejizado en su estructura.  

 

                                                           
8 Ex vicepresidente de Estados Unidos y autor de Una verdad Incómoda 
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En mayo de 1992 es adoptada en Nueva York, la Convención Marco 

de las Naciones Unidas sobre Cambio Climático entrando en vigor en 

marzo de 1994, su objetivo, determinar actividades al cuidado del 

sistema climático. En ese mismo año (1992) se adopta la Carta de la 

Tierra en Río de Janeiro, esta declaratoria enuncia los principios 

fundamentales que habrán de encaminar al mundo  a una sociedad 

global sostenible. 

Una vez acordados esos esfuerzos internacionales, se dan inicio en 

1995 a las COP, Conferencia de las Partes de Convención Marco de 

las Naciones Unidas realizadas cada año y de las cuales han surgido 

los compromisos más importantes que habrán de cumplir los países 

que los ratifiquen, un ejemplo es el Protocolo de Kyoto adoptado en 

1997 y entrando en vigor el 16 de febrero del 2005 que introduce 

objetivos vinculantes para la mitigación de emisiones de Gases de 

Efecto Invernadero (GEI) en 37 países industrializados de 2008 al 

2012.  

Estos objetivos, llamados objetivos vinculantes, son porcentajes de 

disminución diferentes para cada país,  y tiene como parámetro los 

resultados de las emisiones de 1990, el objetivo global es la reducción 

del 5% que se pretende alcanzar con los siguientes recortes: 

Cuadro 1: Porcentaje  de reducción de emisiones de GEI 

Fuente: Protocolo de Kyoto(cuadro elaboración propia) 

 17 



En este cuadro se presenta el porcentaje  de reducción de emisiones de GEI 

al que se comprometieron los países industrializados, la última columna tiene 

observaciones de hechos manifestados posteriores al protocolo de Kyoto. 

 

País Compromiso Anotaciones 

UNIÓN EUROPEA 

Suiza, mayoría de Europa Central y Oriental 

 8%  

Canadá 6%  

Estados Unidos 7% Retiró el apoyo 
al Protocolo 

Hungría, Japón y Polonia   

Nueva Zelanda, Rusia, Ucrania Deben estabilizar 
sus emisiones 

 

Noruega  Puede 
aumentarlas en 
1% 

Australia 8% Se retiró del 
Protocolo 

Islandia 10%  

Esta reducción de emisiones de GEI implica para los países fuertes 

pérdidas de desarrollo, ya que la mayoría de los Gases Efecto 

Invernadero son utilizados para todas las actividades humanas e 

industriales actuales por lo que para contrarrestar las consecuencias, 

se tiene la posibilidad de que dichos países acudan a mecanismos 

que les permitan cumplir sus compromisos (aumento de bosques, 
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participación en programas de disminución de emisiones GEI en otros 

países) 

La manera de cómo serían instrumentados estos objetivos fueron 

negociados en el 2001 con los Acuerdos de Marrakech. 

Pero dichos objetivos resultaron sumamente comprometedores para el 

desarrollo económico mundial (sobre todo para los países 

considerados como los más contaminantes: Estados Unidos, China, 

Australia entre otros) por lo que en 2006 en la COP de Nairobi se 

retoma dicho Protocolo previendo adoptar uno nuevo o por lo menos 

ratificarlo para Copenhague 2009, sin embargo, Estados Unidos y 

China afirmaron que aun no existen las condiciones para poder 

adoptar este u otro Protocolo, dejando la tarea pendiente para México 

2010.9 

Cuadro 2: Generalidades del Cambio Climático (elaboración 

propia) 

Se presenta el detalle cronológico, desde que surge la preocupación por la 

protección de la capa de ozono en 1985  hasta la XV COP en Copenhague 

2009. 

FECHA EVENTO CARACTERÍSITCAS NOTAS 
1985 Convenio de Viena 

ó 
Declaración de 
Montreal 

Convenio de Viena 
para la protección de 
la capa de ozono 

 

                                                           
9 XVI Conferencia de las Partes( COP 16)  sede en Cancún del 28 de noviembre  al 10 
de diciembre del 2010. 

 19 



FECHA EVENTO CARACTERÍSITCAS NOTAS 
1988 Se establece el 

Panel 
Intergubernamental 
sobre Cambio 
Climático de la 
ONU 

Conocido por sus 
siglas en inglés IPCC 
(Intergovernmental 
Panel on Climate 
Change) 
Fundado por la 
Organización 
Meteorológica 
Mundial (WMO, 
World Meteorological 
Organization) y el 
Programa Ambiental 
de las Naciones 
Unidas (UNEP, 
United Nations 
Environment 
Programme)  
El objetivo del IPCC 
es evaluar el riesgo 
del cambio climático 
originado por las 
actividades 
humanasEn él 
colaboran más de 
2.000 científicos 
provenientes de 100 
países. En el 2007 
recibe el Premio 
Nobel de la Paz, 
compartido con Al 
Gore, por sus 
esfuerzos para 
construir y difundir un 
mayor conocimiento 
sobre el cambio 
climático causado por 
el hombre y sentar 
las bases para 
proponer las medidas 
tendientes a 
contrarrestar el 
cambio climático. 

EL IPCC esta 
conformado por 
tres grupos de 
trabajo:  

Grupo de Trabajo 
I: Aspectos 
científicos del 
sistema climático y 
el cambio climático  

Grupo de Trabajo 
II: Aspectos 
científicos, 
técnicos, 
medioambientales, 
económicos y 
sociales de la 
vulnerabilidad 
(sensibilidad y 
adaptabilidad) al 
cambio climático 
de los sistemas 
ecológicos, 
sectores 
socioeconómicos y 
salud humana. 

Grupo de Trabajo 
III, evalúa los 
aspectos 
científicos, 
técnicos, 
medioambientales, 
económicos y 
sociales de la 
mitigación del 
cambio climático. 
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FECHA EVENTO CARACTERÍSITCAS NOTAS 
Mayo 
1992 
nueva 
York. Es 
adoptada 
21 marzo 
1994 
entró en 
vigor  

CMNUCC 
Convención Marco 
de las Naciones 
Unidas sobre 
Cambio Climático  

Su objetivo, 
determinar 
actividades al 
cuidado del sistema 
climático. 
 

Permite, entre 
otras cosas, 
reforzar la 
conciencia pública, 
a escala mundial, 
de los problemas 
relacionados con el 
cambio climático. 
 

1992 Cumbre de la 
Tierra, 
Cumbre de Río de 
Janeiro 

Se firma la Carta de 
la Tierra, cuyos 
principios 
fundamentales 
encaminan una 
sociedad global 
sostenible. 

 

1995 2° Reporte de 
Evaluación (SAR) 
del IPCC 

Concluye que los 
resultados sugieren la 
influencia humana 
decisiva en el clima 
global 

 

1995 Inician con las 
COP 

COP Conferencia de 
las Partes de 
Convención Marco de 
las Naciones 
Unidas10 

-  

Se realiza cada 
año y se trata de la 
máxima reunión de 
los órganos de 
negociación del 
régimen 
internacional de 
cambio climático, 
en donde se 
adoptan decisiones 
vinculantes para 
las partes tanto de 
la Convención 
Marco de Naciones 
Unidas sobre el 
Cambio Climático 
(CMNUCC) como 
del Protocolo de 
Kyoto (1997). 

                                                           
10 Ver cuadro en el anexo para consulta de los acuerdos de cada Conferencia 
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FECHA EVENTO CARACTERÍSITCAS NOTAS 
1997 Protocolo de Kyoto Se introdujo objetivos 

vinculantes para las 
emisiones de Gases 
de Efecto 
Invernadero (GEI) en 
37 países 
industrializados de 
2008 a 2012. 

 

2001 Tercer Reporte de 
Evaluación (TAR) 
IPCC 

Difunde mayores 
evidencias de la 
influencia humana en 
el clima global. 
Estados Unidos 
anuncia que no 
ratificará el Protocolo 
de Kyoto, mientras 
que otros países 
anuncian reglas para 
la implementación del 
protocolo(reducción 
de CO2 y 
Mecanismos de 
Desarrollo Limpio, 
comercio de 
emisiones (Acuerdos 
de Marrakech) 

 

2002 8° Reunión de las 
partes Declaración 
de Delhi 

  

2004 Rusia ratifica el 
Protocolo de Kyoto 

  

2005 Entra en vigor el 
Protocolo de Kyoto 

16 de febrero del 
2005 entra en vigor y 
vence en 2012 

 

2006 XII COP Nairobi En Nairobi se retoma 
el Protocolo de Kyoto 
y se tiene previsto 
adoptar un nuevo 
protocolo en el año 
2009 en 
Copenhague, lo cual 
se tendrá que 

 
 

 22 



FECHA EVENTO CARACTERÍSITCAS NOTAS 
retrasar a México en 
el 2010. 

 
2009 XV COP 

Copenhague 
No se llega a ningún 
acuerdo. Estados 
Unidos decepciona a 
los participantes por 
su falta de apoyo. Se 
programan los 
replanteamientos 
para México 2010. 

 

 

Cuadro 3: Desarrollo de las Conferencias de las Partes  
COP(elaboración propia) 

 AÑO SEDE ACUERDO 

1° 1995 Berlín, 
Alemania 

Mandato de Berlín 

2° 1996 Ginebra, 
Suiza 

Se aprueba el Segundo Informe emitido por el 
IPCC publicado en 1995. Se establece que 
los países miembros son libres de realizar 
acciones a conveniencia de su situación 
particular. 

3° 1997 Kyoto, Japón Se adopta el Protocolo de Kyoto, que 
introduce objetivos vinculantes para la 
disminución de Gases de Efecto 
Invernadero(GEI) en 37 países 
industrializados en un período de 2008-2012 

4° 1998 Buenos Aires, Se plantea un período de dos años para 
desarrollar las consideraciones del Protocolo 
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 AÑO SEDE ACUERDO 

Argentina de Kyoto 

5° 1999 La Haya, 
Holanda 

Se siguen buscando los lineamientos del 
Protocolo de Kyoto 

6° 2000 Bohn, 
Alemania 

Estados Unidos propone áreas agrícolas y 
forestales como sumideros de dióxido de 
carbono, lo cual no fue aprobado. La reunión 
concluyó cuando los países de la Unión 
Europea (UE) rechazaron una propuesta de 
compromiso y las negociaciones fracasaron. 

 

6° 
Bis 

2001 Bohn 
Alemania 

Fue una conferencia extraordinaria, tras el 
fracaso en La Haya.  

Estados Unidos rechazó el Protocolo de 
Kyoto. 

Se acordó hasta qué punto se podían incluir 
bosques y otros sumideros de bióxido de 
carbono en los presupuestos de emisiones de 
GEI de los países 

7° 2001 Marrakech, 
Marruecos 

Se completaron las negociaciones sobre el 
Protocolo de Kyoto. Los resultados se 
recopilaron en documentos denominados los 
Acuerdos de Marrakech. 

8° 2002 Delhi, India Los países de la UE intentaron que se 
aprobara una declaración exigiendo más 
acciones de las Partes. No fue aprobado 
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 AÑO SEDE ACUERDO 

9° 2003 Milán, Italia Se centró en establecer los últimos detalles 
técnicos del Protocolo de Kyoto. 

10° 2004 Buenos Aires 
Argentina 

Los países empezaron a iniciar debates sobre 
los escenarios posteriores al Protocolo de 
Kyoto. 

11° 2005 Montreal, 
Canadá 

Fue la primera tras la entrada en vigor del 
Protocolo de Kyoto.  

12° 2006 Nairobi, Kenia Se respondió finalmente a las últimas 
cuestiones técnicas sobre el Protocolo de 
Kyoto. 

13° 2007 Bali, 
Indonesia 

Se avanzó en el proceso de llegar a un 
acuerdo para sustituir el Protocolo de Kyoto. 
Primero, el reconocimiento del informe más 
reciente del Panel Intergubernamental de 
Cambio Climático (IPCC) y sus conclusiones 
de que los signos de calentamiento global 
eran inequívocos; segundo, un texto común 
para requerir acciones más rápidas en esta 
área, y tres, la adopción del Plan de Acción 
de Bali. 

14° 2008 Poznan, 
Polonia 

Se trabajó sobre el Plan de Acción de Bali, 
considerando como puntos centrales la 
mitigación, adaptación, tecnología y 
financiamiento. 

15° 2009 Copenhague, 
Dinamarca 

Se busca alcanzar los acuerdos trazados en 
el Plan de Acción, se intenta establecer más 
compromisos entre las partes, o sustituir el 
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 AÑO SEDE ACUERDO 

Protocolo, sin embargo, nada fue concretado, 
principalmente por la oposición de Estados 
Unidos y China 

 

 

 
 
1.2 Los GEI: Gases de tipo efecto invernadero  
 

De acuerdo a la Convención Marco de Naciones Unidas sobre Cambio 

Climático y su Protocolo de Kyoto, se entienden por "gases de efecto 

invernadero" a “aquellos componentes gaseosos de la atmósfera, 

tanto naturales como antropógenos, que absorben y reemiten 

radiación infrarroja”11, sin embargo, es necesario señalar que la 

Declaración de Montreal reconoce unos gases más, que también 

lesionan la capa de ozono. 

 

El efecto invernadero es en principio una situación normal dentro del 

sistema climático12. En condiciones normales, dicho calentamiento es 

lo que de alguna manera origina las condiciones climáticas en el 

planeta. Una de las funciones de la atmósfera es la de permitir el paso 

natural del calor proveniente del sol.  

 
                                                           
11 CMNUCC, op. cit. p.4 
12 “Por  ‘sistema climático’ se entiende la totalidad de la atmósfera, la hidrosfera, la 
biosfera y la geosfera, y sus interacciones.” CMNUCC Artículo 1, Párrafo 3 p.5  
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Este calor, energía solar, calienta la superficie de la tierra (agua y 

tierra) cuando el calor suficiente ha sido absorbido, una parte de este 

calor (la energía sobrante) es expulsado hacia el espacio. En 

condiciones normales, este flujo de energía restante sería suficiente 

para que el clima mundial estuviese perfectamente regulado. 

 

Con el efecto invernadero inducido por el hombre la fase inicial del 

calentamiento terrestre se ejecuta a la perfección, la falla se encuentra 

precisamente en la fase de la expulsión del calor sobrante hacia el 

espacio exterior.  

 

El calor que ya ha sido expulsado por medio de la refracción de la 

energía no cumple su ruta final, se queda atrapado en una capa de 

gases industrializados (de efecto invernadero) que impiden el paso de 

este calor hacia fuera de la atmósfera, haciendo que este calor 

regrese hacia la tierra, calentando aún más su superficie. 

 

El siguiente cuadro explica el origen de los gases de efecto 

invernadero declarados por la comunidad internacional con el fin de 

establecer parámetros de referencia comunes en todo el mundo. 

 

Cuadro 4: GASES DE EFECTO INVERNADERO 
CONSIDERADOS POR EL PROTOCOLO DE KYOTO 

 
GEI 

 
Composición 

molecular 
Vida 

media  
(años) 

Origen 

Bióxido de 
carbono 

CO2 50 a 
200 

Quema de combustibles fósiles y de 
biomasa, incendios forestales 
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Metano  CH4 12 +/-3  Cultivo de arroz, producción 
pecuaria, residuos sólidos urbanos, 
emisiones fugitivas 

Óxido nitroso N2O 120 Uso de fertilizantes, degradación de 
suelos, algunos usos médicos 

Hidrofluoro—
carbonos 

HCF-23 
HFC-125 
HCF-134a 
HFC-152a 
HFC-227ea 
HFC-236fa 
HFC-
4310mee 

1,5- 
264 

Refrigeración, aire acondicionado, 
extinguidores, petroquímica, 
solventes en producción de espuma, 
refrigerantes y aerosoles, producción 
y uso de halocarbonos 

Prefluoro—
carbonos 

CF4 
C2F6 
C4F10 
C6F14 

2,600- 
50,000 

Refrigerantes industriales, aire 
acondicionado, producción de 
aluminio, solventes, aerosoles, 
producción y uso de halocarbonos 

Hexafluoro de 
azufre 

SF6 3,200 Aislante dieléctrico en 
transformadores e interruptores de 
redes de distribución eléctrica, 
refrigerante industrial, producción de 
aluminio, magnesio y otros metales, 
producción y uso de halocarbonos 

Fuente: CICC, Estrategia Nacional de Cambio Climático, Comisión Intersecretarial 
sobre Cambio Climático, México, 2007, p.23 

 

Basta ver la tabla anterior para entender que los gases que se 

encuentran en la atmósfera tardarán cientos de años en desaparecer, 

y en consecuencia el calentamiento global será una realidad constante 

en los próximos años en todo el mundo. 

 

Hay de dos tipos distintos, los primeros que son de origen 

estrictamente natural y que son resultado de la degradación normal de 

los ecosistemas y su biodiversidad. El segundo tipo de gases de 

efecto invernadero son aquellos que están relacionados de manera 

directa a la presencia humana en la tierra. 
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La necesidad de cubrir sus necesidades ha hecho que el hombre sea 

capaz de sobrevivir aun en lo climas más extremos (calor, lluvia, el 

hielo) el ser humano se presenta entonces como una especie 

dominante. En esa lógica de estar presente en todos los hábitats, su 

densidad demográfica y sus consecuentes demandas de satisfactores 

para sus necesidades es que el mismo hombre se ha dado a la tarea 

de tomar de los recursos existentes necesarios y modificarlos para 

lograr obtener lo que necesita. 

 

Derivado de la tabla previa, resulta que son escasas las actividades 

humanas que no fomentan la generación de gases de efecto 

invernadero. También es lógico que el hombre no dejará de hacer lo 

que hasta el momento considera como natural para poder hacerse de 

los satisfactores que requiere para su comodidad y bienestar, tanto 

individual, como colectivo. 

 

Consecuentemente, la tarea del lo que los gobiernos del mundo y la 

iniciativa privada podrían hacer, sería, buscar alternativas posibles, 

reales y económicamente factibles para que los consumos culturales 

de las sociedades actuales y futuras representen menores riesgos 

para el medio ambiente en lo general y para reducir la emisión de 

gases de efecto invernadero. 

 

Simbólicamente hablando, los gases de efecto invernadero son a la 

vez causa y consecuencia del calentamiento global y la modificación 

del sistema climático.  
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Son causa directa porque su presencia en la atmósfera terrestre  

impiden la salida de los rayos ultravioleta que calientan 

cotidianamente el planeta, pero también son consecuencia,  porque su 

presencia en la atmósfera no es parte de un proceso natural sino que 

es secuela directa del grado y tipo de industrialización que han 

implementado los países del mundo. 

 

1.3 La lucha mundial contra el  CO2  

 

El CO2 de acuerdo al discurso prevaleciente en el mundo es el gran 

culpable del cambio climático global; políticos mundiales, ecologistas, 

los miembros del Protocolo de Kyoto y los mismos medios de 

comunicación han centrado su atención en el dióxido de carbono, 

como el actor principal en esta puesta en escena denominada 

calentamiento global. 

 

En buena medida tienen razón ya que los indicadores históricos y los 

proyectados refieren de manera directa al peso específico que tiene el 

CO2 en el problema del cambio.  

 

Al decir de la Comisión Intersecretarial de Cambio Climático de 

México 

 

“Casi la totalidad (99.6%) de las emisiones de los 

países desarrollados derivan de la quema de 
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combustibles fósiles13, en tanto que tres quintas 

partes (58.9%) de las emisiones de los países en 

desarrollo provienen de la deforestación y los cambios 

de uso de suelo. En el periodo 1950-2000, los 

mayores emisores por uso de energía fueron los 

Estados Unidos de América y la Unión Europea; y por 

deforestación y cambio de uso de suelo destacaron 

Indonesia y Brasil “14 

 

Como consecuencia de estos datos, el movimiento mundial, tanto en 

el plano multinacional, los gobiernos nacionales, las ONG, los 

funcionarios públicos, los medios de comunicación han tomado una 

decisión: reducir las emisiones de CO2 en el mundo. En esa vertiente, 

el ataque al dióxido de carbono, cuenta hoy en su contra con todo un 

clima de opinión mundial emanado desde el Protocolo de Kyoto15 que 

busca la mitigación de los gases de efecto invernadero (no especifica 

la importancia de uno sobre los otros cinco GEI reconocidos en dicho 

documento). 

 

En términos de comunicación, el panorama futuro del dióxido de 

carbono, con las opiniones en su contra, como el villano de la historia 

actual, es que se encuentra metido en un círculo vicioso del proceso 

informativo.  

                                                           
13 Ir anexo Glosario IPCC 
14 CICC, “Estrategia Nacional de Cambio Climático 2007”. México, 2007, p.22 
15 Ver el Protocolo de Kyoto de la Convención Marco de Naciones Unidas sobre 
Cambio Climático en el Anexo Final 
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“Las decisiones que se apoyan en la opinión pública 

se hacen por medio de publicidad y comunicación es, 

simplemente, una herramienta tanto para la 

persuasión como para la recogida de información 

potencialmente útil tanto para controlar las opiniones 

como para solicitarlos.”16 

 

Sin embargo, a pesar de que es necesario que la producción de CO2 

deba limitarse, también es cierto que existen otros gases de efecto 

invernadero cuya vida promedio es elevada. El ataque al CO2, hay que 

decirlo, implica un ataque al sistema productivo mundial, no al sistema 

económico capitalista, dependiente de la energía generada por el 

petróleo y sus derivados. 17 

 

El recorrido multinacional de este futuro sobre el CO2 surge del 

Protocolo de Kyoto, que solo enuncia la necesidad de mitigar las 

emisiones de GEI, pero no establece metas ni plazos para hacerlo. 

Hace hincapié en la buena voluntad de las partes que deben ejercer 

                                                           
16Vincent Price, La opinión pública Esfera pública y comunicación, España, Paidós 
Comunicación,1994, p.120 
17 Esta aseveración del no ataque al sistema económico capitalista se sostiene en lo 
siguiente: “La estructura input—output de las economías socialistas; utiliza más 
energía y más del doble de acero que los países capitalistas para producir una unidad 
de producto” es decir, las economías del extinto bloque socialista de Europa, eran 
tanto o más contaminantes que las economías capitalistas. Entonces el problema es 
el sistema de producir los satisfactores, no es un problema ideológico ver: Adam 
Przeworski, Democracia y mercado. Reformas políticas y económicas en la Europa 
del Este y América Latina, Cambridge, Cambridge University Press, 1991, pp.208-209 
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sus tareas en función de sus intereses nacionales, por tanto, 

establece el concepto de tareas comunes, pero diferenciadas.  

 

Es hasta la 7ª Reunión de las Partes celebrada en Marrakech que se 

establecieron mecanismos de Aplicación Conjunta, Mecanismos de 

Desarrollo Limpio y Comercio de Emisiones para buscar la reducción 

en 5% del CO2 con respecto de los indicadores de 1990 de cara al 

2012, cuando además el Protocolo llega a su fin.18 

 

En este afán de generar más oxígeno para combatir el dióxido de 

carbono, es que se implementan acciones de reforestación 

impulsadas tanto por instancias de gobierno como organizaciones no 

gubernamentales. Por cierto, cabe mencionar que esta actividad es de 

las más mencionadas por diversos medios de comunicación y en la 

que gracias a las ONG´s(Organizaciones No Gubernamentales) es 

donde mayor participación consciente de la sociedad se ha 

manifestado. 

 

Lo cierto es que la lucha por controlar el CO2 continuará largo tiempo, 

sobretodo si se considera, como dice la CMNUCC, que los países 

desarrollados son los que mayores cantidades de dióxido de carbono 

generan y ellos en sus reuniones cumbre de los países más 

industrializados del planeta celebran acuerdos fuera de los 

mecanismos multilaterales, como la reunión del G-8 (Estados Unidos, 

                                                           
18 “Programa Synergy, Guía Latinoamericana del MDL” [en línea] s/lugar, UNESA, 
Abril 2005, Dirección URL: 
http://www.unesa.es/documentos_biblioteca/MDL/guia_mdl.pdf   p.18 
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Canadá, Japón, Inglaterra, Francia, Italia y Alemania mas Rusia) de 

2008 donde estos países acordaron reducir sus emisiones conjuntas 

de gases de efecto invernadero en un 50% con respecto a los 

indicadores de 1990 para el año 2050.19 

 

Pero los esfuerzos por la mitigación de gases de efecto invernadero 

dejan un cuestionamiento sin responder, ¿Cuál es la estrategia global 

para la disminución de gases relacionados con la altamente 

contaminante industria del petróleo? 

 

1.4 Cambio Climático: el signo del futuro 
 

Ante el impacto que esta teniendo el cambio climático en nuestro país 

y que tendrá con mayor severidad en los próximos años, se han 

realizado esfuerzos por establecer una definición normativa y 

parámetros “comunes” del dominio de la mayoría que permitan la 

transmisión de información entre los diferentes actores sociales, 

políticos y científicos, con el fin de lograr la participación de todos en 

la tarea de rescatar al planeta. 

 

Sin embargo, esta transmisión de información no asegura que las 

definiciones comunes sean entendidas y mucho menos se puede  

esperar una respuesta participativa de toda la sociedad, 

presentándose un problema de comunicación. 

 

                                                           
19 LA JORNADA, 9 de julio de 2008, p.25 
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En principio es necesario decir, que en la información relacionada al 

cambio climático existe un común denominador del discurso público, 

especializado y político, en reiterar el concepto básico realizado por el 

Panel Intergubernamental sobre Cambio Climático.  

 

De acuerdo a fuentes oficiales, la Convención Marco de Naciones 

Unidas sobre Cambio Climático (CMNUCC), el cambio climático global 

es “un cambio de clima atribuido directa o indirectamente a la 

actividad humana que altera la composición de la atmósfera mundial y 

que se suma a la variabilidad natural del clima observada durante 

períodos de tiempo comparables” 20 

 

Esta definición, lleva a abordar el tema desde dos puntos de vista: 

 

1. El desarrollo industrial que ha propiciado la saturación de Gases 

de Efecto Invernadero(GEI) rompiendo el equilibrio de la atmósfera 

y afectando la temperatura del planeta, poniendo en riesgo la 

integridad del sistema climático 

 

2. La vulnerabilidad de los asentamientos humanos y del sistema 

climático se ha incrementado como secuela del cambio climático 

inducido en la atmósfera terrestre por la actividad humana  

 

                                                           
20 CMNUCC, op.cit., p 3 
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Estas 2 perspectivas (cambio climático global) sirven como directriz en 

la planeación y, como consecuencia, en la toma de decisiones en el 

corto, mediano y largo plazo. 

 

Si abordamos la primer alternativa, entonces, se dará prioridad al 

ataque de las causas del calentamiento global y en segunda instancia 

se ejercerán las medidas de adaptación social ante el fenómeno. Por 

el contrario, si se aborda la dimensión social, es decir las 

consecuencias probadas y las proyectadas del cambio climático, 

entonces se privilegia la planeación sobre la vulnerabilidad para 

posteriormente abordar la mitigación de las causas que lo han 

originado. 

 

Aparentemente con ambos enfoques, se esta comunicando el riesgo 

global que implica el cambio climático, pero los encargados del tema 

se están mostrando incapacitados para hacer que la gente entienda 

cómo es que los efectos proyectados del calentamiento global habrán 

de afectarles a cada uno de los individuos y a sus espacios de 

pertenencia. 

 

Tras la observación del tema y de fragmentos de la realidad, ejercida 

por el gobierno federal y la comunidad científica, recogida por la 

prensa escrita y en documentos oficiales podemos decir, que el 

sentido de la vulnerabilidad climática es menos difundido que el 

sentido de las causas que han generado el calentamiento global. 

Desde una dimensión normativa del discurso se entiende que el CO2 

es causal directo del calentamiento global.  
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Por tanto, la definición realizada por el Panel Intergubernamental, 

solamente incorpora tres elementos que le dan en principio un 

discurso no común y posteriormente su cientificidad.  

 

 El primero de estos elementos, no propios del discurso 

común, son: la variabilidad natural (se refiere fenómenos 

naturales sin orden, ni control, ni patrones de aparición 

específicos) 

 

 En segundo lugar, la aparición de los datos relativos a la 

medición de la temperatura terrestre que, por la 

acumulación de dichos registros es que puede establecerse 

una comparación que valida la hipótesis científica de que 

elementos no naturales en la atmósfera están elevando la 

temperatura en el planeta (no sólo del clima) 

 

 Y en tercer lugar, la influencia determinante de las 

actividades humanas en dichas modificaciones climáticas 

(corroborada científicamente)21 

                                                           
21 Esta afirmación esta sustentada en el carácter argumentativo utilizado por la ONU, 
en primera instancia en la Convención Marco de Naciones Unidas sobre Cambio 
Climático (mayo de 1992) que en sus considerandos en el párrafo 2 dice : 
“Preocupadas porque las actividades humanas han ido aumentando sustancialmente 
las concentraciones de gases de efecto invernadero en la atmósfera, y porque ese 
aumento intensifica el efecto invernadero natural, lo cual dará como resultado, en 
promedio, un calentamiento adicional de la superficie y la atmósfera de la Tierra y 
puede afectar adversamente a los ecosistemas naturales y a la humanidad.” 
Por su parte el Segundo Reporte del Panel Intergubernamental sobre Cambio 
Climático de la ONU, (1995) dice que la evidencia sugiere una influencia humana 
decisiva en el clima global. 
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Cuando a la definición del concepto se incorpora el elemento de la 

cientificidad (medición comparable en tiempos determinados de la 

temperatura terrestre) y se suma el manejo de la incertidumbre 

evolutiva climática, como secuela generalizada de la intervención no 

voluntaria del hombre, entonces el concepto se modifica y se hace 

más complejo.  

 

La problemática del calentamiento global más allá de las causas 

(crecimiento económico basado en una industria altamente 

contaminante) y su secuela inicial: elevación de la temperatura 

(alteración climática) deja de lado, cuando menos en su definición, 

operativo—normativa, su objeto central: lo que se verá afectado, es 

decir, el sistema climático  es algo más que el clima (que es regulado 

por la temperatura atmosférica), es el mundo en su totalidad. 

 

Esto obedece, al orden del discurso, ya que, desde el documento 

base, la Convención Marco, se dio prioridad a la cuestión del cambio 

climático dando por sentado que evitar la degradación del sistema 

climático era el objetivo implícito del documento y de la política pública 

a implementar por los países del mundo. 

                                                                                                                                           
En su Tercer Reporte (2001), el IPCC difunde mayores evidencias científicas de la 
influencia humana en el clima global 
Finalmente, en el Cuarto Reporte (2007) el IPCC, refuerza las certidumbres 
científicas en relación con el cambio climático  
Datos de evolución del discurso del IPCC, tomado de CICC, “”Estrategia Nacional de 
Cambio Climático 2007”, México,  2007, p.29. consultar el documento en el Anexo 
final. 
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Cuadro 5: Uso de los 4 conceptos básicos del Cambio 

Climático(elaboración propia) 

Los números indican las veces en las que aparece el término de la columna 

superior en los distintos documentos 

 

 
Desarrollo
sostenible

Cambio 
Climático

Sistema 
Climático

Calentamiento 

CMUNUCC 

(1992) 
2 45 8 1 

Declaración 

de Río 

(1992) 

12    

Protocolo 

de Kyoto 

(1997) 

3 24 1 3 

Total 17 69 9 4 

Uso de los 4 conceptos básicos del Cambio 
Climático 

 

Esta declaración, se desprende de un análisis del uso de los 

conceptos aplicado tanto en la Convención Marco de Naciones Unidas 

sobre Cambio Climático, la Declaración de Río de Janeiro (la Cumbre 

de la Tierra) y el Protocolo de Kyoto de la Convención Marco. Como 

se muestra en el cuadro, es evidente que el cambio climático ha sido 

el motor operativo de las preocupaciones de Naciones Unidas, de 

manera implícita el cuidado del sistema climático se convirtió en el 
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contenido social, y, el objetivo ético del crecimiento económico, del 

denominado desarrollo sustentable reflejado en 12 de los 27 Principios 

que forman la llamada Carta de la Tierra. 22 

 

Por tanto, la falta de referencia directa sobre los riesgos del cambio 

climático global sobre el sistema climático, deja incompleta la 

concepción que debe simbolizar el calentamiento global actual. 

 

Este se manifiesta en una modificación a la alza de la temperatura de 

la tierra. Dicha elevación modifica de manera directa y evidente el 

clima, sin embargo, el clima depende de un todo en que intervienen 

más elementos que la simple concentración de calor y la incapacidad 

de la atmósfera terrestre para regular por sí misma la alteración 

ocurrida. 

 

Para entender como opera el clima, se debe partir de que todos los 

elementos de la Tierra se verán afectados como consecuencia del 

calentamiento global. No se trata solamente de la atmósfera. El 

mundo, opera como un sistema en el que todos los elementos 

cumplen una función determinada. Si se ubica una disfunción, por 

mínima que esta sea, se altera el orden natural necesario para 

observar una funcionalidad bien definida. 

 

En este caso, la elevación paulatina y constante, es una disfunción 

climática que para alcanzar un aparente orden habrá de modificar el 

                                                           
22 Ver anexo  Carta de la Tierra 
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resto de las variables que conforman el sistema climático. La idea de 

sistema climático, se encuentra muy por encima de la idea de 

ecosistema. Por ejemplo, un ecosistema es parte de  la geosfera, una 

manifestación localizada geográficamente en alguna parte del mundo. 

 

La idea de sistema climático es la reunión de los diversos elementos 

que forman el globo terráqueo y que desde dicha perspectiva tienen 

una lógica de operación. La tierra y todos sus ecosistemas, los mares 

y sus ecosistemas, así como los fenómenos hidrometeorológicos, la 

biodiversidad (flora y fauna) y la atmósfera (que entre otras cosas 

regula la temperatura y facilita la existencia de la vida en la Tierra) 

deben ser entendidos como un todo.  

 

La definición normativa realizada en la Convención Marco de 

Naciones Unidas sobre Cambio Climático, señala que por sistema 

climático “se entiende la totalidad de la atmósfera, la hidrosfera, la 

biosfera,  la geosfera y sus interacciones”23, dicha definición ubicada 

en su contexto original,  trata de los cambios que todo el mundo sufrirá 

como consecuencia de calentamiento global, no sólo la temperatura 

atmosférica. 

 

Partiendo del hecho de que la Convención fue dada a conocer el 

martes 9 de mayo de 1992, en la Ciudad de Nueva York, se 

desprende que el denominado desarrollo sustentable, piedra angular 

de la Declaración de Río de Janeiro (3 al 14 de junio de 1992) es la 

                                                           
23 CMNUCC. op.cit. p4 

 41 



búsqueda de una convivencia armónica entre el hombre y el medio 

ambiente, pero el sistema climático, ya había sido afectado, por tanto, 

el desarrollo sustentable, queda bien como objetivo, pero deja de lado 

los efectos ya presentes. 

 

Por ello pensar en la industria limpia y el mundo en equilibrio 

plasmado en la Carta de la Tierra resulta difícil cuando primero hay 

que reparar los daños y adaptarse a los cambios provocados. Pero 

sobre todo lo difícil es comprender el contenido de dicha carta ya que 

el documento no contempla lo que hoy llamamos cambio climático, 

calentamiento global, sistema climático sino coloca en términos 

generales el cuidado del medio ambiente. 

 

El resultado de la Convención Marco y luego su Protocolo de Kyoto, 

que pasó de ser un hecho probable (la elevación de la temperatura) a 

un dato probado y comprobado, es el de la degradación del sistema 

climático; es decir, el mundo se encuentra en vías de una mutación 

adversa para todos los elementos sistémicos, esta mutación aunque 

se puede contrarrestar, es prácticamente irreversible, por tanto la 

imagen de un mundo azul y verde ante el discurso ejercido por la 

Convención pierde fuerza. El signo de nuestros tiempos no se 

asemeja a la categoría ideal del ecodesarrollo contenido en la 

Declaración de Río. 

 

La idea que surge en la definición de sistema climático implica 

entender y manejar todos los elementos como parte de una totalidad y 

 42 



así, ubicar las afectaciones al sistema climático como consecuencia 

del calentamiento global inducido por la actividad humana. 

 

Es la imagen de la degradación planetaria a la que hace alusión la 

Convención Marco, cuando llama a los países del mundo a proteger el 

sistema climático.  

 

1.5 Voces del mundo: Posturas del Cambio Climático 
1.5.1 Líderes internacionales 

 
La manera de entender el mundo, de quienes tienen la capacidad para 

tomar decisiones, no sólo tiene una relación directa en su forma de 

percibir el mensaje emanado desde la ONU, sino que además, siendo 

líderes políticos, emisores de mensajes y creadores de política pública 

si pueden fijar no sólo el rumbo del mundo (en el caso de algunos) 

sino establecer criterios operativos nacionales de largo alcance. 

Recordemos las dos posturas generales que pueden ser adoptadas 

por los políticos actuales: 

 

1. El desarrollo industrial que ha propiciado la saturación de 

Gases de Efecto Invernadero(GEI) rompiendo el equilibrio de 

la atmósfera y afectando la temperatura del planeta, poniendo 

en riesgo la integridad del sistema climático 

 

2. La vulnerabilidad de los asentamientos humanos y del sistema 

climático se ha incrementado como secuela del cambio 
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climático inducido en la atmósfera terrestre por la actividad 

humana  

 

Angela Merkel la Canciller de Alemania ha dicho:  

 

“Cuando las emisiones tengan un precio, las tecnologías 

que no dañan el medio ambiente serán económicamente 

atractivas” 24  

 

La reelegida Canciller alemana hace referencia al primer enfoque del 

cambio climático. Pone énfasis en que contaminar no  tiene un costo 

económico directo, por ello, se desprende de su sentencia que las 

tecnologías de punta no contaminantes por el momento no tendrán un 

repunte en las industrias. Los acuerdos de Marrakech no lograron 

imponer una tasa de costo económico por tonelada de CO2 para 

invertirlo posteriormente en la generación de oxígeno. 

 

El Presidente de Francia, Nicolas Sarkozy, en la Cumbre del G7 del 

año 2007, dijo:  

 

“No es una cuestión de elección entre crecimiento y 

protección de nuestro mundo. Necesitamos 

crecimiento limpio”25 

 

 
                                                           
24 EL UNIVERSAL, 25 de septiembre de 2007, p.A4 
25 EL UNIVERSAL, 25 de septiembre de 2007, p. A4 
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Rafael Correa Presidente de Ecuador, por su parte dice que: 

 

“Necesitamos que los países industrializados nos 

recompensen por los daños causados por la 

desproporcionada cantidad de gases invernadero” 26 

 

Ello significa, por un lado que reconoce la existencia de los GEI como 

causantes del cambio climático, pero al pedir una recompensa por los 

daños se encuentran de fondo que los países en vías de desarrollo no 

cuentan con los recursos financieros para hacer frente a la 

vulnerabilidad, que los responsables de la situación son los países 

desarrollados  y que sus mecanismos de trabajo nacional están 

supeditados a dichas circunstancias. 

 

Michelle Bachelet, Ex  Presidenta de Chile, centra su atención, de 

manera latente, en la cuestión derivada del uso del petróleo como 

motor económico del sistema productivo, ella dice que:   

 

“Podemos avanzar hacia economías con procesos 

más limpios, con un uso más intensivo de las 

tecnologías y de energías renovables”27 

 

El Director de la Comisión de Reforma y Desarrollo Nacional de la 

República Popular de China, la autoridad nacional reconocida en la 

materia de cambio climático por el Panel Intergubernamental sobre 

                                                           
26 EL UNIVERSAL, 25 de septiembre de 2007, p. A4 
27 EL UNIVERSAL, 25 de septiembre de 2007, p. A4 
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Cambio Climático de la ONU, Su Wei, asume un papel de víctima del 

cambio climático ,al decir que 

 

“Los países en vías de desarrollo son inocentes y las 

mayores víctimas del cambio climático” 28 

 

En la defensa de intereses nacionales, se dice vulnerable (segundo 

mecanismo interpretativo del cambio climático),  en su mensaje se 

desprende la precisión de que son los países industrializados los 

responsables del cambio climático, pero lo que Su Wei no dice es que 

entre los 25 mayores emisores de GEI en el mundo China ocupa el 

segundo puesto, ubicado únicamente por debajo de los Estados 

Unidos.29 

 
El máximo jerarca de la iglesia católica, el Papa Benedicto XVI, ha 

participado abiertamente en el tema al decir que  

 
“Antes que sea tarde, debemos tomar decisiones 

valientes para recrear una alianza fuerte entre el 

hombre y la Tierra…Debemos dar un sí decisivo al 

cuidado de la creación y un compromiso fuerte de 

revertir estas tendencias que amenazan con volver 

irreversible la decadencia”30 

 

                                                           
28 LA JORNADA, 4 de julio de 2008, p.50 
29 CICC, op.cit, p.25 
30 EL UNIVERSAL 3 de septiembre de 2007, p. A5 
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De manera explícita nunca habla de cambio climático, pero tampoco 

de desarrollo sustentable, lo que transmite su mensaje es que el 

tiempo se le agota a la humanidad por lo mismo llama, en plural, como 

un todo a los hombres de la Tierra, independientemente de su credo a 

revertir las tendencias, que dice harán irreversible la decadencia, 

cuando asume esta última parte de su mensaje como algo real  de 

degradación del mundo que alude de manera directa al futuro incierto 

del sistema climático. 

 

Tim Flannery, científico australiano, sí habla de cambio climático, pero 

lo hace desde  el punto de vista de la irreversibilidad del fenómeno ya 

que  

 

“Podemos reducir emisiones tanto como queramos, 

pero a menos que podamos reducir la polución que ya 

existe en el aire y en los bosques tropicales, 

seguiremos enfrentándonos a niveles inaceptables de 

riesgo en 40 años” 31 

 

Es decir, el cambio climático no se podrá detener, por ello,  su visión 

habla del control de las causas, pero hace énfasis en la vulnerabilidad, 

es más amplia porque plantea un panorama grave para la humanidad. 

 

Por su parte, Albert Gore, Ex Vicepresidente de EU, Premio Príncipe 

de Asturias y Nobel de la Paz 2007 dice: 

                                                           
31 EL UNIVERSAL 10 de octubre de 2007, p.E15 
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“Enfrentamos una verdadera emergencia planetaria. 

La crisis del clima no es un asunto político, es un 

desafío moral y espiritual para toda la humanidad” 32 

 

Coloca, el tema en el ámbito de la ética ambiental, pero en el fondo su 

mensaje implica el reconocimiento al sistema climático, no se queda 

sólo en el tópico del cambio climático, sino que reconoce que todos 

los seres humanos son vulnerables por ello hace un llamado a toda la 

humanidad a participar activamente en lo que el denomina 

“emergencia planetaria” 

 

El Secretario General de la ONU, Ban Ki-Moon reivindica el 

planteamiento del IPCC, el dióxido de carbono es el culpable, por ello 

su mecanismo interpretativo del concepto se encuentra en el primer 

rubro, pero va más allá al señalar que el mundo no puede seguir 

dependiendo del petróleo al decir que  

 

“Nuestro mundo está en las garras de un peligroso hábito de 

bióxido de carbono…la adicción es algo terrible. Nos consume 

y nos controla, nos hace negar verdades importantes y nos 

ciega sobre las consecuencias de nuestras acciones” 33 

 

La metáfora de la adicción que emplea el Secretario General de la 

ONU, implica una crítica a aquellos que sabiendo las consecuencias 

                                                           
32 EL UNIVERSAL 13 de octubre 2007, p.A4 
33 LA JORNADA, 6 de junio de 2008, p47 
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del petróleo mantienen su postura de no regular sus emisiones. Habla 

del segundo rubro interpretativo (el de la vulnerabilidad) pero lo hace 

en forma de acusación a la irresponsabilidad.  

 

Por su parte, Rajendra K. Pachauri Presidente del Panel 

Intergubernamental sobre Cambio Climático, al conocer que la 

Fundación Nobel otorgaba al Premio Nobel de la Paz 2007, dijo: 

 

“La necesidad de reducir las emisiones de gases se vuelve cada 

vez más clara “34 

 

Es una declaración confusa, en el sentido del manejo del contexto, 

para Pachauri, que la Fundación Nobel les reconociera su labor de 

difusión del cambio climático, significa de manera automática el 

reconocimiento formal del problema y el apoyo directo de dicha 

fundación a la tarea ejercida por el IPCC. Lo que se premió fue la 

incansable actividad del Panel, no al cambio climático, ni a la 

conciencia ecológica mundial. Por tanto, el premio fue al IPCC y su 

función social. Más allá de ello se desprende que el científico hindú, 

esta completamente casado con el primer mecanismo interpretativo 

del concepto cambio climático. 

 

Si los criterios anunciados por los políticos, son válidos y verdaderos, 

entonces tenemos que hay de dos rubros de políticas nacionales: la 

emisión de gases de efecto invernadero en muchos países, el 

                                                           
34 EL UNIVERSAL 13 de octubre de 2007 p.A4 
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reconocimiento de que el impulso de tecnologías limpias aun tienen un 

largo camino que recorrer y un bloque de países que se reconocen 

vulnerables, pero que no apuestan tampoco por mitigar. La defensa de 

los intereses nacionales, tanto para contaminar, como para echar 

culpas a los otros es un mecanismo de defensa inadecuado, porque 

sugiere la idea de anomia institucional o irresponsabilidad. 

 

En lo que respecta a los líderes del mundo que no son políticos, 

centran más su atención en las secuelas, en la ética ambiental, en la 

degradación paulatina y persistente que significa el cambio climático 

de cara el futuro. El llamado a toda la humanidad a participar en el 

tema, para finalmente atacar el problema, es un elemento importante, 

que aparece ausente en el discurso político, que se ha volcado a la 

cuestión de la mitigación.  
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CAPITULO 2 

 
Caminos de opinión: 

La difusión del cambio climático en México 
 

“Lo esencial es que el ojo cree en lo que ve;  

y, por tanto, la autoridad cognitiva en la  

que más se cree es lo que se ve.  

Lo que se ve parece ‘real’, lo que implica  

que parece verdadero”.35  

Giovanni Sartori 

 

2.1 Escenarios en  México 

 
Como se ha mencionado, el Panel Intergubernamental sobre Cambio 

Climático de la ONU, en cada uno de sus cuatro reportes publicados 

al momento ha pasado de la probabilidad de que la actividad humana 

hubiera generado una alteración al sistema climático a la confirmación 

de la misma.  

 

Los escenarios negativos proyectados al mediano y largo plazo, cada 

vez son publicados con mayor frecuencia y están disponibles para el 

público, en libros y diversos portales (tanto gubernamentales como de 

                                                           
35  Giovanni Sartori, El Homo videns, la sociedad teledirigida, Madrid, España, Taurus, 
2001, segunda edición , p. 76 
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Organizaciones No Gubernamentales) estas proyecciones (que sin 

ejercer un discurso fatalista o alarmista, contienen un alto grado de 

cientificidad porque ese es su origen proporcionando datos concretos 

y comprobados.  

 

En el caso mexicano, los escenarios proyectados además de que 

pueden ser consultados en Internet (en el portal de la SEMARNAT, el 

Instituto Nacional de Ecología, el Centro de Ciencias de la Atmósfera 

o el del Panel Intergubernamental sobre Cambio Climático) son del 

conocimiento gubernamental. 

 

Las zonas de mayor riesgo y vulnerabilidad, las secuelas sociales e 

infraestructura, dados los estudios científicos, internacionales y los 

estudios de caso realizados por los científicos mexicanos, son 

conocidos por aquellos que en México, en tareas de gobierno, tienen 

la obligación de aportar respuestas. 

 

La línea de planeación gubernamental sobre el cambio climático 

reconoce, por tanto, en sus documentos, más allá de sus discursos, 

que es necesario actuar en dos ejes prioritarios: la mitigación de 

gases de efecto invernadero, no sólo en México, sino en el mundo, y, 

por otro, en la creación de políticas de adaptación.36 

 

                                                           
36 Esta línea argumental se sostiene en un hecho: en México ya se habla de avances 
de trabajo gubernamental en las áreas señaladas como susceptibles a la 
vulnerabilidad climática antropogéna. Ver Adrián Fernández y Julia Martínez 
(Coordinadores) y Patricia Osnaya (compiladora) Avances de México en materia de 
cambio climático 2001-2002, México, SEMARNAT/INE, 2003, pp.7-54 
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De ello se desprende, que en una dimensión social, política e 

institucional, el calentamiento global es un evento coyuntural que, en 

el mediano y largo plazo, gestará una modificación estructural no sólo 

en México, sino en todo el mundo. (Ver gráfica más adelante: 

“Impactos y vulnerabilidad en asentamientos humanos”). 

 

Es necesario precisar que las mutaciones estructurales no serán 

iguales en todas las partes del mundo, no tendrán el mismo alcance, 

ni la misma intensidad, aunque el objetivo sea el mismo: reducir la 

vulnerabilidad y potenciar la adaptación. (Ver tabla  “Impactos 

previsibles del cambio climático en México”). 

 

Esta idea del cambio estructural se desprende de los mismos 

elementos que le sirven como referencia al gobierno en su toma de 

decisiones y que son los que aparecen a continuación: 

 

- La mayor fuente de CO2 en el mundo es el consumo de 

combustibles fósiles  

- 1751- 2002 = 1070 miles de millones de toneladas de dióxido 

de carbono estimado 2003-2030= 735 miles de millones de 

toneladas de dióxido de carbono37 

- México solo es responsable directo del 1.51% del total de 

emisiones mundiales de gases de potencial efecto 

invernadero  

                                                           
37 CICC, op. cit. , p.30 
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- El Protocolo de Kyoto reconoce Mecanismos de Desarrollo 

Limpio que pueden ser financiados por países desarrollados 

en territorios no nacionales y que se les puede contabilizar. 

- La temperatura media de la superficie terrestre se incrementó 

0.6°C en las últimas tres décadas  

- Las estimaciones sobre la vulnerabilidad climática 

antropógena se han mantenido intactas. 

- Proteger el sistema climático es una cuestión de equidad 

intergeneracional38 

En el caso de México, el promedio en la emisión de GEI por la quema 

de combustibles fósiles, aunque no sea una constante, tiene un 

promedio de 42,629 miles de millones de toneladas por cada año 

transcurrido entre 1751 y el 2002, de acuerdo a las estimaciones 

existentes al momento, entre el 2003 y el 2030, cada año se verterán 

a la atmósfera 27.22 miles de millones de toneladas de dióxido de 

carbono.  

¿México, por si mismo, puede establecer mecanismos sobre todas 

sus emisiones de quema de combustibles y en la generación de los 

mismos? Supongamos que así es. Nada más como elemento en 

contra ¿cómo hará el gobierno para eficientar los rubros que caen en 

las áreas de PEMEX y la CFE y en las que la defensa de la soberanía 

energética impide un marco de acciones más amplio? Todas las 

medidas de control que México logre en esta área ¿servirán para 

reducir la tendencia mundial proyectada? 

 

                                                           
38 CICC, op. cit.., pp.25-26 
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Fuente:Adrián Guillermo Aguilar “Los asentamientos humanos y el cambio climático global” en 
Julia Martínez y Adrián Fernández Bremauntz (Comps.) Cambio climático: una visión desde 
México, México, SEMARNAT/INE, Tercera reimpresión de la primer edición 2007, p.274 
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México, dice la Estrategia Nacional de Acción Climática, no es 

responsable del 98.5% del total de emisiones de GEI, en el 

conjunto del total México es solamente responsable del 1.5% de 

las emisiones de GEI del mundo. 39 

 

En territorio mexicano la quema de combustibles fósiles es la 

fuente más importante de GEI (mostrando congruencia con los 

datos mundiales) en esa lógica controlar el 1.5% del total es 

importante, pero no es determinante en las tendencias 

mundiales actuales, ni en las proyectadas. 

 
Cuadro 6: Impactos previsibles del cambio climático en México 
En este cuadro se indican los eventos que pueden ser previstos con el 

fin de tomar medidas preventivas de un desastre o deterioro, se 

indican los eventos por temática. 

 

Impactos previsibles del cambio climático en México 40 
 

 
Condiciones 
climáticas y recursos 
hídricos 

♦ Modificación de los regímenes de 
precipitación  

♦ Mayor frecuencia e intensidad de eventos 
hidrometeorológicos extremos (huracanes y 
ciclones tropicales, inundaciones, sequías, 
oscilación del Sur “El Niño—La Niña”, etc.) 

♦ Incremento de escurrimientos superficiales y 
deslizamientos en algunas regiones 

♦ Mayores tasas de asolvamiento en presas y 
embalses 

                                                           
39 CICC, op. cit. p 25 
40 CICC, op. cit. pp.114-115 
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Impactos previsibles del cambio climático en México 40 
 

♦ Intrusión de aguas saladas en acuíferos 
costeros por la elevación del nivel del mar 

♦ Reducción drástica en la disponibilidad de 
agua por 
(D.F., Esta

habitante en algunas regiones 
do de México, Guanajuato, 

Jalisco) 
 

Ecosistemas, 
biodiversidad y sus 
servicios 
ambientales 

♦ Modificación de regiones ecológicas, 
migración de ecosistemas a mayores 
latitudes y altitudes 

♦ Transformación de hábitats a tasas que 
excederán  sus capacidades naturales de 
adaptación 

♦ Extinción probable 
y praderas de a

de bosques de coníferas 
lta montaña y cambios 

importantes en al menos el 50% de los 
demás tipos de ecosistemas 

ón 

tats para especies migratorias 
♦ Disminución en la abundancia de 

poblaciones de flora y fauna silvestres 
inción, 

particul te especies de distribución 

cies exóticas, que 

s 

adera, 

 

♦ Reducción drástica de zonas de distribuci
de otros bosques de coníferas y encinos, así 
como bosques mesófilos de montaña 

♦ Mayor incidencia de incendios forestales 
♦ Pérdida de humedales que constituyen 

hábi

♦ Incremento de la tasa de ext
armen

restringida 
♦ Invasión de espe

modificarán estructuras tróficas y eliminarán 
especies nativas 

♦ Disminución de las capacidades de 
renovación de servicios ambientales de lo
ecosistemas 

♦ Reducción de la producción de m
celulosa y papel derivados de bosques de 
coníferas  

Zonas costeras ♦ Modificación en la distribución de especies 
marinas de interés comercial y de la 
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disponibilidad de recursos pesqueros, por 
cambios de temperatura y en las corrientes 

r elevación del nivel del mar 
 Erosión de playas por mareas altas, 

el valor de inmuebles e 

s 

as  

oceánicas 
♦ Afectación de arrecifes coralinos, 

manglares, humedales, playas y zonas 
bajas, po

♦
tormentas y huracanes 

♦ Riesgo de afectación a infraestructura 
costera; reducción d
infraestructura urbana 

♦ Costos incrementales de las pólizas de 
aseguradora

♦ Afectación a la piscicultura en zonas 
costeras y humedales 

♦ Disminución de ingresos del sector turismo 
en las zonas costeras afectad

 
Degradación de 

tierras dor 

onas 

♦ Incremento del deterioro, pérdida de suelos 

y avance de las desertificación en alrede

del 48% del territorio 

Incremento de la erosión hídri♦ ca y la 

incidencia de deslaves en z

montañosas  

 

Agricultura y 
ganadería 

egradación de tierras 

♦ Disminución neta de la superficie apta para 
cultivar maíz de temporal y posible erosión 
de la agro—diversidad del maíz 

♦ Reducción de los rendimientos de cultivos 
de maíz en algunas regiones 
Reducción de♦  la superficie apta para la 
ganadería extensiva en el centro y norte del 
país debido a mayor aridez, sequías más 
agudas y d

♦ Riesgo incremental de siniestros causados 
por eventos hidrometeorológicos extremos 
en zonas productivas (sequías, 
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inundaciones, huracanes) 
♦ Expansión de plagas por el cambio de 

condiciones ambientales 
♦ Deterioro de los niveles de bienestar en la 

población rural  
 

Asentamientos 
humanos a las personas y a 

sfáltica e inmuebles) 

redes de alcantarillado 

ñas 

zonas de 
pendientes 

♦ Riesgos incrementales de daños a 
infraestructuras urbanas, 
sus bienes 

♦ Magnificación de las “islas de calor” en las 
ciudades (por carpeta a

♦ Riesgos incrementales de inundaciones y de 
sobrecarga en 

♦ Riesgos incrementales de inundaciones en 
zonas costeras y ribere

♦ Riesgos incrementales de deslaves y 
deslizamientos de tierra en 

♦ Mayor contaminación atmosférica en 
cuencas urbanas 

♦ Costos incrementales de las pólizas de 
aseguradoras 

♦ Mayores requerimientos de energía para el 
control de temperaturas  

 
Energía  la capacidad de generación 

hidroeléctrica, debido a alteraciones en las 
precipitaciones y a mayor azolvamiento de 

debida al 

♦ Reducción de

presas y embalses 
♦ Ampliación de la demanda de energía 

eléctrica en horas pico 
incremento en el uso de sistemas de 
climatización 

♦ Incremento en los costos de producción 
petrolera y de generación de energía 
eléctrica por la valorización económica de 
las emisiones de GEI a la atmósfera 

♦ Riesgos incrementales de afectación a 
infraestructuras petroleras y petroquímicas 
por eventos hidrometeorológicos extremos, 
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sobre todo en las costas del Golfo de 

les de transmisión 

 Incrementos de precios al consumidor 

México 
♦ Deterioro de torres y cab

eléctrica por eventos hidrometeorológicos 
extremos 

♦
 

Transporte y 

comunicaciones puertos, aeropuertos, 

por eventos 

♦ Daños a infraestructura (caminos, 
puentes, 
ferrocarriles, torres y cableado de 
comunicación, etc.) por inundaciones y 
vientos asociados a eventos 
hidrometeorológicos extremos 

♦ Perturbación del transporte (especialmente 
aéreo y marítimo) 
hidrometeorológicos extremos y por mayor 
incidencia de neblinas y lluvias torrenciales  

 

 

 

Impactos previsibles del cambio climático en México  
 

Industria  Costos incrementales para el buen desempeño 

 Co
 Esca
 Dismi  divisas e ingresos por 

 
se

 Mayo ergéticos para el control de 

ambiental en instalaciones industriales 
stos incrementales de las pólizas de aseguradoras 

sez e incertidumbre en el suministro de agua 
nución de la captura de

turismo, particularmente en zonas costeras 
Deterioro de las condiciones de trabajo en diversos 

ctores 
res requerimientos en

la temperatura  
Salud 
pública 

♦ 
transmitida
(palu

♦ 

etcétera) 

Incremento y redistribución de enfermedades 
s por vectores como los mosquitos 

dismo, dengue, etc.) 
Mayor incidencia de enfermedades infecciosas 
relacionadas con la calidad del agua (cólera, tifoidea, 
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♦ Incre
de cal ción  

 

mento de la morbilidad y la mortalidad por ondas 
or y deshidrata

 

Entonces, la tarea de e de 

mecanismo de negociación en los 

te

internacional en la lucha

como herramienta

 

Es decir, la reducción de

emisión de GEI, e  

de los intereses nacionales, pero como México no controla el 

8.5% del total sus esfuerzos realizados por sí mismo, son y serán 

insuficientes, ya que controlar el 1.5% no reducirá la vulnerabilidad 

climátic re los 

 

Ahora bien, el Protocolo de Kyoto, tiene mecanismos de 

coparticipa

man

pro

adicional,

a dichas tar

 

 controlar del 1.5% de GEI, por part

México, debe servir como un 

diversos foros in rnacionales para buscar condiciones de equidad 

 de la mitigación, pero también debe servir 

 diplomática en la Reunión de las Partes.  

 GEI, dadas las condiciones actuales de la 

s solo un mecanismo instrumental de la defensa

9

a proyectada sobre México porque los datos sob

efectos sobre el sistema climático no modificarán sus tendencias. 

ción multilateral para que los países desarrollados  que 

tienen altos niveles de emisiones de GEI puedan financiar 

yectos de Mecanismo de Desarrollo Limpio (MDL). México 

debe b

así cum

uscar el impulso de éstos mecanismos de coparticipación 

pliría con su responsabilidad climática y con un beneficio 

 no tendría que aportar recursos económicos importantes 

eas.  
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Es decir, los beneficios del impulso de MDL beneficiarían a dos 

países: el 

reducción iliza las emisiones 

ducidas de GEI bajando con ello sus cómputos nacionales 

s un 

sfuerzo importante. No obstante, si este programa (PROÁRBOL) 

ue hacerlo sin pensarlo demasiado, sobretodo 

onsiderando que México no es una potencia económica, y que 

país anfitrión (México) que cumple con su tarea de 

y el país invitado que contab

re

también se verían reducidos. 

 

A manera de ejemplo: la promesa de Felipe Calderón de plantar 

anualmente 250,000 nuevos árboles para reforestar el país, por si 

mismo no controlará las tendencias mundiales, pero e

e

de reforestación fuera financiado y ejecutado a través de los 

recursos que tiene el Protocolo de Kyoto además de que ayudará 

al gobierno mexicano en su labor de reforestación, tendría dos 

ventajas adicionales: no tendría un costo para las finanzas 

nacionales y por otro lado el país invitado podría engrosar en sus 

cuentas nacionales el potencial de reducción de GEI de dichas 

acciones. 

 

Considerando los elementos previamente señalados resulta 

necesario que en México se revisen las oportunidades, las 

fortalezas, así como las amenazas y las debilidades institucionales 

para potenciar la mitigación de GEI, pero ésta mitigación debe 

verse de modo pragmático y utilizar en beneficio de los intereses 

nacionales las ventanas de oportunidad que tiene el Protocolo de 

Kyoto: si se puede hacer uso de MDL patrocinados por países 

terceros habría q

c
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sus recursos, antes que ser bastos, son limitados y deben 

orientarse adecuadamente para hacer que los recursos actúen 

eficaz y eficientemente en áreas que antes que estratégicas, son 

prioritarias para el desarrollo social y el crecimiento económico. 

 

Y es que la lógica que tienen los datos es simple: si México no 

 atmósfera es solo una delgada composición química 

ue envuelve a la Tierra y que, entre otras cosas, regula la 

controla el 98.5% del total de las emisiones de GEI, es solamente 

responsable del 1.5% del total, pero el hecho de que México 

controle sus emisiones eso no significa  que las proyecciones 

sobre la vulnerabilidad modifiquen sus patrones ya anunciados.  

 

La lógica de funcionamiento de esta vulnerabilidad climática, es 

más simple que los datos en que se sustenta el hecho mismo 

porque se encuentra enunciada de manera directa en la definición 

del cambio climático global, éste: es una alteración de la 

“composición de la atmósfera”. Comparado con la dimensión del 

planeta, la

q

temperatura del planeta, si hay una alteración de la misma lo que 

haga un solo Estado no es suficiente para devolver el equilibrio de 

la misma y así buscar, en la medida de lo posible la corrección de 

la alteración ya observada. 

 

Por lo tanto, México debe volcar sus esfuerzos institucionales en la 

revisión de sus fortalezas y ventanas de oportunidad, una 

valoración clara y objetiva de sus debilidades y reducir sus 
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amenazas externas en aras de potenciar sus capacidades de 

adaptación social ante el calentamiento global. 

 

Porque esto, es algo que el discurso político olvida, los seres 

umanos, solo somos una especie más en el planeta, una especie 

a, 

us bienes materiales y culturales, el problema del cambio 

n mensaje, complejo por su nivel de 

ientificidad y para el cual no existía un código pertinente hasta 

consecuencia de ello, la temperatura del planeta se estaba 

h

aparentemente superior que ha sido capaz de adaptarse a todos 

los ecosistemas del planeta y dominarlos.  

 

Por ello, cuando, se manifiesta que también los seres humanos se 

verán alcanzados por el cambio climático en su integridad físic

s

climático, cambia de foco y pasa de ser un problema científico a un 

reto político de consecuencias sociales inimaginables.  

 

2.2 ¿De quién y para quién? : Lo difundido en México 
 

2.2.1 La comunidad científica 
 

Ejecutar un análisis sobre qué están comunicando los científicos 

mexicanos, así como la comunidad científica mundial implica 

entenderles, cuando menos en el tema del cambio climático global 

como los generadores de u

c

que el Panel Intergubernamental sobre Cambio Climático 

corroboró que la actividad industrial en el mundo estaba saturando 

la atmósfera terrestre con gases de efecto invernadero, que como 
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incrementando aceleradamente gestándose así un cambio 

climático global. 

 

La afectación de la atmósfera terrestre surgió durante la 

Declaración de Montreal, donde la capa de ozono era la 

preocupación central, el adelgazamiento de la misma y sus efectos 

en la vida humana y los ecosistemas fue el origen de todo esto.  

 significaba 

ara el medio ambiente la concentración de GEI en la atmósfera y 

gistrada 

esde hace 150 años en todo el planeta. 

 

ás allá del evento físico-químico que se estaba ya desarrollando 

 

El primer significado de la atmósfera, como un servicio ambiental 

tenía como causa la protección de la misma. Con la creación del 

IPCC, en el año de 1988 por el Programa Mundial de Medio 

Ambiente de la ONU y la Organización Meteorológica Mundial, 

surgió el primer mecanismo interpretativo sobre lo que

p

su relación directa con la elevación en la temperatura re

d

M

en la atmósfera terrestre desde hace mas de 15 décadas, no fue 

sin los conocimientos científicos y los mecanismos interpretativos 

mediatizados por la percepción del hecho que la comunidad 

científica fue capaz de nombrarlo. De esa manera el hecho transitó 

de ser solo un evento físico-químico a uno de carácter biofísico de 

origen químico.  

Gracias a la observación de una serie de elementos, que ya 

estaban presentes, de ubicar un problema donde nadie mas lo 

había visto fue que los miembros de IPCC lograron actuar como 
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verdaderos hombres de ciencia porque un “científico no es el 

poseedor de la verdad, sino el buscador de la verdad”41 

 

 

e siendo un tema tabú 

orque las proyecciones, realizadas por el Panel 

ue los pronósticos se cumplan tienen un margen 

      

La verdad encontrada por los científicos indica que el incremento 

de temperaturas afecta de manera directa a todos los sistemas 

bióticos existentes porque se están rompiendo los patrones 

naturales de la temperatura en la Tierra.  

Por ejemplo, sólo en las últimas 3 décadas, la temperatura 

terrestre se ha incrementado en 0.6° C. Esto ha elevado los 

riesgos de vulnerabilidad climática en muchas regiones del mundo. 

 

El cambio climático, como resultado de procesos analíticos de 

comparación entre periodos de tiempo definidos, es real; ya que 

sus manifestaciones hidrometeorológicas, están a la vista de 

todos. Sin embargo, para muchos sigu

p

Intergubernamental sobre Cambio Climático de la ONU (IPCC), 

manejan rangos de mutación climática, aparentemente, muy 

amplios.  

 

Los escenarios planteados por el IPCC, resultado de las ciencias 

duras, tienen un margen de error estadístico; es decir, la 

probabilidad de q

de error del + / - 5% lo cual significa que dentro del rango 

                                                     
ura Cazares Hernández, Técnicas actuales de investigación documental, México 
s, 1987, p.16 

41 La
Trilla
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diagnosticado (1.4 - 5.8°C) sobre la elevación de la temperatura en 

la Tierra de aquí al año 2100, considerando el error estadístico, la 

temperatura del planeta puede quedar solamente 5% por debajo 

Suponiendo que de aquí al final del presente siglo, la temperatura 

procesos de desertificación en el planeta, la falta de agua apta 

gen de error ubicado en la parte superior del rango, el 

desequilibrio del sistema climático será más amplio, y, sus 

quedó sólo en la enunciación del problema, sino que transitó a la 

del rango o 5% por encima de éste y el restante 95% caería en el 

rango preestablecido por el Panel Intergubernamental sobre 

Cambio Climático.  

 

se ubique en el margen de error de la parte inferior del rango (el 

mejor de todos los escenarios posibles) aun así la temperatura 

media del planeta se habría elevado, incrementándose así los 

para el consumo humano y la demandada por las industrias, la 

elevación en el nivel medio del mar, la continuidad en el 

descongelamiento de los casquetes polares, la mayor potencia de 

los fenómenos hidrometeorológicos, pérdida de especies 

vegetales y animales; en síntesis, la vulnerabilidad climática se 

ampliaría para todas sociedades del mundo, variando en la 

magnitud. Si se cumple el rango presentado por el IPCC, o se cae 

en el mar

secuelas más importantes y evidentes. 

 

Esa verdad se ha condensado con el concepto de cambio 

climático global. Evidentemente, la intención de comunicarlo no se 

búsqueda de alternativas para encontrar una solución.  
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En ese tránsito de la búsqueda de soluciones fue que el código 

científico inicial se transformó en un discurso normativo dominante, 

sin llegar a ser un ejercicio discursivo propio de una sociedad 

cerrada, porque desde el primer momento la intención del IPCC 

fue la de abrir el discurso a todos los países del mundo, donde 

todos l s naciones tengan obligaciones, comunes, pero a la vez 

 
 
 
 
 
 
 

a

diferenciadas para lograr revertir la tendencia del efecto 

invernadero de alcance global. 

 

Pero, ¿qué es lo que pasa con la comunidad científica mexicana 

en términos de comunicación de alcance masivo? ¿Qué están 

comunicando? ¿Están realmente comunicando de forma eficiente 

o solo se dedican a repetir el discurso del IPCC?  

 

Del total de la investigación realizada en nuestro país en materia 

de cambio climático, el 50% de dichas investigaciones son 

realizadas por la Universidad Nacional Autónoma de México 

(UNAM). 

(Ver siguiente cuadro) 
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Cua
trabajan en el cambio climático 

dro 7: Instituciones académicas y de investigación que ya 

 
Instituciones académicas y de investigación que ya trabajan en el 

cambio climático: 
 

 
•  Centro de Calidad Ambiental (ITESM)  
•  Centro Nacional de Investigación y Capacitación Ambiental 
•  Comisión Ambiental Metropolitana; Sistema de Información 

Ambiental 
•  Centro Mario Molina de Estudios Estratégicos sobre Energía y Medio 

Ambiente 
•  Instituto de Investigaciones Eléctricas 
•  Instituto Mexicano del Petróleo 
•  Centro de Investigación Científica de Yucatán, A. C 
•  Centro de Investigación Científica y de Educación Superior de 

Ensenada B. C. 
•  Centro de Investigación perteneciente al Sistema de Centros 

Públicos (Conacyt 
•  Centro de Investigaciones Biológicas del Noroeste 
•  Centro Interdisciplinario de Ciencias Marinas (IPN)  
•  Colegio de Postgraduados, Montecillo, Estado de México 
•  El Colegio de la Frontera Sur 
•  Unidad Mérida del Cinvestav 
•  Unidad de Investigación científica en los campos de la Ecología 

Humana, la Física y las Ciencias del Mar 
•  UNIVERSIDAD NACIONAL AUTONOMA DE MEXICO 

Centro de Investigación en Energía 
Programa Universitario de Energía 
Centro de Ciencias de la Atmósfera 
Centro de Investigaciones en Ecosistemas 
Instituto de Ciencias del Mar y Limnología 
Instituto de Ecología 
Instituto de Geografía 
Instituto de Ingeniería 
Programa Universitario de Medio Ambiente 42 

 

                                                           
 “Capacidades y sinergias. El desafío ambiental en México,” SEMARNAT/Fondo 

para el Medio Ambiente Mundial/PNUD, México , 2006, p.74 
42
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Están son algunas de las declaraciones que miembros de dichas 

te 

del Consejo Consultivo de Cambio Climático, entre otras cosas, ha 

rollo tienen que asumir 

ción de 

mano mediante una política de transferencia de 

y el 

da país.  

s por la comunidad científica en 

comunidades científicas han publicado  respecto al tema: 

 

Mario Molina Pasquel Premio Nobel de Química 1995 Presiden

dicho que “Los países en desar

responsabilidad y el mundo industrializado la obliga

echarles una 

tecnología y protagonismo en el mercado internacional de 

emisiones 43 

 

Desde esta perspectiva el cambio climático global esta relacionado 

con la emisión de GEI, por tanto, en la lógica de la responsabilidad 

mún, pero diferenco ciada  a la que apelan la CMNUCC 

Protocolo de Kyoto, llama a asumir las tareas de ca

 

Cuadro 8: Mensajes emitido

materia de cambio climático. 

 
 

Adscripción Mensaje Científico 
 

Adrián 
Guillermo 
Aguilar 

tica para reducir la 
ión de gases de efecto invernadero con 
jeto de contribuir a disminuir los efectos 

44

Instituto de Es necesaria una polí
Geografía emis

el ob
del cambio climático  
 

Cecilia Centro de Es un hecho que ya se está desarrollando y 

                                                           
43 EL UNIVERSAL, 10 de octubre de 2007, p.E15 
44 Adrián Guillermo  Aguilar, op. cit. p.268 
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Científico 

 
Adscripción Mensaje 

Conde Ciencias de la 
Atmósfera 

que, a pesar de las múltiples incertidumbres 
asociadas a tratar de “predecir el futuro”, es 
una imperiosa necesidad aplicar desde ahora 
estrategias de adaptación para las posibles 
condiciones climáticas 45 
 
 

Ví
M

a muchas poblaciones… el que comencemos 
a analizar los aspectos finos del fenómeno 
significa que conocemos las causas del 
problema y hemos avanzado lo suficiente en 

ctor 
agaña 

Centro de 
Ciencias de la 
Atmósfera 

Desde el punto de vista científico, el problema 
del cambio climático resulta fascinante. 
Existen muchos aspectos que han acaparado 
la atención por constituir una amenaza directa 

conceptos fundamentales del cambio 
climático como para actuar con medidas de 
mitigación y adaptación46 
 

 
Partiendo de estas declaraciones podemos decir que Guillermo 

geógrafo, considerando que la 

reducción de GEI es el camino indicado a seguir.  

 

r  Cecilia Conde, e ad de Miembro 

                                                       

Aguilar, ejerce un mensaje a tono con el discurso dominante, tanto 

en México como en el mundo, el 

Por su pa te la Dra. Ana n su calid

del IPCC, y ganadora también del Premio Nobel de la Paz 2007, 

                                                                                    
Vulnerabilidad y adaptaci45 Ana Cecilia Conde Álvarez, ón al cambio climático: 

descripción de un estudio de cas  y los retos en las investigaciones actuales, en 
Ja na S
dimensiones psicosociales del cambio ambiental global, México, 
SEMARNAT/UNAM/Facultad de Psicología, 2006 p.158 

lobal: comprender el problema en 
t., pp.26-27 

o
vier Urbi oria, Julia Martínez Fernández, Más allá del cambio  climático. Las 

46 Víctor Magaña Rueda,  El cambio climático g
Javier Urbina Soria y  Julia Martínez, op. ci
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da como un hecho verídico la existencia del cambio climático  

manteniendo su definición estrictamente normativa.  

 

Para la Dra. Conde, el c

la especulación en es

enorme a la interpretación, es el sentido de la segunda frase que 

orma

um

la adaptación. El riesgo 

mismo subyacen latent

obstante, ni cuando hab

camino de la adaptación

refuerce dicha idea. 

 

or su parte Víctor Magaña, también miembro del IPCC, uno de 

to global, por lo 

que su argumento es bastante simple: concentración de GEI = 

investigador del Centro de Ciencias de la Atmósfera, sin embargo,  

ambio climático global existe. No da pie a 

e sentido. Donde si abre una ventana 

conf

incertid

 su mensaje, al

bres, ante las 

 decir que la predicción del futuro maneja 

cuales hay que planear las cuestiones de 

del sistema climático y la degradación del 

emente en esta parte del mensaje. No 

la del cambio climático, ni cuando abre el 

 ejerce una estrategia argumentativa que 

P

los expertos en modelación climática de México y ganador del 

Nobel de la Paz 2007, nos da un mensaje estrictamente científico, 

pero sobre todo, el Dr. Magaña, sugiere que los efectos directos a 

las poblaciones son causa directa del calentamien

calentamiento global = riesgos sociales. La parte positiva de su 

mensaje es que la preocupación social es importante para el 

deja la responsabilidad de sugerir líneas de acción a quienes 

deben ejercer dicha tarea. 
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tor del Centro 

de Ciencias de la Atmósfera, quien ha sido el encargado de 

rio del Consejo Consultivo de Cambio 

Climático, y actualmente Coordinador del capítulo latinoamericano, 

      

Una mención singular es la que reúne el actual Direc

elaborar la Primera Comunicación Nacional de México ante la 

Convención Marco de Naciones Unidas sobre Cambio Climático 

(enfocada a crear políticas de adaptación que reduzcan la 

vulnerabilidad en los asentamientos humanos frente al cambio 

climático global, en contraste con lo que presentan la Segunda y 

Tercer Comunicaciones Nacionales que están enfocadas a la 

mitigación de gases de efecto invernadero47), miembro del Panel 

Intergubernamental sobre Cambio Climático, ganador del Premio 

Nobel de la Paz 2007, multiconferencista en México y en el 

extranjero, Secreta

realizado por la CEPAL, sobre los impactos de cambio global en el 

subcontinente. (ver semblanza) 

 

 

 

 

 

                                                     
MARNAT, “Primera Comunicación Nacional ante la Convención Marco de las Naciones 

as sobre Cambio Climático”,[en línea]  México, 1997 Dirección URL:  
//www.ine.gob.mx/dgicurg/cclimatico/comnal1.html

47 SE
Unid
http:   [Consulta: 14 enero 2009] 

ARNAT/INE, “Segunda Comunicación
as sobre Cambio Climático”, [en línea]México, 2001 Dire

SEM  Nacional ante la Convención Marco de las Naciones 
Unid cción URL: 
http://www.ine. b.mx/dgicurg/cclimatico/comnal2.htmlgo  [Consulta: 14 enero 2009] 
SEMARNAT, “Tercera Comunicación Nacional ante la Convención Marco de las Naciones 
Unidas sobre Cambio Climático”,[en línea] México, 2006 Dirección URL: 
http://www.ine. b.mx/dgicurg/cclimatico/comnal3.htmlgo   [Consulta: 14 enero 2009] 
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io de País que consistió en el primer 

ibles impactos del cambio climático en 

México. 

Dicho estudio se enfocó en tres temas principales: la creación del 

Inventario Nacional de Emisiones, la generación de escenarios de cambio 

climático a escalas global, regional y local, y la evaluación de la 

vulnerabilidad del país frente al cambio climático en los siguientes 

sectores: industria y energía, asentamientos humanos, agricultura, agua, 

bosques y ecosistemas y zonas costeras 

El Dr. Gay dirigió los estudios sobre vulnerabilidad y tuvo una participación 

Dr.  Carlos Gay García 

Director del Centro de Ciencias de la Atmósfera de la UNAM(semblanza)48 

En 1978 se graduó como doctor en Astrogeofísica en la Universidad de 

Colorado en Boulder y desde entonces ha forjado una carrera científica 

que le ha merecido reconocimiento en el área de ciencias atmosféricas a 

nivel nacional e internacional.  

El Dr. Gay es pionero en el desarrollo de estudios sobre cambio climático 

en México y ha desarrollado un innovador enfoque multidisciplinario e 

integral que ha hecho que sus trabajos sobre vulnerabilidad, evaluación de 

impactos potenciales del cambio climático y posibles medidas de 

adaptación sean una referencia obligada en estudios de cambio climático 

en América Latina. Actualmente, el Dr. Gay es coordinador del capítulo 

sobre América Latina del Cuarto Reporte de Evaluación del Panel 

Intergubernamental sobre Cambio Climático. 

El Dr. Carlos Gay es director del Centro de Ciencias de la Atmósfera de la 

UNAM desde diciembre de 2001 y durante su carrera dentro de la 

dependencia también ha fungido como Jefe del Departamento de Ciencias 

Atmosféricas, Jefe del Departamento de Ciencias Ambientales y es 

fundador y Jefe del Grupo de Cambio Climático y Radiación. 

Fue coordinador del proyecto Estud

estudio de gran escala sobre los pos

importante en los otros dos temas del proyecto. Este estudio constituyó 

                                                           
48 Semblanza Dr. Carlos Gay García[en línea] México, Centro de Ciencias de 
la Atmósfera UNAM, [en línea]2008, Dirección URL: 
http://atmosfera.unam.mx/documentos/cambioclimatico/cgay [Consulta: 25 
septiembre 2008] 
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una piedra angular desde el punto de vista de las implicaciones del cambio 

climático para nuestro país y os de investigación 

rigida a la creación de políticas con los que 

sobre vulnerabilidad y 

Aunqu tiene 

sobre  ser 

consu en el sitio en Internet del Centro de Ciencias de la 

Atmós enta 

con u  los 

que se vale, generalmente datos duros, combinados con gráficos e 

imáge documentos bajo su autoría 

public

 

en la creación de cuadr

multidisciplinaria en el tema. 

Durante el periodo 1995-1999 fue Director General del la Unidad de 

Cooperación y Acuerdos Internacionales del Instituto Nacional de Ecología. 

Destaca el papel que jugó en la negociación de fondos internacionales 

para el desarrollo de ciencia di

se financiaron estudios que proporcionaron información necesaria para los 

tomadores de decisión sobre evaluación de la vulnerabilidad, adaptación y 

medidas de mitigación que permitieran desarrollar una posición nacional en 

las negociaciones internacionales. Asimismo, fue el representante oficial 

del gobierno mexicano y jefe de la delegación mexicana ante el Panel 

Intergubernamental de Cambio Climático y la Conferencia de las Partes de 

la Convención Marco sobre Cambio Climático. 

Su amplia experiencia en trabajo aplicado 

adaptación con tomadores de decisión y actores involucrados, su sólidas 

bases científicas y su experiencia en el gobierno le han permitido alcanzar 

una visión integral del cambio climático en México. 

 

e de él no se incluye una cita referencial al código que 

 el cambio climático que utiliza, sus opiniones pueden

ltadas 

fera de la UNAM49, podemos decir que su discurso cu

na característica específica, el manejo de los datos de

nes, es similar en todos los 

ados en la red.  

                                                           
49Centro de Ciencias de la Atmósfera UNAM, [en línea]México, 2008, Dirección URL: 

.mx/documentos/cambioclimatico/cgayhttp://atmosfera.unam  [Consulta: 25 septiembre 
008] 2
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Al rev idos 

provocan una disfunció  

coloca fuera  

él y s rtirse 

en un elemento disfuncional para ejercer una buena comunicación 

entre 

Cuand pere, 

comun muy 

separ  los 

mexicanos. 

 

El co

mexic  del IPCC.  

 y se transforma en un problema de 

carácter político. Tal y como lo ha dicho María Amparo Martínez, 

Secretaria Académica Centro de Ciencias de la Atmósfera, “el 

problema no es científico, sino de voluntad política, ya que no 

isar dichos documentos, se observa que los conten

n clara en el proceso de comunicación. Lo

 de un buen comunicador de un mensaje porque entre

u público, la distancia cognitiva fácilmente puede conve

las partes.  

 

o mucho se aspira a que el Doctor Gay o

icativamente hablando, como un transmisor de datos 

ados del discurso común que tienen la mayoría de

mún denominador en los mensajes de los científicos 

anos es el uso del concepto emanado

 

Los estudios de casos específicos, sobre la vulnerabilidad y las 

oportunidades concretas de mitigación aunque todavía son 

limitados, ya han comenzado a realizarse en el ámbito académico 

e institucional. El problema entonces, al existir documentos 

nacionales que validan los escenarios proyectados por el IPCC 

sobre territorio mexicano, deja de estar en el plano de la 

corroboración científica
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basta con declaraciones, hay que establecer los primeros pasos, y 

es lo que aún esperamos que se diga”50 

 

2.2.2 La gente del poder 
 

Felipe Calderón, actual Presidente de México, respecto al cambio 

climático ha dicho, entre otras cosas lo siguiente.  

s en el Protocolo de Kyoto ha sido, entre 

otros muchos factores, uno que ha dañado 

 

 

                                                          

 

“Lamentablemente la falta de participación, de 

liderazgo, de fuerza económica de Estados 

Unido

sensiblemente la capacidad de impacto positivo 

del Protocolo de Kyoto “51 

Sobre la cita utilizada, es necesario precisar un par de elementos: 

en la prensa escrita no existen menciones directas de Felipe 

Calderón a cambio climático, existen definiciones coligadas a 

ideas sobre el cuidado del medio ambiente, la reforestación, la 

necesidad de crear un fondo verde (con carácter de obligatorio) y 

todo eso, Felipe Calderón lo coloca en el marco de acciones del 

cambio climático. 

Por otro lado, cuando fue presentada la Estrategia Nacional de 

Acción Climática 2007, el titular de la SEMARNAT y Presidente de 

 
50 LA JORNADA 5 de junio de 2008, p.42 
51 EL UNIVERSAL 2 de octubre de 2007, p. A12 
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la Comisión Intersecretarial de Cambio Climático, Rafael Elvira 

Quesada, dijo que su objetivo “es tratar de mantener el nivel de 

misiones de México, sin que se incrementen por el crecimiento 

eco

 

bio climático en 

México, se desprende la orientación de la administración pública 

mexica olar la 

emisió r las 

expect  en la 

medida do sin 

increm

esde esta perspectiva, lo que pretende el gobierno, es actuar de 

daptación, lo cierto es que ambos documentos 

están enfocados a privilegiar la mitigación de las emisiones) 

      

e

nómico” 52 

Tratándose del funcionario directamente encargado de muchos de 

los dictados de política pública en materia de cam

na en la materia: México se encargará de contr

n de gases de efecto invernadero, mantene

ativas de crecimiento (desarrollo sustentable) y

 de lo posible, ese es su gran reto: seguir crecien

entar los GEI 

 

D

acuerdo a las normas  y estándares del Protocolo de Kyoto y la 

comunidad internacional, pero le resta prioridad a la cuestión de la 

adaptación social (a manera de ejemplo, dos terceras partes de la 

Estrategia Nacional de Acción Climática y el Programa Especial de 

Cambio Climático53, presentado en 2009 y sometido a consulta 

pública previo a dicha presentación aunque coloca en primer lugar 

la cuestión de la a

 
                                                     
 UNIVERSAL 28 de mayo de 2007, p. .A22 52 EL

53”Programa Especial de Cambio  Climático” [en línea] México, SEMARNAT, Mayo 2008, 
Dirección URL: 

at/co sultaspublicas/Pages/programaespecialdecambihttp://www.semarnat.gob.mx/queessemarn n
oclimatico.aspx 
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En un mensaje congruente, entre el mensaje presidencial y el 

emitido por el titular de la SEMARNAT, el Subsecretario de 

Planeación y Política Ambiental, el Doctor Fernando Tudela Abad 

ha dicho que “hay recursos del Banco Mundial y del Mecanismo de 

Desarrollo Limpio que operan razonablemente, pero tienen 

mbio climático se refiere. 

 

cargo, durante la administración federal pasada, es decir, ejerce 

bio climático desde la creación de 

limitaciones para escalar la mitigación del cambio climático”54 una 

vez más y en congruencia con todos los funcionarios aparece esta 

necesidad de atacar el CO2 como causa central del fenómeno. 

Tudela, específicamente de lo que habla es, de las limitaciones, y, 

de las perspectivas instrumentadas en la reunión de Marrakech al 

Protocolo de Kyoto. Es nuevamente, la cuestión del CO2 como 

máxima preocupación de los más altos funcionarios mexicanos en 

lo que el ataque al ca

 

Se hace evidente, que el Doctor Tudela, como el encargado de la 

planeación que se hace en México sobre el cambio climático, es el 

que habrá de ubicar el enfoque que el país ya ha aplicado y que 

aplicará en la materia.  

 

Por ello, si el Dr. Tudela Abad está convencido de la necesidad de 

mitigar las emisiones, o que por lo menos estas se mantengan en 

el nivel actual, eso será lo que el gobierno ejecutará en el corto 

plazo. Cabe mencionar que El Subsecretario, ocupó el mismo

las mismas funciones sobre cam

                                                           
54 LA JORNADA, 22 de mayo de 2008, p. 39 
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la Comisión Intersecretarial de Cambio Climático (24 de abril de 

2005). 

 

Sin embargo, desde otras instancias como es el Instituto Nacional 

de Ecología, Julia Martínez dice “cuando hablamos de cambio 

ambiental global nos referimos en concreto a un rápido deterioro 

de recursos, ambientales y parámetros biofísicos. Las ciencias 

naturales han contribuido a entender  las causas y efectos del 

fenómeno, pero es fundamental que a estos estudios se 

incorporen las perspectivas humanas, sociales y económicas 55 

 

Si se compara este mensaje con los emitidos por los responsables 

de la toma de decisiones en materia de cambio climático, no sólo 

resulta que este  parece más preciso y contundente, que además 

 

ntos del Gobierno Federal 
 

                                                          

involucra la esfera social como prioritaria. 

2.2.3 De “fuentes oficiales” 
Los docume

El gobierno federal, independientemente de lo manifestado, como 

mensaje, por los funcionarios públicos de mayor jerarquía en el 

tema ambiental, ha producido una serie de documentos en los 

cuales ha ejercido las definiciones operativas (criterios de política 

pública) que deberían ejercerse en territorio mexicano. 

 

 
55 Julia Fernández Martínez , Algunos peligros del cambio climático,  en Javier 

dez, op. cit. p.179 Urbina Soria y Julia Martínez Fernán
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Estos documentos, responden de manera directa al Plan Nacional 

de Desarrollo (PND), que se encuentra plasmado en la 

Constitución en el artículo 25 (tanto la Constitución como la Ley 

do 

operativo de un gobierno federal, respecto a una problemática 

e internet del gobierno 

federal, o bien impresos para su consulta en la SEMARNAT. En 

pr en su versión digital, al 

respecto d as líneas del 

ocumento maestro del gobierno federal y se denomina 

as 

                                                          

Nacional de Planeación  fueron modificadas a partir del 23 de 

mayo de 2002 para decir que, además de ser integral, será 

sustentable56), por tanto, aunque no hay una ley complementaria 

que obligue al titular del Ejecutivo Federal a cumplir con los planes 

y programas que él mismo establece, como parte del PND, desde 

el punto de vista de la comunicación si hay, por lo menos, de 

manera escrita un mensaje de carácter político sobre el senti

específica. 

 

En este caso, los mensajes, son de dominio público porque se 

encuentran accesibles desde los sitios d

imera instancia, en el PND 2006-2012, 

el cambio climático, (es el Eje 4 de l

d

“Sustentabilidad ambiental”) dice: 

 

“El uso de combustibles fósiles y tecnologías 

industriales atrasadas, el cambio de uso del suelo 

y la destrucción de millones de hectáre

 
56 Ver Ley Nacional de Planeación, Artículo 2 en 
http://www.ordenjuridico.gob.mx/Federal/PE/PR/Leyes/05011983(1).pdf LNP y  
Constitución Política de los Estados Unidos Mexicanos, Artículo 25, México, IFE, 
2005, pp.29-30 
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forestales están provocando un aumento en la 

concentración de los Gases de Efecto Invernadero 

(GEI) en la atmósfera. De acuerdo con 

estimaciones de la comunidad científica, se 

requiere un esfuerzo global para reducir las 

emisiones, ya que de lo contrario, en el año 2100 

las concentraciones de CO2 en la atmósfera 

podrían generar una variación de la temperatura 

de entre 1.1 y 6.4° C. Entre las posibles 

consecuencias de este calentamiento global 

están: la elevación de la temperatura de los 

océanos, la desaparición de glaciares, la 

levación del nivel del mar, el aumento en la 

 

esa sola sentencia, la imagen 

ental dominante en el discurso del gobierno: la del cambio 

climátic ra las 

estima  de las 

secuel rlo de 

ma climático.  

e

frecuencia e intensidad de fenómenos 

climatológicos extremos, como sequías e 

inundaciones debido a una mayor evaporación de 

agua y superficies oceánicas más calientes, entre 

otros” 57 

Implícitamente se desprende de 

m

o global porque además de las causas enume

ciones científicas del IPCC, al hacer el recorrido

as globales del cambio climático, no aterriza, por llama

alguna manera el discurso, en el tema del siste
                                                           
57 “Plan Nacional de Desarrollo” [en línea], México, Presidencia, Junio 2008 Direcci
URL: http://pnd.c

ón 
alderon.presidencia.gob.mx , [Consulta: 20 junio 2008] 
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La revi ece dos 

grandes objetivos en dicha materia: primero, la mitigación de 

gases 

de ada

climátic  el que 

regula  

 

Por su ente y 

Recurs ría de 

Medio 

 

os últimos 150 años de industrialización 

superan la capacidad de la biosfera y el resultado 

que se elevan la temperatura media global y el 

sión del PND en la parte de cambio climático establ

de efecto invernadero; y, segundo, la planeación de política 

ptación social ante los impactos proyectados del cambio 

o en territorio mexicano. Dicho criterio operativo es

los otros documentos oficiales y la tarea de gobierno.

 parte, en el Programa Sectorial de Medio Ambi

os Naturales, presentado el año 2007 por la Secreta

Ambiente y Recursos Naturales 

El cambio climático es resultado del uso intensivo 

de la atmósfera como receptora de emisiones de 

gases de efecto invernadero (GEI). El problema 

consiste en que los volúmenes de GEI –

especialmente bióxido de carbono (CO2) emitidos 

durante l

neto es el aumento constante de las 

concentraciones de estos gases, que obstaculizan 

la emisión de energía hacia el espacio exterior y 

acrecientan el proceso natural de “efecto 

invernadero (…) a mayor concentración de GEI en 

la atmósfera, mayor el efecto invernadero, con lo 

 83 



nivel medio del mar. La intervención humana está 

sta el 

ambio climático global, tiene una característica singular: traduce 

or el IPCC. 

 

Mientra imático, 

que c adería, 

Desarr nes y 

Transp laciones 

Exterio ecursos 

Naturales, que es la que preside dicha Comisión y es la autoridad 

nacion arco de 

Nacion tegia 

Nacion ograma 

Especi urso de 

2009, e idea: 

                    

logrando, en un lapso de décadas, 

transformaciones de una magnitud superior a las 

que el sistema natural experimentaría en el curso 

de cientos de miles de años 58 

 

El mensaje ejercido por la SEMARNAT, aunque manifie

c

lo más posible las causas del calentamiento global, aunque para 

ello, lo único que realiza es una modificación en el orden de los 

elementos científicos dados a conocer p

s tanto, la Comisión Intersecretarial de Cambio Cl

oncentra a las Secretarías de Agricultura, Gan

ollo Rural, Pesca y Alimentación; Comunicacio

ortes; Economía; Energía; Desarrollo Social; Re

res y la Secretaria de Medio Ambiente y R

al reconocida en la materia por la Convención M

es Unidas sobre Cambio Climático en su Estra

al de Cambio Climático, de la que surgió el Pr

al de Cambio Climático, que se dio a conocer en el c

stablece como eje central de su accionar la siguiente 

 

                                       
58 SEMARNAT, Programa Sectorial de Medio Ambiente y Recursos Naturales, México, 
SEMARNAT, 2007, p.80 

 84 



“El cambio climático antropogénico es inducido 

por las emisiones antrópicas de GEI y se perfila 

junto con la pérdida de la biodiversidad y la 

degradación de ecosistemas y de sus servicios 

ambientales, como el problema ambiental más 

trascendente del siglo XXI y uno de los 

rrollo. 

Por su globalidad requiere de un enfoque 

 

 

adversos, potenciados por el efecto invernadero antropógeno, que 

                                                          

mayores desafíos globales que enfrenta la 

humanidad…Por sus efectos adversos 

previsibles, el cambio climático trasciende la 

esfera de lo ambiental y representa una amenaza 

creciente para muchos procesos de desa

multilateral, pues ningún país puede hacerle frente 

aisladamente. Por su dimensión temporal, impone 

la necesidad de planear a largo plazo y actuar de 

inmediato. El cambio climático es un problema 

de seguridad estratégica de los países”.59 

De esta manera, el cambio climático en un problema de 

dimensiones políticas, económicas, sociales y culturales de una 

dimensión sociocultural única. 

 

Entender que no se trata solamente de fenómenos climáticos

 

bio Climático 2007, pp.20-21 
59 CICC, Estrategia Nacional de Cambio Climático 2007, México, Comisión 
Intersecretarial de Cam
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se que  al ser 

human e de la 

CICC, ado el 

gobiern

 

 

Tal vez sido 

uno de  sobre 

cambio  con  la 

poblac

 

Enriqu ico de 

circulac ebemos 

ocupar la vez 

modific  dos 

pistas, eocuparse por 

el cambio climático si de manera simultánea no se buscan 

orge Emilio González M. el dirigente del denominado Partido 

 

da en el plano de lo ambiental, sino que trastoca

o, a los ciudadanos, es lo que hace del mensaj

el mensaje más completo de los que ha realiz

o. 

2.2.4 Los formadores de opinión pública  

 el papel de los medios como de diferentes políticos ha 

 los más importantes  respecto a lo que se transmite

 climático, sobre todo por su alcance y proximidad

ión en general. 

e del Val, editorialista de El Universal, periód

ión nacional dice que “más que preocuparnos, d

nos del problema del cambio climático, pero a 

ar el sistema económico vigente” 60 es un circo de

 del que se desprende que de nada servirá pr

alternativas para modificar el sistema económico y al mismo 

tiempo ocuparse realmente por el cambio climático.  

 

J

Verde Ecologista de México, en su papel de creador de opinión 

sobre el cambio climático global ha expuesto el siguiente mensaje 

                                                           
60 Enrique Del Val Blanco, “Cambio climático y capitalismo salvaje”, EL UNIVERSAL, 8 de 
noviembre de 2007, p. A23 
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“El cambio climático es ahora el tema más 

importante de la agenda internacional. Las 

reuniones de alto nivel han evidenciado aquellas 

posturas que están obstaculizando el avance de 

las negociaciones para atender esta problemática, 

com

más emisiones de bióxido de carbono (CO2) arroja 

ponsabilidad debido a la demanda 

energética y por lo tanto el potencial de emisiones 

 nacionales y 

ultilaterales, también reconoce que la postura de algunos países, 

 

                                                          

o la de los Estados Unidos, al ser el país que 

a la atmósfera, Australia, que es el cuarto país 

con más emisiones de CO2 pér cápita, e incluso 

China, que pese a ser una nación emergente tiene 

una enorme res

que representa su gran población”61 

 

De dicho mensaje podemos decir en principio que remarca una 

situación que es inobjetable: el cambio climático, como tema se 

encuentra presente en casi todas las reuniones de alto nivel en 

todo el mundo.  

 

No obstante, esta presencia en las agendas políticas

m

como los Estados Unidos, Australia o China, han frenado los 

avances para mitigar las emisiones de CO2 en el mundo.  

 
61 Jorge Emilio González,  “México ante el cambio climático”, EL UNIVERSAL, 20 de junio de 
2007, p. A18 
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En La cional, 

Alejand

  

os de 

y los 

o parte 

n logro 

de los 

es. En 

iles 

 

 

Esta opinión dada en el 2008, se acercaba a los acontecimientos 

2.3 Para nuestro público:  
 ¿Y
 

Tan

mo entienda 

us preocupaciones pero su discurso aun los muestra incapacitados, 

                                                          

 Jornada, también periódico de circulación na

ro Nadal expresa: 

“En Bangkok…se acordó que los mecanism

desarrollo limpio, la implementación conjunta 

mercados de  emisiones de carbono seguirán siend

medular de un tratado sucesor. Eso se supone es u

por enviar una señal de continuidad al mundo 

negocios y permitir planear mejor sus inversion

realidad, eso es comenzar con el pie chueco, porque esos 

mecanismos no han servido para alcanzar las déb

metas de Kyoto. Quizás hasta han servido para evadirlas”
62 

en Copenhague, en donde una vez más China y Estados Unidos 

declaran que no existen las condiciones para tomar acciones para 

definir esas metas. 

 

 los receptores? 

to los funcionarios, como los científicos, de diferentes formas, han 

strado estar desesperados porque la gente los escuche y 

s

 
62 Alejandra Nadal, “¿Cuándo llegamos a Copenhague?” LA JORNADA, 21 de mayo de 2008, 
p.26 
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par

clim ue por sólo transmitir el riesgo de los 

impactos de calentamiento global la gente lo va a entender. 

 

Es cierto q

cambio cli

pueden ten

mexicanos

 

La tarea e

receptores

el moment

no una comunicación que se preocupe por el que recibe la 

formación. Los emisores ya tienen el tema en sus manos. El reto 

comunicativo es mostrar la capacidad para explicar ese mismo 

con

retr

Durante los últimos años el tema en nuestro país ha tomado mayor 

fue  la disminución de emisión de Gases 

o, algunos de los gobiernos de los diferentes 

stados han realizado acciones sobre todo en materia de transporte 

a decir con ejemplos cercanos a la gente lo que significa el cambio 

ático, se da por hecho q

ue existen  ONG´s que entienden y trabajan en el tema del 

mático, pero la influencia que, en términos cuantitativos, 

er con respecto a un universo de más de 100 millones de 

 es menor. 

s pensar en esos más de 100 millones de habitantes como 

, que habrán de sufrir los efectos del cambio climático. Por 

o lo que tenemos es una difusión, ciertamente amplia, pero 

in

tenido en cosas elementales que ayuden a gestar una 

oalimentación social generalizada. 

 

rza,  basado en la política de

de Efecto Invernader

e

público, un ejemplo muy claro y hasta cierto punto exitoso, esta el 

caso del Metrobús en la Ciudad de México. 
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Este proyecto tuvo a bien surgir de la necesidad de alcanzar los 

compromisos internacionales a los que México se suscribió en el 

Protocolo de Kyoto, y por el cual, el Jefe de Gobierno capitalino, 

arcelo Ebrard recibió el premio Roy Family otorgado por la 

 

 

M

Universidad de Harvard como un sistema de transporte eficiente que 

además ayuda a reducir la contaminación y gases de efecto 

invernadero. 

 

Imagen tomada del portal www.metrobús.df 1 
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Sin embargo, mientras este proyecto fue calificado como eficiente,  el 

dato curioso es que este proyecto ha estado involucrado en más de 50 

accidentes de tránsito. 

 

 

 

 

                     

 

 

 

 

                                          

 
Este mismo gobierno mediante el proyecto Plan Verde63 ha lanzado 

diferentes acciones  ambientales que contribuyan a la “sustentabilidad 

del desarrollo” dicho proyecto tiene 7 ejes temáticos que lo sustentan: 

 

- Suelo de conservación 

- Habitabilidad y espacio Público 

- Agua 

- Movilidad 

- Aire 

            

Imagen tomada del portal www.metrobús.df 2 

- Residuos sólidos 

                                               
mx/planverde/63 http://www.planverde.df.gob.    [Consultado:  08 de marzo del 2010] 
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- Cambio climático y energía 

 

 

 
e mencionado, Cambio climático y energía las dos 

entadas, por un lado a la mitigación de emisión de 

to invernadero y a la adaptación para la población en 

 

Imagen tomada del portal http://www.planverde.df.gob.mx/planverde/ 

En el último ej

estrategias están ori

gases de efec

general.  
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Sin embargo, en una revisión de su portal de Internet como fuente 

directa  a toda su información  encontramos algunos proyectos que 

han cobrado popularidad en las últimas fechas como es el de 

bicicletas públicas como transporte para uno de los cuadros más 
famosos (que no zonas conocidas del sector popular) de la Ciudad de 

México (colonias: condesa, roma, paseo de la reforma). 

Con todo esto, no se localizó ningún programa que involucrara zonas 

de alto riesgo o en dónde se localicen grupos vulnerables o de alto 

impacto de tránsito y contaminación. 

 

Por otro lado, el gobierno federal, a través de la Secretaría del Medio 

Ambiente y Recursos Naturales, SEMARNAT, lanzó en septiembre del 

2009 la campaña Rompe con el cambio Climático, dicha campaña es 

producto del trabajo conjunto con Universum, Museo de Ciencia de la 

Universidad Nacional Autónoma de México. 

 

Rompe con el cambio climático, tiene como objetivo despertar el 

interés en los jóvenes para combatir el cambio climático y fortalecer la 

conciencia ambiental.64 

 

Esta estrategia es dirigida por 4 ejes de comunicación: 

 

•  Rompe con la inmovilidad 

•  Rompe con el consumo 

                                                           
ww.presidencia.gob.mx/prensa/?contenido64 http://w =48774 
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•  Rompe con la desinformación 

•  Rompe con el exceso 

 

 Entre otras actividades, publica a través de su portal 

www.generaciondelcambio.org  información general acerca del 

cambio climático, así como propuestas de comportamientos que los 

jóvenes pueden adoptar para contribuir a la causa.  

 

Bajo el slogan, El cambio te toca a ti se pretende integrar a los 

jóvenes, con este portal , el programa radiofónico, cárteles en 

diferentes puntos de la República y demás actividades locales, esta 

nes, aun se ve restringido 

el sector de la población al que el mensaje debería llegar. 

campaña es uno de los esfuerzos más importantes realizados por el 

gobierno federal en términos de comunicación del tema, sin embargo 

esta campaña no ha tenido la difusión necesaria, (pese al uso de 

redes sociales) situación que nos permite decir, que si bien el tema se 

trata en un lenguaje claro y común a los jóve
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.generaciondelcam
bio.org/ 1  [C

onsultado:  08 de m
arzo del 2010] 
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Justamente con el fin de saber cómo ha funcionado en la población 

estas campañas, realicé un breve sondeo del 1 al 6 de marzo del 2010 

en el que a través de un cuestionario difundido por Internet (vía mail y 

Facebook), la gente dio a conocer qué tanto estaba enterado del 

cambio climático y el interés que tenía al respecto. 

Estos son los resultados65: 

 

 

                                                           
65 Este sondeo se realizó como parte de  este reportaje, y su objetivo fue conocer qué 
tanto sabía la población respecto a cambio climático y su interés en dicho tema.  
Consultar son
 

deo completo en el anexo. 

 97 



De manera general el 98% de los encuestados aseguraron haber visto 

o escuchado información sobre el cuidado del planeta, en resumen 

entre las cosas que mencionaron fueron: 

 

- Calentamiento global 

- Cuidado del agua 

- Especies en peligro de extinción 

- Separar basura 

- Emisión de CO2   

- Cambios drásticos de temperatura 

- Deshielo de glaciares 
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El 95% de la misma población recuerda haber visto o escuchado los 

términos cambio climático y calentamiento global, respecto al cambio 

climático asocian: 

 

- Desorden de las estaciones del año 

- Cambio de clima del planeta 

- Efecto secundario por el uso indiscriminado de recursos 

naturales del planeta 

- El sobrecalentamiento de la Tierra debido al efecto 

invernadero 

 

En este sondeo el 98.3%  de la población calificó de importante el 

tema  y  mencionó que su importancia radica en el agotamiento de los 

recursos necesarios para la vida humana. 

 

En términos generales, el sondeo manifiesta que existe interés en el 

tema, y una preocupación sustentada en el agotamiento de los 

recursos naturales utilizados para la vida humana, a pesar de 

reconocer el tema, en ningún momento se mencionó de manera 

explícita alguna de las campañas de gobierno, las respuestas reflejan 

conceptos pero de manera aislada, es decir, mencionaron palabras o 

términos relacionados, como, efecto invernadero, cambios de 

temperatura severos, CO2, pero se aprecia carencia de información 

suficientemente comprendida o restringida. 
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Este sondeo obtuvo disposición y cierto interés por responder, aunque 

cabe señalar que hasta cierto punto al realizarse de manera 

electrónica, el acceso a este recurso limita el sector de la población. 

realizar el sondeo en las 

ontestar, desconocer el tema, o 

 o visto información acerca del 

uidado del planeta, reconocer las palabras cambio climático y 

esulta sumamente alentador que hay interés por saber del tema 

,  el vínculo emocional y 

ctivo en las tareas de sensibilización y puesta en marcha de 

actividades como por ejemplo,  promoción del uso de la bicicleta, 

 

Sin embargo un dato inquietante es que al 

calles, la gente manifestó no querer c

no terminar de responder por falta de tiempo. 

 

En el caso de las personas que concluyeron el sondeo en las calles, el 

98% manifestó haber escuchado

c

calentamiento global además, manifestaron estar interesados en el 

tema. 

  

R

motivado quizás por las implicaciones que se verán reflejadas en la 

vida cotidiana de la sociedad y aunque aun muy limitada y de ninguna 

manera menospreciada ese interés ha llevado a la participación 

ciudadana en su mayoría de jóvenes entre los 18 y 35 años de edad. 

Esta participación ciudadana sin duda, ha sido propiciada por las 

actividades de las ONG’s  que además han sido motor de algunos 

planes y programas del gobierno federal y de los locales. 

 

El éxito de estas ONG’s ha sido sin duda

a
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mediante recorridos nocturnos guiados, campañas de reforestación, 

campamentos y cursos relacionados al cuidado del medio ambiente.  

 

Pese a las limitaciones de recursos económicos han echado mano de 

ento “transmisión de 

formación”  y “comunicación” aun no permite el entendimiento del  

redes sociales, portales de Internet,  uso de espacios públicos como 

calles, parques, lugares de esparcimiento etcétera para difusión de 

sus actividades, sin embargo, el elem

in

proceso social al que nos llevará el cambio climático, se sigue dando 

por hecho (por el uso de sus mensajes) que todos sabemos de lo que 

están hablando. 
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CAPITULO 3 

 
EL ARTE DE DIVULGAR 

 
La comunicación ambiental difunde y explica.  

Ambas herramientas comunicativas van de la mano.  

No se puede difundir sin explicar.  

Si se difunde sin explicar entonces  

no se esta comunicando nada.66 

Jimena Camacho 

3.1 El cambio climático un asunto de comunicación 

municar los mensajes de cambio climático, es 

ecesario que los emisores del tema establezcan el código con el que 

an a transmitir el mensaje a los receptores(a la población). Este 

ódigo para ser procesado y comprendido por la población tendrá que 

char mano de la matriz cultural que comparte con el emisor. 

                                                        

 
 

 

Cuando se habla de co

n

v

c

e

 
   

 Esta afirmación surge de la cita textual de Jimena Camacho  respecto a que la comunicación ambiental: 
ifunde y explica la información acerca del ambiente, sus características y problemas, para una comprensión 
 las relaciones entre la naturaleza y el hombre incluyendo sus dimensiones cultural, económica, política; 
oporciona conocimientos sólidos, valores y habilidades para participar conscientemente en la prevención y 
lución de dichos problemas y genera una opinión pública en torno a ellos”  Jimena Camacho Torres, 

Metodología, practica y perspectivas de la comunicación ambiental, México, UNAM, FCPyS, 
Tesis de Licenciatura, 1996, p.33  

66

“D
de
pr
so
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Es decir, los encargados de transmitir el mensaje de cambio climático 

n nuestro país tendrán que propiciar un proceso de comunicación 

fectivo67 y buscar los referentes culturales (matriz cultural)68 que 

compartan con los mexicanos, sus habilidades comunicativas, 

ctitudes, conocimiento, sistema social y cultura. 

 

l cumplirse estas condiciones, podríamos esperar que el receptor no 

siempre se quede en u

según Vincet Pric

comunicación, la atención del público

tema, pensar en otras opiniones

respecto.69 

 

ero en cuanto a la difusión del tema ¿estas condiciones se cumplen? 

La ción y que 

 misma se corrobora por dos mecanismos de participación social: 

                                                        

e

e

a

A

n papel pasivo en la práctica comunicativa, 

e en su obra La opinión Pública. Esfera pública y 

 da espacio para la reflexión del 

 y tomar acción o posición al 

P

 

creación de conciencia es la meta última de la comunica

la

una es la actividad para proteger al ambiente y dos, el proceso de 

retroalimentación fruto de la explicación de lo ambiental que es la 

creación de una opinión pública conciente y enterada de lo que el 

   
67 Proceso que consiste en transmitir y hacer circular informaciones, o sea, un conjunto de datos, todos o en 

6-107 

 “
parte, desconocidos por el receptor antes del acto de la comunicación. Es importante que emisor y receptor 
compartan un mismo código porque sólo así […] puede tener lugar el proceso de descodificación, es decir, de 
comprensión del mensaje. “Pío Ricci; Brunna Zanni, La Comunicación como proceso social, México, 
CNCA,Grijalbo. 1990 p.25 
68 David K. Berlo, El proceso de la comunicación. Introducción al a teoría y la práctica, México, 
Editorial El Ateneo, 13ª reimpresión, 1991 p.111 
69 Vincent Price, op.cit., 1994, pp10
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medio ambiente significa y simboliza para los miembros de una 

comunidad, de una localidad, de un estado y de un país.70 

 

En esa lógica explicar el tema ambiental, implica trascender el 

discurso normativo que señala que el cuidado y la protección al 

mbiente es importante, pero que al mismo tiempo se muestra 

oblacionales, en los que se considere quién va a recibir el 

ensaje para que  la comunicación sea eficiente.  

e deben priorizar las habilidades comunicativas, las actitudes tanto 

a

incapacitado para bajar esa información a los códigos que maneja el 

grueso de receptores  a los que va dirigido el mensaje. 

 

Es decir, comunicar lo ambiental requiere de la creación de nuevos 

significados, o si se prefiere de una labor de traducción ubicada por 

segmentos p

m

 

S

para emitir como para descodificar un mensaje, el grado y tipos de 

conocimientos con los que cuenta ambos participantes; los sistemas 

sociales de pertenencia de emisor y receptor, y finalmente, sus 

manifestaciones y consumos culturales. 

                                                           
70 Cuando Jimena Camacho habla de los objetivos de la comunicación ambiental nos recuerda 
el Principio de la Declaración de Estocolmo 1972, cuando habla de los objetivos a ejercer por la 
educación y los medios de comunicación en el tema ambiental. Como dicha Declaración no 
forma parte del Anexo final de esta investigación reproducimos el Principio de manera integra, 
para que sea el lector el que analice la certeza del comentario Principio 19 Es indispensable una 
labor de educación en cuestiones ambientales, dirigida tanto a las generaciones jóvenes como a 

rollarse en todos los aspectos. Dirección URL:  
olmo.html

los adultos y que presente la debida atención al sector de población menos privilegiado, para 
ensanchar las bases de una opinión pública bien informada y de una conducta de los individuos, 
de las empresas y de las colectividades inspirada en el sentido de su responsabilidad en cuanto 
a la protección y mejoramiento del medio en toda su dimensión humana. Es también esencial 

e los medios de comqu unicación de masas eviten contribuir al deterioro del medio humano y 
difundan, por el contrario, información de carácter educativo sobre la necesidad de protegerlo y 
mejorarlo, a fin de que el hombre pueda desar
http://www.jmarcano.com/educa/docs/estoc   [Consulta 14 julio 2008] 
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Poder comunicar una idea y lograr que de esta surja una 

troalimentación es más complicado que simplemente decir  o 

enemos que lo 

ue esta pasando en México y el mundo es solo la transmisión de 

s  necesario  y obligatorio que el mensaje de la comunicación 

 

re

escribir algo y dar por hecho que todos lo va  a entender tal y como el 

emisor desea. 

 

Si pasamos esto a la cuestión no solo ambiental, sino que si lo 

delimitamos a la cuestión del cambio climático global, t

q

datos. Datos duros que dan pie y sustento a un signo de algo que esta 

pasando en el mundo y de lo que pasará en los años siguientes en 

todo el sistema climático global. 

 

E

climática, cuando menos en México deje el esquema actual de 

difusión, que no pretende establecer procesos formales de 

comunicación, para finalmente crear procesos de divulgación 

(explicación) de lo climático que sean capaces de usar referentes 

conceptuales cercanos a la gente. 

Una aproximación científica necesita una 

comprensión del por qué y del cómo, y no un simple 

‘conocimiento de la existencia’ o de una demarcación 

estética o afectiva de un fenómeno. Esta profundidad 

dentro del conocimiento íntimo del fenómeno no es 

realizada por el lector. Esto es realizado 

metódicamente por el investigador, como nosotros lo 
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vemos, detalles y de referencias explícitas, adaptadas 

ará transmitiendo un significado creado por los 

ivulgadores (que en este caso deben ser comunicadores y/o 

ico, entendido como mensaje que 

retende comunicar y buscar una retroalimentación generalizada, 

La imagen del cambio climático global, parte de un conjunto de 

conceptos presentes en el discurso popular o no científico 

Cambio= Modificación 

Climático= Clima 

Global= Planeta o globo terráqueo 

             

y verificadas71 

 

El tema al explicarse, al divulgarlo y finalmente difundirse (ya 

traducido) est

d

comunicólogos) que en principio entiendan lo que van a explicar para 

luego ser capaces de transmitirlo usando los referentes conceptuales 

y culturales del receptor  y de esa manera lograr establecer 

formalmente un proceso de comunicación.  

 

El discurso del cambio climát

p

hasta el momento, ha fracasado porque éste hasta el momento se ha 

ejercido solamente sobre dos ejes operativos 

 

1. El Cambio Climático Global y 

2. La Mitigación del CO2 en el mundo 

 

                                              
ucchielli, La nouvelle communication. Épistemologie Des sciences de l´info

cation , París,  Dalloz, ARMAND COLIN, 2000,  p.35 
71 Alex M rmation—
communi
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Desde la Convención Marco y el Protocolo de Kyoto de la Convención 

arco, el CO2 ha jugado el rol del antagonista de esta etapa actual del 

 GEI los efectos  ya son 

igentes y continuarán presentándose las alteraciones al sistema 

e adaptarnos lo mejor 

posible y es mejor que esta adaptación se ejerza de manera planeada 

or tanto, el centro de la explicación climática debe enfocarse, ante lo 

 

Para poder apelar a la adaptación social, en principio, es necesario 

traduci  ya están presentes en el 

mundo. 

M

mundo. Por tanto, en el fondo del mensaje que ha sido difundido, más 

no divulgado, desde 1992 a la fecha, se ubica el control del CO2 como 

un fetiche ambiental global, transmitiendo la idea de que el sólo 

control del dióxido de carbono reducirá el problema del calentamiento 

global, cuando en realidad dado el tiempo de vida del CO2 como de 

otros GEI estos superan el tiempo de vida del ser humano por lo que a 

pesar de los esfuerzos por la mitigación de

v

climático. 

 

A dichas modificaciones climáticas son a las que los seres humanos y 

por supuesto los mexicanos  tendremos qu

y preventiva, antes que reactiva. 

 

P

inevitable de la mutación del sistema climático, en la adaptación social 

para mitigar los impactos sociales derivados de ello. 

r el riesgo y la vulnerabilidad que
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Una vez transitadas estas etapas, se podrán divulgar todos los 

con ideas más claras  sobre lo que el cambio climático significará para 

“Necesitamos que los universitarios empiecen a 

 entrar en el debate, sino 

 

                  

impactos previsibles ubicados por área y por región geográfica dentro 

del territorio mexicano. 

 

Quizás cuando ese momento llegue, ya se habrá gestado un discurso 

propio y se tendrá un grupo de traductores 

(descodificadores/codificadores)  más conscientes sobre el tema y sus 

repercusiones. El objetivo será que ya exista un grupo de receptores 

sus vidas sus bienes culturales y materiales. 

 
   3.2 El arte de divulgar 
 

participar en los debates ambientales del país 

porque tenemos expertos en todas las áreas del 

medio ambiente y la sociedad no los está 

oyendo. No sólo deben

también hacerlos partícipes y que sus 

conocimientos empiecen a tener mayor peso en 

las planeaciones políticas medioambientales del 

país” 72Mayeli Imaz, Entrevista para la Jornada,

16 junio 2008 

 
 

                                         
 “México hipotecará su soberanía si pierde recursos naturales: experta” Entrevista de Mayeli 

Ímaz Gispert con Mariana Norandi, LA JORNADA, 16 de junio de 2008, p.42 
72
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Aquellos quienes sean los emisores del mensaje tendrán que ser 

comunicadores educados en el manejo de las técnicas informativas y 

las herramientas que les permitan hacer circular un mensaje 

masificado.  

anente, en el que la 

troalimentación sea una constante siempre presente.  

olo el entendimiento del fenómeno permitirá poder explicarlo, lo más 

fácil posible  tener 

los conocim ología, 

estadística, 

 

La evidenc ad de 

participación anos 

como a tod o para 

entender los

 

Por ello, la  los comunicólogos implicará una labor de 

úsqueda en sus conocimientos  para que dichas materias aparezcan 

nuevamente en su quehacer cotidiano. 

 

 

Deben ser capaces de analizar, entender y comprender la información 

científica que habrá de traducirse; para entender los signos emanados 

de la comunidad científica, se requiere que los estudiosos de la 

Ciencias Naturales en conjunto con los comunicadores formen un 

grupo de interrelación constante y perm

re

 

S

, por ello los comunicadores mínimamente, deben

ientos elementales en: Física, química, biología, ec

sociología y ciencias de la comunicación. 

ia del Cambio Climático despierta una necesid

 multidisciplinaria que permita llevar a los mexic

o el mundo la explicación de lo que está pasand

 riesgos a los que nos enfrentamos.  

participación de

b
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El papel de divulgador requiere conocimientos sobre los elementos 

comunicativos más factibles para implementar en cada caso, 

considerando en cada momento el público al que se va a transmitir el 

mensaje. Actualmente muchos de los periodistas solo están 

cumpliendo con un trabajo de difusión, pero aun no divulgan 

 millones de 

habitantes, que crece a una tasa anual del 0.86%(2006-2009 INEGI), 

adecuadamente porque reiteran cifras, eventos y declaraciones sin 

lograr aun traducir sus mensajes. 

 

   3.3 Mexicanos: el público receptor 
 

México es un país que cuenta con cerca 107.6 

más allá de ser un país densamente poblado, la población de México 

es una sociedad multiétnica73, pluricultural74, constitucionalmente 

democrática, con desarrollos económicos dispares en su interior, con 

                                                           
73 “La cultura hace existir una colectividad en la medida en que constituye su 

cho, como una 
expresión que simplemente registra la existencia de una multiplicidad de 
culturas ( con una multiplicidad de significados a precisar), en tal caso un 

un valor prioritario, entonces el 
rque en este caso pluralismo y 

multiculturalismo de pronto entran en colisión, Giovanni Sartori,  La sociedad 
multiétnica. Pluralismo, multiculturalismo y extranjeros 
España, Taurus, 2001, 139pp, p.61 

memoria, contribuye a cohesionar sus actores y permite legitimar sus 
acciones. Lo que equivale a decir que la cultura es a la vez socialmente 
determinada y determinante, a la vez estructurada y estructurante Gilberto 
Giménez,  Territorio, cultura e identidades. La región socio—cultural en Rocío 
Rosales Ortega, Globalización y regiones en México, México, Porrúa,  
Programa Universitario de Estudios sobre la ciudad,2000,p.28 
74 “Si el multiculturalismo se entiende como una situación de he

multiculturalismo no plantea problemas a una concepción pluralista del 
mundo. En ese caso, el multiculturalismo es sólo una de las posibles 
configuraciones históricas del pluralismo. Pero si el multiculturalismo, en 
cambio, se considera como un valor, y 
discurso cambia y surge el problema. Po
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marcados rezagos regionales y, por si fuera poco, con una educación 

de baja calidad. 

 

La complejidad75 del receptor antes enunciada exige que el traductor 

nunca pierda de cuenta que: 

 

Cuánto más se acerca el contenido a las 

reocupaciones personales del público, mayor éxito 

 selecciona, escoge, 

percibe y deforma la comunicación en función de sus 

 

p

tiene. Por último cada individuo

necesidades”76 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
75 En palabras de Raúl Rojas Soriano “los procesos sociales son tan 
complejos que demandan una investigación integral de todos y cada uno de 
sus componentes, para tener un conocimiento más profundo y exhaustivo de 
las problemáticas en que se desenvuelve la sociedad, Raúl Rojas Soriano, 
Guía para realizar investigaciones sociales, México p.23 
76 Grawitz, op. cit. p.158 
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CONSIDERACIONES FINALES 
 

Con “las venas abiertas...”77 

efímero  

lorias y  

el peso siempre perdurable  

de las catástrofes” 

Eduardo Galeano78 

 
Naturalmente en riesgo 

Diario Universal, 08 de febrero del 201079 

MÉXICO: MÁS DE 32 MUERTOS Y MÁS DE 50,000 

AFECTADOS DEJAN LLUVIAS INTENSAS 

Al menos 32 personas murieron este fin de semana en 

Michoacán (sur) y los estados centrales de México y 

Guanajuato, como consecuencia de las fuertes 

 
 

“El siempre 

soplo de las g

                                                           
77 Referencia a la obra de Eduardo Galeano, Las venas abiertas de América 
Latina 
78 Eduardo Galeano, Las venas abiertas de América Latina, s/lugar de 
edición, 70 ed. p. 226 
79 Diario Universal, 08 de febrero 2010 
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precipitaciones que se registraron el pasado jueves y 

viernes,  en donde más de 50 mil mexicanos quedaron 

afectados(…)  

i bien los efectos geofísicos son de suma importancia, la 

vulnerabilidad de los pa odo de nuestro 

país pone en el tintero la necesidad de comunicarlo de manera precisa 

y urgente a todos los sectores sociales que habitan México, pero 

sobre todo y con un tratamiento especial a aquellos

con un riesgo mayor y que están en peligro latent

 

El primer informe del proyecto de investigación Imp

con el clima en la Seguridad Nacional en México

punta que el aumento de la temperatura promedio de la superficie no 

ndente como el que pueden tener las lluvias 

fuera de temporada, sequías y golpes de calor. 

 

“(…)la elevación promedio de la temperatura de la 

                                                          

S

íses en crecimiento, y sobre t

 que se encuentran 

e. 

actos relacionados 

 y Centroamérica80 

a

tiene un impacto tan contu

superficie, tiene un menor impacto que la variación del 

 
80 Shiloh Fetzek, 
Centroamérica”(Cl
America)Primer In
RUSI, Octubre 20

“Impactos relacionados con el clima en la seguridad nacional en México y 
imate-related impacts on nacional security in Mexico and Central 
forme de investigación. Gran Bretaña, Instituto Real de Servicios Unidos, 
09 p.p.2 [en linea] Dirección URL: http://www.sicaint/busqueda/noticias.aspx, 

nero del 2010] 
e se realizó con la colaboración del Instituto Real de Servicios Unidos (RUSI) 

[consulta: 26 de e
Este primer inform
de Londres, la Fundación para el Ecodesarrollo y la Conservación(FUNDAECO) de Guatemala, 

 
-

ortaciones de instituciones mexicanas como el Instituto Nacional 
nción de 
l apoyo 

Comisión Centroamericana de Ambiente y Desarrollo (CCAD) de el Salvador y el Centro
Comunitario de Cambio Climático del Caribe(Caribbean Community Climate Change Centre
CCCCC) de Belice, así como ap
de Migración (INM), el Instituto Nacional de Ecología(INE), el Centro Nacional de Preve
Desastres (CENAPRED), Oxfam México y expertos en temas de seguridad, a través de

 la Embajada Británica ende  México. 
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clima asociada con el calentamiento global. La variación 

del clima se define como depresiones fuera de 

temporada, sequías y olas de calor extremo, lo que se 

ha podido notar con mayor frecuencia en años 

Los escenarios de emisiones GEI indican: 

promedio de 3.4° C 

antes del año 2100 82 

 

 

 

recientes.”81 

 

El aumento de las temperaturas propicia la necesidad de más agua 

para la ingesta como para actividades agropecuarias además de 

problemas en salud relacionadas a los golpes de calor. 

 

•  Un aumento promedio de la temperatura de 0.3° C 

hasta el año 2010 

•  Un aumento de temperatura que va desde .8° C a 1.3° 

C  antes del año 2050 

•  Un aumento en la temperatura 

                                                           
81 Ibid., p.2 
82 Ibid., p.3 
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Fotografía tomada en una de las regiones afectadas de los estados de Guanajuato y Michoacán, 

México, durante las lluvias registradas en febrero del 2010. Foto EFE 05-feb-2010 

Mientras tanto, en los titulares de los diarios de circulación nacional se 

publica: 



 
Foto: EFE, tomada el 12 de julio del 2008 en Chiapas tras la jornada de 

lluvias intensas que se presentaron en ese estado 

 

 

 
 

GOLPE DE CALOR, AMENAZA CONSTANTE 

Pronostican que La Laguna registrará las 

temperaturas más altas en la República Mexicana 

durante 2009. El mundo tiene un desfase en 
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estaciones climatológicas(…) Luis Alatorre. Milenio 

I
C
O
 
A
L
E
R
T
A 

Foto: Notimex,  09 de septiembre del 2009, daños causados 
por lluvias en México, DF 

 MÁXIMA ANTE EL PRONÓSTICO DE 36 HORAS 
DE LLUVIA  

El Servicio Meteorológico Nacional(SMN) preveé 36 

oras de lluvias acumuladas de entre 20 a 70 

ilímetros en el Valle de México y Michoacán por 

ica 

                                                          

17 mayo 200983 

M
É
X

h

m

un “corte vertical” que entra en el país, lo que ub

en alerta máxima las condiciones climáticas 

(…)Diario Universal, 16 febrero 201084 

 
83 Luis Alatorre. Milenio 17 Mayo 2009 
84 Diario Universal, 16 febrero 2010 
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Estos datos c

más intensas en períodos cortos, ocasionando períodos secos más 

largos, así la tierra más seca no retiene la humedad necesaria 

generando erosión o bien dañando severamente las cosechas. 

Este mismo estudio, refiere que hubo menor rendimiento agrícola a 

causa de temporadas de cosechas más cortas y con menos lluvias, o 

bien, con las lluvias fuera de temporada, las cosechas se perdieron 

por lluvias tempranas o la producción se redujo por llegar tardíamente. 

Este documento menciona datos clave sobre el impacto del clima: 

•  Más lluvias en tiempos más cortos. 

•  Cada 3 a 5 años se da un período de sequía; en un escenario 

de 20 años podrían esperarse de 4 a 7 sequías 

•  Cada 1 a 3 años ocurre un evento climático extremo(huracán, 

torme

destructivos por año durante un lapso de 20 años, donde 10 

serían

•  La vulnerabilidad a la escasez de agua es mayor en las 

ciudades.85

 

 

 

 

 

 

   

omo testimonio refieren que se están presentando lluvias 

nta tropical. Podrían esperarse de 10 a 20 eventos 

 altamente destructivos. 

 

                                                        
85 Shiloh Fetzek, op.cit., p.11 
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México enfrentará futuro desabasto de granos ocasionados por 

sequías cada vez más constantes. 

 

 

Foto: El mundo de hoy,15-agosto-2009                    Foto:TthegianFlickr 14-06-09        
                               
Sequía en Ensenada, Baja California 

 

 

 

Foto: Tomada de www.diariocritico.com  

 

 

 

 

 
En términos generales, todos estos eventos sumados a otros 

problemas ambientales, resultarían devastadores para México, su 
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gravedad dependerá de la capacidad de respuesta, pero sobre todo 

de adaptación.  

 

Si bien las políticas públicas en esta materia tendrán que enfocarse a 

la mitigación de los efectos adversos del cambio climático también 

tendrán que hacerlo respecto a la capacidad de respuesta a los 

desastres naturales pero sobre todo, a la prevención y medidas de 

adaptación de la sociedad civil. 

 

De no ser así, nos quedaría esperar una crisis y desestabilización 

social provocada entre otros factores, por enfermedades y la escasez 

de recursos naturales vitales como el agua y alimento. 

cursos haría más evidente la disparidad social 

y los que no, podemos esperar 

que este acceso se incline a favor  

momento, ocasionando disputas para las cuales difícilmente el 

gobierno podrá tomar las riendas, bre todo si a la par tendrá que 

ingeniárselas para redistribuir  

desastres naturales, suministros d  ayuda, programas sociales de 

reubicación y vivienda (para familias que hayan perdido sus hogares o 

bien que vivan en zonas de alto riesgo) además de evitar que la 

delincuencia sea personaje activo en esta situación. 

 

 

Esta escasez de re

entre los que tengan acceso a ellos 

 de los grupos poderosos de ese

so

 sus recursos entre respuesta a

e

Durante el Taller de construcción de escenarios, llevado a cabo en 

Belice, para el Proyecto de investigación Impactos relacionados con el 
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clima en la Seguridad Nacional en México y Centroamérica uno de los 

participantes supone una realidad probable y desgarradora: 

 

a para lograrlo”86  
Participante en el taller de construcción de escenarios, Belice 

 

 

“Usted confía que su gobierno provea la seguridad y facilite buenas 

condiciones de vida y empieza a perder dicha confianza, entonces 

deberá asumir dicha responsabilidad en sus propias manos, para 

protegerse y ver por sí mismo, aunque esto signifique robar o matar a 

otra person

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
86 Shiloh Fetzek,op.cit. p.13 
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Tabasco, ayuda humanitaria insuficiente 

Foto: www.adnmundo.com  05-noviembre-2007 

 

 

 

Quintana Roo, Plan DN3 

implementado por el 

Huracán Dean 

26 agosto del 2007 

Foto:Notimex 
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Los impactos del cambio climático además de su importancia 

bilidad política y social”  sin 

o queda la certeza de que la comunidad política y la 

gobernante vislumbre de manera contundente esa posibilidad… 

 

¿Las consecuencias del cambio climático 

representan una amenaza para la seguridad 

nacional en el ámbito ambiental de cualquier país, 

incluido México? 

Sí, porque si no cuidamos el agua y nos quedamos 

sin ella, generaría problemas diversos. Si nos 

quedamos sin bosques también, es seguridad 

nacional. Sí, es un ámbito de atención, cuidado y 

trabajo en materia de seguridad. 

 

Si es una amenaza a nivel de seguridad nacional 

¿por qué no se ha ponderado de la misma forma 

 el 

En materia de narcotráfico no tengo elementos ni 

información. En este asunto creo que para no tener 

ni los seis meses de trabajo, es un asunto de altísima 

“ambiental” se relacionan con la esta

embargo, n

en importancia como la lucha contra

narcotráfico? 

prioridad para este gobierno federal; es un asunto 

donde México no sólo impulsa la información a todos 

los mexicanos, sino que también  impulsa con su 
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acción a muchos otros países 87 Entrevista de Rafael 

 

En est retario de la SEMARNAT, se refiere a las 

consec altísima 

priorida o han 

quedad ipo de 

trabajo n esta 

materia atreve a calificar de manera 

contundente la seguridad que es puesta en riesgo por los impactos del 

Cambio

 

Sin án as en 

marcha del Plan DN3  necesarias, no sean agotadas por falta de 

recurso ción de 

ayuda s pción o 

proseliti

 

Pero to dos  en 

el sumin aller en 

la Ciuda

                                                          

Elvira Quesada, con Natalia Gómez Quintero EL 

UNIVERSAL 28 de mayo de 2007 

a entrevista el Sec

uencias del cambio climático como un tema de “

d”, sin embargo desde esa fecha hasta el 2010 n

o claras las medidas a ejecutarse pese a que su equ

 ya tenía la experiencia de la administración pasada e

. Pero sobre todo tampoco se 

 Climático. 

imo de resultar pesimista, esperaremos que las puest

s económicos y humanos. Y que en el caso de la reparti

ean dirigidos a la causa y no sean objeto de la corru

smo. 

davía falta mencionar la escasez en niveles insospecha

istro de agua que en palabras de otro participante del t

d de México:  

 

 
87 “El cambio climatico amenaza seguridad nacional ambiental”, entrevista de 
Rafael Elvira Quesada con Natalia Gómez Quintero EL UNIVERSAL 28 de 
mayo de 2007, p.A22 
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“no pienso que haya maneras 

odificación de los escenarios climáticos son los 

hechos a los que los seres humanos tendrán que adaptarse lo mejor 

te lo inevitable de la mutación del clima pero sobre todo 

en comunicarlo con un lenguaje claro y preciso para el común de la 

 
 

 

                                                          

democráticas para distribuir el agua, 

pero si habrá maneras ‘ 

Latinoamericanas’ ”. 

Sin nombre, participante del taller en la 

Ciudad de México88 

 

En este contexto, no se trata de hablar del fin del mundo, sin embargo, 

el impacto de la m

posible y es mejor que esta adaptación se ejecute con medidas 

preventivas y no reactivas. 

 

Por lo tanto, el eje de la explicación del cambio climático global debe 

enfocarse, an

población. 

 

 
 
 
 

 
88 S/ autor, tomado de Shiloh Fetzek, op cit. p.13 
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ados a la entrega del Premio Príncipe de 

sturias a Albert Gore por decir “la verdad incómoda” y la entrega del 

 

Con declaraciones de líderes políticos, científicos relacionados al 

IPCC, cantantes y actores que se unen a campañas impulsadas por 

organizaciones internacionales no gubernamentales en contra del 

cambio climático, los medios han sumado las noticias de los eventos 

naturales más destacados por sus características inusitadas o por la 

afectación a cientos de personas y por la incapacidad institucional de 

los gobiernos para difundir y responder a las eventualidades presentes 

 futuras. 

l cambio climático es un hecho natural científicamente comprobado 

cuya consecuencia direc o global, manifiesta un 

mundo que ha cambiado y que seguirá cambiando, dando cuenta de 

 asociada a la univocidad 

CONCLUSIONES 

 

El cambio climático sin duda es el tema no sólo de México sino de 

todo el mundo, cuyo interés fue despertado, dicen algunos, por 

eventos mediáticos relacion

A

Premio Nobel de la Paz al Panel Intergubernamental sobre Cambio 

Climático de las Naciones Unidas, ambos en el 2007.  

Sea cierto  o no, el tema si ha adquirido mayor fuerza los últimos 

años. 

y

 

E

ta, el calentamient

los riesgos incrementales y la vulnerabilidad
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que tiende a repetir los datos generados por los científicos 

riamente una serie de conocimientos específicos que permitan 

ntender las características geofísicas del evento  o bien establecer 

nte decir que la comunidad científica no está operando 

omo una sociedad de discurso cerrada, al contrario esta haciendo 

iste acceso libre y vasto, esta publicado en libros 

especializados, declaraciones en la prensa, sitios de Internet, etcétera, 

provocándose con ello un mar de incertidumbres, por supuesto, de 

carácter global. 

 

Esta incertidumbre originada por  un proceso disfuncional de 

comunicación. 

 

El calentamiento global, un concepto de carácter científico implica 

necesa

e

mecanismos de definición simple y  de un nivel de traducción que 

permita llevar dicho mensaje a los habitantes del mundo, descrito en 

sus formas elementales, generando certidumbre sobre los aspectos 

culturales, sociales y políticos que se encuentran en el fondo del tema 

para de esa manera poder hacer llegar el mensaje adaptado a las 

necesidades comunicativas de los receptores. 

  

Es importa

c

uso de los espacios públicos disponibles, este comportamiento nos 

lleva a pensar la necesidad imperante de comunicar el hecho, sin 

embargo, se están enfrentando al no saber como llevar un discurso de 

naturaleza científica exacta a la social. 

 

Pese a algunas limitaciones de recursos (para el buscador de 

información), ex
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sin embargo, el común denominador de la información localizada será 

la reproducción de datos y conceptos, serán los mismos. 

 

ón del fenómeno se les ha complicado, porque no 

 esta calentado, y que como 

onsecuencia de ello: el mundo, entendido como sistema climático 

 normativos, 

s están pendientes para publicar cotidianamente los 

datos r s del mundo incluyan en sus 

 

Esta situación revela dos cosas: 

 

1. que existe un discurso prevaleciente en el mundo el cual 

proviene del Panel Intergubernamental Sobre Cambio 

Climático, y 

2. que nadie se esta preocupando por el descodificador del 

mensaje; ya que se está dando por hecho que todo los 

habitantes del planeta les están entendiendo. 

 

La comunicaci

saben cómo decirle a los habitantes del planeta que el calentamiento 

ha sido comprobado científicamente por tanto su margen de error es 

estadístico, que el CO2 es sólo uno de los elementos que conforman 

los gases de efecto invernadero y su disminución no significa el fin del 

calentamiento global y que no es sólo la atmósfera la que se ha 

calentado sino que todo el mundo se

c

mutará, de forma inevitable e irreversible. 

 

Aunque ya exista el conocimiento sobre el problema,  que los datos 

han sido corroborados no sólo dentro del Panel sino por científicos 

externos, que el mismo IPCC ha generado sus conceptos

que los medio

elativos al tema, que los político
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agendas el tema, eso no significa que haya un proceso de 

En on preocupaciones por 

alc

incapacida l mundo por 

hacer llegar el mensaje lo más simple y sencillo para que la gente lo 

e alcance social, que no es 

sinónimo de masificado, no esta buscando la retroalimentación.  

comunicación que priorice a la parte que recibe el mensaje. 

 

 este tema, lo que tenemos al momento s

difundir el problema lo más posible, en todos los espacios y canales al 

ance de la mano, pero lo que brilla por su ausencia es la 

d de los científicos y políticos nacionales y de

entienda. 

 

El receptor, promedio mexicano es fruto de las condiciones sociales 

en que se desarrolla y vive cotidianamente, (la sociedad mexicana se 

reconoce en el ámbito constitucional vive en una república, 

democrática, federal, representativa, es multiétnica, pluricultural y con 

una educación controlada por el Estado) en ese sentido elaborar un 

solo discurso que llegue a todos por igual, y sin traducir, implica, 

desde el principio, que la comunicación d

 

En este tema los científicos y los políticos se están conformando con 

informar (no en gestar procesos comunicativos retroalimentados) que 

los gobiernos decidan políticas públicas y que los ciudadanos (ante 

que receptores) actúen sin tener en consideración las implicaciones 

reales que se ciernen sobre sus personas y sus bienes materiales y 

culturales como consecuencia del cambio climático global. 
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Por lo mismo, la comunicación ambiental, y en específico la 

comunicación climática, impone como obligación la necesidad de 

explicar a profundidad los rasgos generales del fenómeno, ejemplificar 

los escenarios a los que los ciudadanos tendrán que adaptarse, la 

cuestión de la percepción del tiempo, y un sin fin de cosas que habrán 

de tomarse en cuenta y ser explicadas para que la gente, los que no 

pertenecen a la comunidad científica, ni a las elites políticas, 

Desde el ámbito de nuestra área de estudio y especialización, es 

ica que el 

egresado de las áreas sociales, tenga como referente conocimientos 

entiendan qué es el calentamiento y el cambio climático global. 

 

Una etapa inicial de divulgación, de explicación científica, implica 

ubicar elementos vivenciales, que formen parte de la vida cotidiana de 

los mexicanos, cosas que todos han visto, usado, hecho u observado 

para que a través de un cambio de significado, se les pueda insertar a 

imagen mental de las implicaciones climáticas. 

 

necesario decir, que los comunicólogos tienen ante sí, en lo ambiental 

y en lo climático, un camino por explorar y una alternativa para poder 

poner en común (explicar) a un amplio segmento de población lo que 

vendrá y las alternativas por ejecutar en sus localidades.  

 

Es necesario reconocer que entrar en esta área impl

mínimos de las Ciencias Naturales para poder entender plenamente 

los fenómenos a comunicar y así poder comunicarlos.  
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En lo ambiental, como requisito se requiere dominar no sólo 

elementos de carácter técnico, sino además la facilidad para explicar 

en imágenes, de decir con referencias a matrices culturales, requiere 

tener la facilidad para ejemplificar con las cosas que la gente tenga a 

la mano para poder acercar su discurso a la realidad vivencial del 

 

 

 

 

contexto. 

 

Lo más fácil es no hacer nada, y ante la inevitabilidad de los cambios, 

simplemente dejar que el mundo gire y siga su camino de deterioro 

inercial provocado por el hombre. 

Se trata de querer adoptar un poco de “poder”, considero que tanto 

comunicólogos como científicos, de manera conjunta seremos hasta 

cierto punto sus poseedores ¿qué el “poder “  no cobra  verdadero 

sentido cuando están en juego cientos y cientos de vidas”. 

 

“Hay una fuerza motriz más poderosa que el vapor, la 

electricidad, y la energía atómica: la voluntad” 

 

Albert Einstein 
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ANEXO 1 

Sondeo cambio Climático 

 
Nombre:                                                                            Fecha: 
Edad: 
Ciudad o Estado: 
Ocupación:  
( ) ama de casa 
( ) estudiante                     Indicar nivel de estudios 
______________                  
( ) trabajador                     Indicar profesión u oficio 
______________ 
 
1. ¿Has visto o escuchado información sobre el cuidado del 
planeta?  

a) Si                  b)No 
2. ¿Qué recuerdas? 
3. ¿Has escuchado o visto anuncios con la palabra "cambio 
climático"? 

a) Si                  b)No 
4. ¿Has escuchado o visto anuncios con la palabra 
"calentamiento glo

a) Si                  b)No 
. ¿Q é crees que es el cambo climático? 

 

 
 
Tesis de licenciatura en Ciencias de la Comunicación 
Universidad Nacional Autónoma de México 
Este cuestionario forma parte de un proyecto que analiza la 
información utilizada en diferentes medios de nuestro país en torno al 
Cambio Climático. 
Muchas gracias por tu apoyo al contestarlo. 
Violeta García 
mexicoyelccg@hotmail.com 

bal"? 

5 u
6. ¿Consideras importante este tema?  
7. ¿Por qué? 
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huracanes, tornados, sequias, tormentes de nieve. y a consecuencia de esto se pueden ver afectadas la 
producción de alimentos entre otras cosas 
De eso depende nuestra calidad de vida y la de todo el ecosistema en el cual vivimos. Nosotros somos los 
repon sables por el mejoramiento o deterioro del planeta. 
porque es algo qu enos atañe a todos, porque todos vivimos en el planeta y porque no hemso sido agradecido 
con el 
afecta a la humanidad 
Porque se cree que ese cambio ha sido acelerado por el desarrollo de actividades humanas y esta provocando 
efectosadversosmuy significativos sobre el medio ambiente y sobre la vida humana. Además de que Intereses 
económicos y políticos influyen fuertemente en larespuesta del huamno a lasltuaciÓn. 
POR QUE ANTES ESTABAMOS ACOSTUMBRADOS A QUE LLOVIERA SOLAMENTE CIERTA TEMPORADA DEL AÑO Y 
AHORA ES TOTALMENTe DISTINTO IGUAL CON EL CALOR Y EL FRIO. 
por que se neceista difundir y dar a conocer para cambiar la mentalidad de la sociedad 
De entrada porque nos afecta como seres vivos en cuanto la alteración de la naturaleza y que a la vez 
tendremos que irnos ajustando a los climas tan cambiantes y a las catástrofes naturales que ya son más 
recurrentes, lo cual no debería de ser; sin embargo, poco a poco estamos resintiendo los efectos del 
calentamiento global. 
por que es un tema que a todos nos debe tener preocupados por que va a llegar el momento en el que no 
vamos a tener agua y el calor va a ser insoportable 
porque nos afecta ahora y a largo plazo, nuestros paises, nuestras economias, nuestra fuente de alimentacion, 
nuestro ingreso. Todo es un ciclo y si alteramos o abusamos alguno de sus componetes repercute tarde o 
temprano en nosotros mismos. Si queremos un pais mejor, un mundo mejor, debemos comenzar a respetar y 
cuidar nuestro planeta, que comienza en nuestra casa, nuestro ambiente, nuestra vida cotidiana. 
porque es el muna que le dejamosa nuestros hijos 
porque afecta la naturaleza y la preservación del planeta 
Por que es necesario damos cuenta iya! de la forma en que estamos acabando con el planeta 
POR QUE NOS AFECTA Y ESTO OCASIONA CAMBIO MALOS EN NUESTRO ORGANISMO Y VIDA COTIDIANA. 
por q de nosotrs depende el cobservar este mundo 
Por que si no cuidamos el planeta, lo acabaremos y no tendremos donde vivir 
Son fenómenos en los que el humano interviene pero dificilmente puede controlar la alteración de estos. 
porque aqui vivimos. 
muchos desastres naturales estan ocurriendo que afectan a la humanidad 
porque el hombre depende del planteta para ser 
Debemos estar informados sobre por qué los cambios climáticos son cada vez más drásticos e impredescibles, 
qué podemos hacer para disminuirlos. 
por el futuro de nuestras generaciones 
Por qué hay que estar atentos a estos cambios, ser sensibles de la situación para incorporar programas 
educativos y de prevención ante estos acontecimientos del clima. No solo para estar enterados, sino participar y 
vivir acorde con los nuevos tiempos. Todo está cambiando. 
Por que ai no paramos y reversamos este problema no habra planeta para nuestro futuro como humanidad 
necesitamos actuar todos para no destruir el planeta y dejar una herencia de clima deteriorado a nuestros 
decendientes. 
porque pueda alterar nuestras vidas 
Nuestra sobrevivencia como especie en muchO depende de como manejemos los problemas Que se estan 
presentando por este cambio climatico. 
A todos nos debe interesar ya que es nuestro planeta 
porqe me caga 
porque de eso depende nuestra vida 
por que el planeta es nuestro hogar y lo estamos destruyendo 
por que Si no hacemos el planeta se acabara 
Porque si no cuidamos bien de nuestro planeta no habra un mañana. 
porque ayuda a los jovenes del futuro ha cuidar el planeta 
por que así nos podemos ir informando para evitarlo 
por que estamos destruyendO nuestro hogar y a la gente no le importa y piensa que no es problema de ellos, 
cuando SI es :( 
para en un futaro podamos vivir de una manera tranquila y es por eso que todos deberia poner de su parte 
es nuestro futuro 
porque vivimos en una comunidad afectada por este cambio en el clima 
Por qué definirá la forma en que el hombre conviva con su entorno en un muy corto plazo. 
hay una afectacion mas fuerte al planeta y estamos provocando cada vez mas desastres naturales y puede 
llegar un colapso tal 
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ANEXO 2 

CONVENCIÓN MARCO DE LAS NACIONES UNIDAS  

SOBRE EL CAMBIO CLIMÁTICO  

* Nueva tirada por razones técnicas.  

CCC/INFORMAL/84* GE.05-62301 (S) 220705  220705  

CONVENCIÓN MARCO DE LAS NACIONES UNIDAS SOBRE 
EL CAMBIO CLIIMÁTICO 
Las Partes en la presente Convención,  

Reconociendo que los cambios del clima de la Tierra y sus efectos adversos son una 
preocupación común de toda la humanidad,   

Preocupadas porque las actividades humanas han ido aumentando sustancialmente las 
concentraciones de gases de efecto invernadero en la atmósfera, y porque ese aumento 
intensifica el efecto invernadero natural, lo cual dará como resultado, en promedio, un 
calentamiento adicional de la superficie y la atmósfera de la Tierra y puede afectar adversamente 
a los ecosistemas naturales y a la humanidad,  

Tomando nota de que, tanto históricamente como en la actualidad, la mayor parte de 
las emisiones de gases de efecto invernadero del mundo han tenido su origen en los países 
desarrollados, que las emisiones per cápita en los países en desarrollo son todavía 
relativamente reducidas y que la proporción del total de emisiones originada en esos países 
aumentará para permitirles satisfacer a sus necesidades sociales y de desarrollo,  

Conscientes de la función y la importancia de los sumideros y los depósitos 
naturales de gases de efecto invernadero para los ecosistemas terrestres y marinos,  

Tomando nota de que hay muchos elementos de incertidumbre en las predicciones del 
mbio climático, particularmente en lo que respecta a su distribución cronológica, su magnitud 

sus características regionales,  

Reconociendo que la naturaleza mundial del cambio climático requiere la cooperación 
más amplia posible de todos los países y su part ipación en una respuesta internacional efectiva 
y apropiada, de conformidad con sus responsabilidades comunes pero diferenciadas, sus 
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capacidades respectivas y sus condiciones sociales y económicas,  

Recordando las disposiciones pertinentes de la Declaración de la Conferencia 
de las Naciones Unidas sobre el Medio H a en  Estocolmo el 16 de junio 
de 1972,  

Recordando también que los Estados, de conformidad con la Carta de las Naciones 
n el derecho soberano de explotar sus 

propios recursos conforme a sus propias políticas ambientales y de desarrollo, y la 
 actividades que se realicen dentro de su jurisdicción o bajo 

otros Estados ni de zonas que estén fuera de 
los límites de la jurisdicción nacional,  

Reafirmando el principio de la soberanía de los Estados en la cooperación 
internacional para hacer frente al cambio climático,  

Reconociendo que los Estados deberían promulgar leyes ambientales eficaces, 
que las normas, los objetivos de gestión y las prioridades ambientales deberían reflejar el 

l que se aplican, y que las normas aplicadas por 
y representar un costo económico y social 

injustificado para otros países, en particular los países en desarrollo,  

Recordando las disposiciones de la resolución 44/228 de la Asamblea General, de 22 
de dici nidas sobre el Medio 
Ambien luciones 43/53, de 6 de diciembre de 1988, 44/207, de 22 
de dicie bre de 1990, y 46/169, de 19 de diciembre de 
1991, relativas a la protección del clima mundial para las generaciones presentes y futuras,  

esolución 44/206 de la Asamblea General, 
de 22 de diciembre de 1989, relativa a los posibles efectos adversos del ascenso del nivel del 
mar so

 Viena para la Protección de la Capa de 
Ozono, de 1985, y el Protocolo de Montreal relativo a las sustancias que agotan la capa 
de ozon

Conscientes de la valiosa labor analítica que sobre el cambio climático llevan a cabo 
muchos  

ciones y 
organismos del sistema de las Naciones Unidas, así como de otros organismos internacionales 
e interg

Reconociendo que las medidas necesarias para entender el cambio climático y hacerle 
frente a

umano, aprobad

Unidas y los principios del derecho internacional, tiene

responsabilidad de velar por que las
su control no causen daño al medio ambiente de 

contexto ambiental y de desarrollo a
algunos países pueden ser inadecuadas 

embre de 1989, relativa a la Conferencia de las Naciones U
te y el Desarrollo, y las reso
mbre de 1989, 45/212, de 21 de diciem

Recordando también las disposiciones de la r

bre las islas y las zonas costeras, especialmente las zonas costeras bajas, y las 
disposiciones pertinentes de la resolución 44/172 de la Asamblea General, de 19 de diciembre 
de 1989, relativa a la ejecución del Plan de Acción para combatir la desertificación,  

Recordando además la Convención de

o, de 1987, ajustado y enmendado el 29 de junio de 1990,  

Tomando nota de la Declaración Ministerial de la Segunda Conferencia Mundial sobre 
el Clima, aprobada el 7 de noviembre de 1990,  

 Estados y de la importante contribución de la Organización Meteorológica Mundial, el
Programa de las Naciones Unidas para el Medio Ambiente y otros órganos, organiza

ubernamentales, al intercambio de los resultados de la investigación científica y a la 
coordinación de esa investigación,  

lcanzarán su máxima eficacia en los planos ambiental, social y económico si se basan 
en las consideraciones pertinentes de orden científico, técnico y económico y se revalúan 
continuamente a la luz de los nuevos descubrimientos en la materia,  
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Reconociendo también que diversas medidas para hacer frente al cambio climático 
pueden justificarse económicamente por sí mismas y pueden ayudar también a resolver otros 
problem

conociendo también la necesidad de que los países desarrollados actúen de 
inmediato de manera flexible sobre la base de prioridades claras, como primer paso hacia 
estrateg

erables a los efectos adversos del cambio 
climátic

aquellos países, especialmente países en 
desarro  la 

itar 

 

último, 

 
y que 

,  

Artícul

Definic
* 

 
ultantes del cambio climático que tienen efectos nocivos 

significativos en la composición, la capacidad de recuperación o la productividad de los 
ecosist  

 
tmósfera mundial y que se 

as ambientales,   

Re

ias de respuesta integral en los planos mundial, nacional y, cuando así se convenga, 
regional, que tomen en cuenta todos los gases de efecto invernadero, con la debida 
consideración a sus contribuciones relativas a la intensificación del efecto de invernadero,  

Reconociendo además que los países de baja altitud y otros países insulares 
pequeños, los países con zonas costeras bajas, zonas áridas y semiáridas, o zonas expuestas 
a inundaciones, sequía y desertificación, y los países en desarrollo con ecosistemas 
montañosos frágiles, son particularmente vuln

o,  

Reconociendo las dificultades especiales de 
llo, cuyas economías dependen particularmente de la producción, el uso y

exportación de combustibles fósiles, como consecuencia de las medidas adoptadas para lim
las emisiones de gases de efecto invernadero,  

Afirmando que las respuestas al cambio climático deberían coordinarse de manera
integrada con el desarrollo social y económico con miras a evitar efectos adversos sobre este 

teniendo plenamente en cuenta las necesidades prioritarias legítimas de los países en 
desarrollo para el logro de un crecimiento económico sostenido y la erradicación de la 
pobreza,  

Reconociendo que todos los países, especialmente los países en desarrollo, necesitan 
tener acceso a los recursos necesarios para lograr un desarrollo económico y social sostenible,

los países en desarrollo, para avanzar hacia esa meta, necesitarán aumentar su 
consumo de energía, tomando en cuenta las posibilidades de lograr una mayor eficiencia 
energética y de controlar las emisiones de gases de efecto invernadero en general, entre otras 
cosas mediante la aplicación de nuevas tecnologías en condiciones que hagan que esa 
aplicación sea económica y socialmente beneficiosa,  

Decididas a proteger el sistema climático para las generaciones presentes y futuras

Han convenido en lo siguiente:  

o 1  

iones  

Para los efectos de la presente Convención:  

1 Por "efectos adversos del cambio climático" se entiende los cambios en el medio
ambiente físico o en la biota res

emas naturales o sujetos a ordenación, o en el funcionamiento de los sistemas
socioeconómicos, o en la salud y el bienestar humanos.  
2 Por "cambio climático" se entiende un cambio de clima atribuido directa o
indirectamente a la actividad humana que altera la composición de la a
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suma a

 se incluyen exclusivamente para orientar al lector.  
1 

 

robar los instrumentos correspondientes, o adherirse a ellos.  
5 Por "depósito" se entiende uno o más componentes del sistema climático en que está 
almace

 

7 Por "fuente" se entiende cualquier proceso o actividad que libera un gas de 
inverna

 
 

  
 

iga de manera sostenible.  

Artícul

Princip

Partes, en las medidas que adopten para lograr el objetivo de la Convención y 
isposiciones, se guiarán, entre otras cosas, por lo siguiente:  

 Partes deberían proteger el sistema climático en beneficio de las generaciones 
presentes y futuras, sobre la base de la equidad y de conformidad con sus responsabilidades 
comune idades.  En consecuencia, las Partes que 
son  

 la variabilidad natural del clima observada durante períodos de tiempo comparables.  
 
*

 Los títulos de los artículos
Por "sistema climático" se entiende la totalidad de la atmósfera, la hidrosfera, la 

biosfera y la geosfera, y sus interacciones.  
2 Por "emisiones" se entiende la liberación de gases de efecto invernadero o sus 
precursores en la atmósfera en un área y un período de tiempo especificados.  
3 Por "gases de efecto invernadero" se entiende aquellos componentes gaseosos de la 
atmósfera, tanto naturales como antropógenos, que absorben y reemiten radiación infrarroja.  
4 Por "organización regional de integración económica" se entiende una organización 
constituida por los Estados soberanos de una región determinada que tiene competencia
respecto de los asuntos que se rigen por la presente Convención o sus protocolos y que ha sido 
debidamente autorizada, de conformidad con sus procedimientos internos, para firmar, ratificar, 
aceptar y ap

nado un gas de efecto invernadero o un precursor de un gas de efecto invernadero.  
6 Por "sumidero" se entiende cualquier proceso, actividad o mecanismo que absorbe un 
gas de efecto invernadero, un aerosol o un precursor de un gas de efecto invernadero de la
atmósfera.  

dero, un aerosol o un precursor de un gas de invernadero en la atmósfera.  
 
Artículo 2  

Objetivo  

El objetivo último de la presente Convención y de todo instrumento jurídico conexo que
adopte la Conferencia de las Partes, es lograr, de conformidad con las disposiciones pertinentes
de la Convención, la estabilización de las concentraciones de gases de efecto invernadero en la 
atmósfera a un nivel que impida interferencias antropógenas peligrosas en el sistema climático.
Ese nivel debería lograrse en un plazo suficiente para permitir que los ecosistemas se adapten
naturalmente al cambio climático, asegurar que la producción de alimentos no se vea 
amenazada y permitir que el desarrollo económico pros

o 3  

ios  

Las 
aplicar sus d

 1. Las

s pero diferenciadas y sus respectivas capac

 países desarrollados deberían tomar la iniciativa en lo que respecta a combatir el 
cambio climático y sus efectos adversos.  
2 Deberían tenerse plenamente en cuenta las necesidades específicas y las 
circunstancias especiales de las Partes que son países en desarrollo, especialmente aquellas 
que son particularmente vulnerables a los efectos adversos del cambio climático, y las de 

ellas aqu Partes, especialmente las Partes que son países en desarrollo, que tendrían que 
soportar una carga anormal o desproporcionada en virtud de la Convención.  
3 Las Partes deberían tomar medidas de precaución para prever, prevenir o reducir al 
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mínimo las causas del cambio climático y mitigar sus efectos adversos.  Cuando haya amenaza 
e daño grave o irreversible, no debería utilizarse la falta de total certidumbre científica como 

s para hacer 

sos  

 
er acordadas por la Conferencia de las Partes;  

rmular, aplicar, publicar y actualizar regularmente programas nacionales y, según 
onales, que contengan medidas orientadas a mitigar el cambio climático, teniendo 

en cuenta las emisiones antropógenas por las fuentes y la absorción por los sumideros de 
todos lo

otocolo de Montreal en todos los sectores pertinentes, entre ellos la energía, el 

d
razón para posponer tales medidas, tomando en cuenta que las políticas y medida

nte al fre cambio climático deberían ser eficaces en función de los costos a fin de asegurar 
beneficios mundiales al menor costo posible.  A tal fin, esas políticas y medidas deberían tener 

 cuentaen  los distintos contextos socioeconómicos, ser integrales, incluir todas las fuentes, 
sumideros y depósitos pertinentes de gases de efecto invernadero y abarcar todos los sectores 
económicos.  Los esfuerzos para hacer frente al cambio climático pueden llevarse a cabo en 
cooperación entre las Partes interesadas.  
4 Las Partes tienen derecho al desarrollo sostenible y deberían promoverlo.  Las 
políticas y medidas para proteger el sistema climático contra el cambio inducido por el ser 
humano deberían ser apropiadas para las condiciones específicas de cada una de las Partes y 
estar integradas en los programas nacionales de desarrollo, tomando en cuenta que el 
crecimiento económico es esencial para la adopción de medidas encaminadas a hacer frente al 

mbio clica mático.  
5 Las Partes deberían cooperar en la promoción de un sistema económico internacional 

ierto y ab propicio que condujera al crecimiento económico y desarrollo sostenibles de todas las 
Partes, particularmente de las Partes que son países en desarrollo, permitiéndoles de ese modo 
hacer frente en mejor forma a los problemas del cambio climático.  Las medidas adoptadas para 

batir com el cambio climático, incluidas las unilaterales, no deberían constituir un medio de 
discriminación arbitraria o injustificable ni una restricción encubierta al comercio internacional.  
 
Artículo 4  

Compromi

1. Todas las Partes, teniendo en cuenta sus responsabilidades comunes pero 
diferenciadas y el carácter específico de sus prioridades nacionales y regionales de desarrollo, 
de sus objetivos y de sus circunstancias, deberán:  

a) Elaborar, actualizar periódicamente, publicar y facilitar a la Conferencia de las 
Partes, de conformidad con el artículo 12, inventarios nacionales de las emisiones 
antropógenas por las fuentes y de la absorción por los sumideros de todos los gases de efecto 
invernadero no controlados por el Protocolo de Montreal, utilizando metodologías comparables
que habrán de s

b) Fo
proceda, regi

s gases de efecto invernadero no controlados por el Protocolo de Montreal, y medidas 
para facilitar la adaptación adecuada al cambio climático;  

c) Promover y apoyar con su cooperación el desarrollo, la aplicación y la difusión, 
incluida la transferencia, de tecnologías, prácticas y procesos que controlen, reduzcan o 
prevengan las emisiones antropógenas de gases de efecto invernadero no controlados por 
el Pr
transporte, la industria, la agricultura, la silvicultura y la gestión de desechos;  

d) Promover la gestión sostenible y promover y apoyar con su cooperación la 
conservación y el reforzamiento, según proceda, de los sumideros y depósitos de todos los 
gases de efecto invernadero no controlados por el Protocolo de Montreal, inclusive la biomasa, 
los bosques y los océanos, así como otros ecosistemas terrestres, costeros y marinos;  
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e) Cooperar en los preparativos para la adaptación a los impactos del cambio climático; 
desarrollar y elaborar planes apropiados e integrados para la ordenación de las zonas costeras, 
los recursos hídricos y la agricultura, y para la protección y rehabilitación de las zonas, 
particularmente de ‰frica, afectadas por la sequía y la desertificación, así como por las 
inundaciones;  

f) Tener en cuenta, en la medida de lo posible, las consideraciones relativas al cambio 
climático en sus políticas y medidas sociales, económicas y ambientales pertinentes y emplear 
métodos apropiados, por ejemplo evaluaciones del impacto, formulados y determinados a nivel 
nacional, con miras a reducir al mínimo los efectos adversos en la economía, la salud pública y la 
calidad del medio ambiente, de los proyectos o medidas emprendidos por las Partes para mitigar 
el cambio climático o adaptarse a él;  

g) Promover y apoyar con su cooperación la investigación científica, tecnológica, 
nica, stéc ocioeconómica y de otra índole, la observación sistemática y el establecimiento de 

archivos de datos relativos al sistema climático, con el propósito de facilitar la comprensión 
de las causas, los efectos, la magnitud y la distribución cronológica del cambio climático, y 
de las consecuencias económicas y sociales de las distintas estrategias de respuesta y de 
reducir o eliminar los elementos de incertidumbre que aún subsisten al respecto;  

h) Promover y apoyar con su cooperación el intercambio pleno, abierto y oportuno de la 
pertinente de orden científico, tecnológico, técnico, socioeconómico y jurídico sobre 

el sistema climático y el cambio climático, y sobre las consecuencias económicas y sociales de 
tegias de respuesta;  
ver y apoyar con su cooperación la educación, la capacitación y la 

sensibilización del público respecto

 la información relativa a la aplicación, de 
conformidad con 

1 

 
 
 
 

bjetivo de la presente Convención, 
reconociendo que el regreso antes de fines del decenio actual a los niveles anteriores de 
emision no 

as 
de 
as 

sidad de que cada 
una de esas Partes contribuya de manera equitativa y apropiada a la acción mundial para el 
logro d

b) A fin de promover el avance hacia ese fin, cada una de esas Partes presentará, con 

información 

las distintas estra
i) Promo

 del cambio climático y estimular la participación más amplia 
posible en ese proceso, incluida la de las organizaciones no gubernamentales;  

j) Comunicar a la Conferencia de las Partes
el artículo 12.  

2. Las Partes que son países desarrollados y las demás Partes incluidas en el anexo I 
se comprometen específicamente a lo que se estipula a continuación:  

a) Cada una de esas Partes adoptará políticas nacionales y tomará las medidas 
correspondientes de mitigación del cambio climático, limitando sus emisiones antropógenas de
gases de efecto invernadero y protegiendo y mejorando sus sumideros y depósitos de gases de
efecto invernadero.  Esas políticas y medidas demostrarán que los países desarrollados están
tomando la iniciativa en lo que respecta a modificar las tendencias a más largo plazo de las
emisiones antropógenas de manera acorde con el o

es antropógenas de dióxido de carbono y otros gases de efecto invernadero 
controlados por el Protocolo de Montreal contribuiría a tal modificación, y tomando en cuenta l
diferencias de puntos de partida y enfoques, estructuras económicas y bases de recursos 
esas Partes, la necesidad de mantener un crecimiento económico fuerte y sostenible, l
tecnologías disponibles y otras circunstancias individuales, así como la nece

e ese objetivo. Esas Partes podrán aplicar tales políticas y medidas conjuntamente con 
otras Partes y podrán ayudar a otras Partes a contribuir al objetivo de la Convención y, en 
particular, al objetivo de este inciso;  
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arreglo

ases de efecto invernadero no controlados por el Protocolo de Montreal para el 
período a que se hace referencia en el inciso a), con el fin de volver individual o conjuntamente a 
los nive

s por las fuentes y la absorción por los sumideros de 
gases de efecto invernadero a los fines del inciso b), se tomarán en cuenta los conocimientos 
científic   

e 

 Conferencia 
de las Partes examinará y acordará las metodologías que se habrán de utilizar para esos 
cálculo

 apropiadas, que 
podrán consistir en la aprobación de enmiendas a los compromisos estipulados en los incisos a) 
y b).  á 

a aplicación conjunta indicada en el inciso a).  Se realizará un 
segundo examen de los incisos a) y b) a más tardar el 31 de diciembre de 1998, y luego otros a 
interval  

e) Cada una de esas Partes:  

 incluidas en el anexo I podrá, en su instrumento de 
ratificación, aceptación, aprobación o adhesión, o en cualquier momento de allí en 
adelant

 al artículo 12, dentro de los seis meses siguientes a la entrada en vigor de la Convención 
para esa Parte y periódicamente de allí en adelante, información detallada acerca de las políticas 
y medidas a que se hace referencia en el inciso a) así como acerca de las proyecciones 
resultantes con respecto a las emisiones antropógenas por las fuentes y la absorción por los 
sumideros de g

les de 1990 esas emisiones antropógenas de dióxido de carbono y otros gases de efecto 
invernadero no controlados por el Protocolo de Montreal.  La Conferencia de las Partes 
examinará esa información en su primer período de sesiones y de allí en adelante en forma 
periódica, de conformidad con el artículo 7;  

c) Para calcular las emisione

os más exactos de que se disponga, entre ellos, los relativos a la capacidad efectiva de

1

 Ello incluye las políticas y medidas adoptadas por las organizaciones regionales d
integración económica.  
los sumideros y a la respectiva contribución de esos gases al cambio climático.  La

s en su primer período de sesiones y regularmente de allí en adelante;  

d) La Conferencia de las Partes examinará, en su primer período de sesiones, los incisos 
a) y b) para determinar si son adecuados.  Ese examen se llevará a cabo a la luz de las 
informaciones y evaluaciones científicas más exactas de que se disponga sobre el cambio 
climático y sus repercusiones, así como de la información técnica, social y económica pertinente. 
Sobre la base de ese examen, la Conferencia de las Partes adoptará medidas

La Conferencia de las Partes, en su primer período de sesiones, también adoptar
decisiones sobre criterios para l

os regulares determinados por la Conferencia de las Partes, hasta que se alcance el
objetivo de la presente Convención;  

i)  Coordinará con las demás Partes indicadas, según proceda, los 
correspondientes instrumentos económicos y administrativos elaborados para 
conseguir el objetivo de la Convención; e  

ii) Identificará y revisará periódicamente aquellas políticas y prácticas propias 
que alienten a realizar actividades que produzcan niveles de emisiones 
antropógenas de gases de efecto invernadero, no controlados por el 
Protocolo de Montreal, mayores de los que normalmente se producirían;  

f) La Conferencia de las Partes examinará, a más tardar el 31 de diciembre de 1998, la 
información disponible con miras a adoptar decisiones respecto de las enmiendas que 
corresponda introducir en la lista de los anexos I y II, con aprobación de la Parte interesada;  

g) Cualquiera de las Partes no

e, notificar al Depositario su intención de obligarse en virtud de los incisos a) y b) 
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supra. El Depositario informará de la notificación a los demás signatarios y Partes.  

 3. Las Partes que son países desarrollados y las demás Partes desarrolladas que 
figuran en el anexo II, proporcionarán recursos financieros nuevos y adicionales para cubrir la 
totalidad de los gastos convenidos que efectúen las Partes que son países en desarrollo para 
cumplir sus obligaciones en virtud del párrafo 1 del artículo 12.  También proporcionarán los 
recursos financieros, entre ellos recursos para la transferencia de tecnología, que las Partes que 
son países en desarrollo necesiten para satisfacer la totalidad de los gastos adicionales 
convenidos resultantes de la aplicación de las medidas establecidas en el párrafo 1 de este 
artículo y que se hayan acordado entre una Parte que es país en desarrollo y la entidad 
internacional o las entidades internacionales a que se refiere el artículo 11, de conformidad con 
ese artí  

 
adecuadamente entre las Partes que son países desarrollados.  
2 Las Partes que son países desarrollados y las demás Partes desarrolladas que figuran 

 

 
 

ente sanos, o el 
acceso a ellos, a otras Partes, especialmente las Partes que son países en desarrollo, a fin de 
que pu

5 La medida en que las Partes que son países en desarrollo lleven a la práctica 
efectivamente sus compromisos en virtud de la Convención dependerá de la manera en que las 
Partes que son ven a la práctica efectivamente sus compromisos 
relativo
cuenta que el d
primeras y esen
6 Al lle  se refiere este artículo, las Partes 
estudiarán a fondo las medidas que sea necesario tomar en virtud de la Convención, inclusive 
medida laci a 
atender a las  
desarrollo deriv  
de medidas de r
 

culo.  Al llevar a la práctica esos compromisos, se tomará en cuenta la necesidad de que
la corriente de  
 fondos sea adecuada y previsible, y la importancia de que la carga se distribuya

en el anexo II también ayudarán a las Partes que son países en desarrollo particularmente
vulnerables a los efectos adversos del cambio climático a hacer frente a los costos que entrañe 
su adaptación a esos efectos adversos.  
3 Las Partes que son países en desarrollo y las demás Partes desarrolladas que figuran
en el anexo II tomarán todas las medidas posibles para promover, facilitar y financiar, según
proceda, la transferencia de tecnologías y conocimientos prácticos ambientalm

edan aplicar las disposiciones de la Convención. En este proceso, las Partes que son 
países desarrollados apoyarán el desarrollo y el mejoramiento de las capacidades y tecnologías 
endógenas de las Partes que son países en desarrollo.  Otras Partes y organizaciones que estén 
en condiciones de hacerlo podrán también contribuir a facilitar la transferencia de dichas 
tecnologías.  
4 En el cumplimiento de los compromisos contraídos en virtud del párrafo 2 la 
Conferencia de las Partes otorgará cierto grado de flexibilidad a las Partes incluidas en el anexo I 
que están en proceso de transición a una economía de mercado, a fin de aumentar la capacidad 
de esas Partes de hacer frente al cambio climático, incluso en relación con el nivel histórico de 
emisiones antropógenas de gases de efecto invernadero no controlados por el Protocolo de 
Montreal tomado como referencia.  

 países desarrollados lle
s a los recursos financieros y la transferencia de tecnología, y se tendrá plenamente en 

esarrollo económico y social y la erradicación de la pobreza son las prioridades 
ciales de las Partes que son países en desarrollo.  
var a la práctica los compromisos a que

s re onadas con la financiación, los seguros y la transferencia de tecnología, par
necesidades y preocupaciones específicas de las Partes que son países en
adas de los efectos adversos del cambio climático o del impacto de la aplicación
espuesta, en especial de los países siguientes:  

a) Los países insulares pequeños;  

b) Los países con zonas costeras bajas;  

c) Los países con zonas áridas y semiáridas, zonas con cobertura forestal y 
zonas expuestas al deterioro forestal; d) Los países con zonas propensas a los 
desastres naturales;  
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e) Los países con zonas expuestas a la sequía y a la desertificación;  

f) Los países con zonas de alta contaminación atmosférica urbana;  

g) Los países con zonas de ecosistemas frágiles, incluidos los ecosistemas montañosos;  

h) Los países cuyas economías dependen en gran medida de los ingresos generados 
por la producción, el procesamiento y la exportación de combustibles fósiles y productos 
asociados de energía intensiva, o de su consumo;  

i) Los países sin litoral y los países de tránsito.  

Además, la Conferencia de las Partes puede tomar las medidas que proceda en relación con 
este párrafo.  

1 Las Partes tomarán plenamente en cuenta las necesidades específicas y las 
situaciones especiales de los países menos adelantados al adoptar medidas con respecto a la 

anciaciófin n y a la transferencia de tecnología.  
2 Al llevar a la práctica los compromisos dimanantes de la Convención, las Partes 
tomarán en cuenta, de conformidad con el artículo 10, la situación de las Partes, en especial las 
Partes que son países en desarrollo, cuyas economías sean vulnerables a los efectos adversos 
de las medidas de respuesta a los cambios climáticos.  Ello se aplica en especial a las Partes 
cuyas economías dependan en gran medida de los ingresos generados por la producción, el 
procesamiento y la exportación de combustibles fósiles y productos asociados de energía 
intensiva, o de su consumo, o del uso de combustibles fósiles cuya sustitución les ocasione 
serias dificultades.  
 
Artículo 5  

Investigación y observación sistemática  

Al llevar a la práctica los compromisos a que se refiere el inciso g) del párrafo 1 
del artículo 4 las Partes:  

a) Apoyarán y desarrollarán aún más, según proceda, los programas y redes u 
organizaciones internacionales e intergubernamentales, que tengan por objeto definir, realizar, 
evaluar o financiar actividades de investigación, recopilación de datos y observación sistemática, 

ando etom n cuenta la necesidad de minimizar la duplicación de esfuerzos;  

b) Apoyarán los esfuerzos internacionales e intergubernamentales para reforzar la 
observación sistemática y la capacidad y los medios nacionales de investigación científica 
y técnica, particularmente en los países en desarrollo, y para promover el acceso a los 
datos obtenidos de zonas situadas fuera de la jurisdicción nacional, así como el 

tercambio y el análisis de esos datos; y  in
c) Tomarán en cuenta las necesida

y cooperarán con el fin de me
des y preocupaciones particulares de los países 

en desarrollo jorar sus medios y capacidades endógenas para 
particip a en los apartados a) y b).  

Artícul

ar en los esfuerzos a que se hace referenci

o 6  

Educación, formación y sensibilización del público  
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Al llevar a la práctica los compromisos a que se refiere el inciso i) del párrafo 1 
del artículo 4 las Partes:  

a) Promoverán y facilitarán, en el plano nacional y, según proceda, en los 
planos 
según su capacidad respectiva:  

bre el cambio climático y sus efectos;  

l, y, según proceda, por intermedio 

rtalecimiento de las instituciones nacionales y el intercambio o la 
adscripción de personal encargado de formar expertos en esta esfera, en 
particular para países en desarrollo.  

todo instrumento 
jurídico conexo que adopte la Conferencia de las Partes y, conforme a su mandato, tomara 
las deci   

e la 
tos 

 en cuenta las 
circunstancias, responsabilidades y capacidades diferentes de las Partes y sus respectivos 

s en virtud de la Convención;  

es, la coordinación de las medidas 
 y sus efectos, tomando en cuenta las 

subregional y regional, de conformidad con las leyes y reglamentos nacionales y 

i)  La elaboración y aplicación de programas de educación y sensibilización del 
público sobre el cambio climático y sus efectos;  

ii)  El acceso del público a la información so

iii)  La participación del público en el estudio del cambio climático y sus efectos y 
en la elaboración de las respuestas adecuadas; y  

iv)  La formación de personal científico, técnico y directivo;  

b) Cooperarán, en el plano internaciona
de organismos existentes, en las actividades siguientes, y las promoverán:  

i)  La preparación y el intercambio de material educativo y material 
destinado a sensibilizar al público sobre el cambio climático y sus 
efectos; y  

ii)  La elaboración y aplicación de programas de educación y formación, incluido 
el fo

Artículo 7  

Conferencia de las Partes  

1.  Se establece por la presente una Conferencia de las Partes.  

2. La Conferencia de las Partes, en su calidad de órgano supremo de la presente 
Convención, examinará regularmente la aplicación de la Convención y de 

siones necesarias para promover la aplicación eficaz de la Convención. Con ese fin:
a) Examinará periódicamente las obligaciones de las Partes y los arreglos 

institucionales establecidos en virtud de la presente Convención, a la luz del objetivo d
Convención, de la experiencia obtenida de su aplicación y de la evolución de los conocimien
científicos y técnicos;  

b) Promoverá y facilitará el intercambio de información sobre las medidas adoptadas 
por las Partes para hacer frente al cambio climático y sus efectos, teniendo

compromiso

c) Facilitará, a petición de dos o más Part
adoptadas por ellas para hacer frente al cambio climático
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circuns misos 
;  

 
s que 

artes, entre otras cosas, con el objeto de preparar inventarios 
de las emisiones de gases de efecto invernadero por las fuentes y su absorción por los 
sumideros, y d
fomenta  abs

d 
con las disposiciones de la Co
efecto eral  
ambie s, e  
avanza hacia el

 de la Convención y 
dispondrá su publicación;  

licación 
de la Convención;  

h) Proc 4 y 5 del 
artículo 4, y con 1;  

 
Convención;  

j) Examina anos subsidiarios y proporcionará 

rá, por consenso, su reglamento y reglamento financiero, así como 
s;  

l) Solicitará, cuando corresponda, los servicios y la cooperación de las organizaciones 
internac les s competentes y 
utilizará la información que éstos le proporcionen; y  

de 

 
 

e adopción de decisiones estipulados en la Convención.  Esos 
procedimientos podrán especificar la mayoría necesaria para la adopción de ciertas decisiones.  
2  

és 
de 

 anualmente, a menos que la Conferencia decida otra 
cosa.  
3  

 

tancias, responsabilidades y capacidades de las Partes y sus respectivos compro
en virtud de la Convención

d) Promoverá y dirigirá, de conformidad con el objetivo y las disposiciones de la
Convención, el desarrollo y el perfeccionamiento periódico de metodologías comparable
acordará la Conferencia de las P

e evaluar la eficacia de las medidas adoptadas para limitar las emisiones y 
r la orción de esos gases;  

e) Evaluará, sobre la base de toda la información que se le proporcione de conformida
nvención, la aplicación de la Convención por las Partes, los 

s gen es de las medidas adoptadas en virtud de la Convención, en particular los efectos
ntale conómicos y sociales, así como su efecto acumulativo y la medida en que se

 logro del objetivo de la Convención;  

f) Examinará y aprobará informes periódicos sobre la aplicación

g) Hará recomendaciones sobre toda cuestión necesaria para la ap

urará movilizar recursos financieros de conformidad con los párrafos 3, 
 el artículo 1

i) Establecerá los órganos subsidiarios que considere necesarios para la aplicación de la

rá los informes presentados por sus órg
directrices a esos órganos;  

k) Acordará y aproba
los de los órganos subsidiario

iona  y de los órganos intergubernamentales y no gubernamentale

m) Desempeñará las demás funciones que sean necesarias para alcanzar el objetivo 
la Convención, así como todas las otras funciones que se le encomiendan en la Convención.  

1 La Conferencia de las Partes, en su primer período de sesiones, aprobará su propio 
reglamento y los de los órganos subsidiarios establecidos en virtud de la Convención, que
incluirán procedimientos para la adopción de decisiones sobre asuntos a los que no se apliquen
los procedimientos d

El primer período de sesiones de la Conferencia de las Partes será convocado por la
secretaría provisional mencionada en el artículo 21 y tendrá lugar a más tardar un año despu
de la entrada en vigor de la Convención.  Posteriormente, los períodos ordinarios de sesiones 
la Conferencia de las Partes se celebrarán

Los períodos extraordinarios de sesiones de la Conferencia de las Partes se
celebrarán cada vez que la Conferencia lo considere necesario, o cuando una de las Partes lo
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solicite por escrito, siempre que dentro de los seis meses siguientes a la fecha en que la
secretaría haya transmitido a

 
 las Partes la solicitud, ésta reciba el apoyo de al menos un tercio 

de las Partes.  
4 

 
 
 
 

rtes como observador, podrá ser admitido en 
esa ca

Secreta

 la presente una secretaría.  
2 

r los períodos de sesiones de la Conferencia de las Partes y de los 
órganos subsidiarios establecidos en virtud de la Convención y prestarles los servicios 
necesa

b) Reunir y transmitir los informes que se le presenten;  

olicitud de ellas, en la reunión y transmisión de la información necesaria de 
conformidad con las disposiciones de la Convención;  

 sobre sus actividades y presentarlos a la Conferencia de las Partes;  

es;  

ción general de la Conferencia de 
las Partes; y  

en cualquiera de sus protocolos, y todas las demás funciones que determine la Conferencia 

Subsidiario de Asesoramiento Científico y Tecnológico  

Las Naciones Unidas, sus organismos especializados y el Organismo Internacional de 
Energía Atómica, así como todo Estado miembro o todo observador de esas organizaciones que
no sean Partes en la Convención, podrán estar representados en los períodos de sesiones de la
Conferencia de las Partes como observadores.  Todo otro organismo u órgano, sea nacional o
internacional, gubernamental o no gubernamental, competente en los asuntos abarcados por la
Convención y que haya informado a la secretaría de su deseo de estar representado en un 
período de sesiones de la Conferencia de las Pa

lidad, a menos que se oponga un tercio de las Partes presentes.  La admisión y 
participación de los observadores se regirá por el reglamento aprobado por la Conferencia de las 
Partes.  
 
Artículo 8  

ría  

1 Se establece por
Las funciones de la secretaría serán las siguientes:  

 
a) Organiza

rios;  

c) Prestar asistencia a las Partes, en particular a las Partes que son países en 
desarrollo, a s

d) Preparar informes

e) Asegurar la coordinación necesaria con las secretarías de los demás 
órganos internacionales pertinent

f) Hacer los arreglos administrativos y contractuales que sean necesarios para 
el cumplimiento eficaz de sus funciones, bajo la direc

g) Desempeñar las demás funciones de secretaría especificadas en la Convención y 

de las Partes.  

3. La Conferencia de las Partes, en su primer período de sesiones, designará 
una secretaría permanente y adoptará las medidas necesarias para su 
funcionamiento.  

Artículo 9  

Îrgano 

1 Por la presente se establece un órgano subsidiario de asesoramiento científico y 
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tecnológico encargado de proporcionar a la Conferencia de las Partes y, según proceda, a sus 
demás órganos subsidiarios, información y asesoramiento oportunos sobre los aspectos 
científicos y tecnológicos relacionados con la Convención.  Este órgano estará abierto a la 

rará evaluaciones científicas sobre los efectos de las medidas adoptadas para 
 de la Convención;  

 los conocimientos especializados que sean innovadores, 
ás avanzados y prestará asesoramiento sobre las formas de promover el desarrollo  

o de transferir dichas tecnologías;  
as científicos, sobre cooperación 

mbio climático, así como sobre 
edios de apoyar el desarrollo de las capacidades endógenas de los países en desarrollo; y  

a de las Partes y sus órganos subsidiarios le planteen.  

Îrgano 

gado de 
 en la evaluación y el examen del cumplimiento efectivo 

de la Convención. Este órgano y estará 
onadas 
s sobre 

ctos de su labor.  

inará la información transmitida de conformidad con el párrafo 1 del artículo 
12, a fin de  las 

  

ará la información transmitida de conformidad con el párrafo 2 del 
n de ayudar a la Conferencia de las Partes en la realización de los 

stipulados en el inciso d) del párrafo 2 del artículo 4; y  

n la preparación y aplicación 
de sus decisiones.  

participación de todas las Partes y será multidisciplinario.  Estará integrado por representantes 
de los gobiernos con competencia en la esfera de especialización pertinente.  Presentará 
regularmente informes a la Conferencia de las Partes sobre todos los aspectos de su labor.  
2 Bajo la dirección de la Conferencia de las Partes y apoyándose en los órganos 
internacionales competentes existentes, este órgano:  
 

a) Proporcionará evaluaciones del estado de los conocimientos científicos relacionados 
con el cambio climático y sus efectos;  

b) Prepa
la aplicación

c) Identificará las tecnologías y
eficientes y m

 d) Prestará asesoramiento sobre program
internacional relativa a la investigación y la evolución del ca
m

e) Responderá a las preguntas de carácter científico, técnico y metodológico que 
la Conferenci

3. La Conferencia de las Partes podrá ampliar ulteriormente las funciones y el mandato 
de este órgano.  

Artículo 10  

Subsidiario de Ejecución  

1. Por la presente se establece un órgano subsidiario de ejecución encar
ayudar a la Conferencia de las Partes

estará abierto a la participación de todas las Partes 
integrado por representantes gubernamentales que sean expertos en cuestiones relaci
con el cambio climático. Presentará regularmente informes a la Conferencia de las Parte
todos los aspe

2. Bajo la dirección de la Conferencia de las Partes, este órgano:  

a) Exam
 evaluar en su conjunto los efectos agregados de las medidas adoptadas por

Partes a la luz de las evaluaciones científicas más recientes relativas al cambio climático;

b) Examin
artículo 12, a fi
exámenes e

c) Ayudará a la Conferencia de las Partes, según proceda, e
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Artículo 11  

Mecanismo de financiación  

1 Por la presente se define un mecanismo para el suministro de recursos financieros a 
o de títul subvención o en condiciones de favor para, entre otras cosas, la transferencia de 

tecnología.  Ese mecanismo funcionará bajo la dirección de la Conferencia de las Partes y 
endirá cuentas a esa Conferencia, la cual decidirr

p
á sus políticas, las prioridades de sus 

rogram  

una representación equitativa y equilibrada de todas 
las Partes en el marco de un sistema de dirección transparent

 
nanciero convendrán en los arreglos destinados a dar efecto a 

los párrafos precedentes, entre los que se incluirán los siguientes:  
 

 políticas, las prioridades de los programas y los criterios de 
aceptab

ser 
reconsiderada a la luz de esas políticas, prioridades de los programas y criterios de 
aceptab

c) La presentación por la entidad o entidades de informes periódicos a la 
Confere

 enunciado en el párrafo 1; y  

 determinación en forma previsible e identificable del monto de la financiación 
necesaria y disponible para la aplicación de la presente Convención y las condiciones con 

dicamente ese monto.  

1  
 
 
 

drán utilizar, recursos financieros relacionados con la aplicación 
de la pr ductos multilaterales.  
 
Artículo 12  

á a la 
tos de 

o no controlados por el Protocolo de Montreal, utilizando metodologías 

as y los criterios de aceptabilidad en relación con la presente Convención.  Su
funcionamiento será encomendado a una o más entidades internacionales existentes.  
2 El mecanismo financiero tendrá 

e.  
3 La Conferencia de las Partes y la entidad o entidades a que se encomiende el
funcionamiento del mecanismo fi

a) Modalidades para asegurar que los proyectos financiados para hacer frente al cambio 
climático estén de acuerdo con las

ilidad establecidos por la Conferencia de las Partes;  

b) Modalidades mediante las cuales una determinada decisión de financiación puede 

ilidad;  

ncia de las Partes sobre sus operaciones de financiación, en forma compatible con 
el requisito de rendición de cuentas

d) La

arreglo a las cuales se revisará perió

La Conferencia de las Partes hará en su primer período de sesiones arreglos para
aplicar las disposiciones precedentes, examinando y teniendo en cuenta los arreglos
provisionales a que se hace referencia en el párrafo 3 del artículo 21, y decidirá si se han de
mantener esos arreglos provisionales. Dentro de los cuatro años siguientes, la Conferencia de
las Partes examinará el mecanismo financiero y adoptará las medidas apropiadas.  
2 Las Partes que son países desarrollados podrán también proporcionar, y las Partes 
que sean países en desarrollo po

esente Convención por conductos bilaterales, regionales y otros con

Transmisión de información relacionada con la aplicación  

1. De conformidad con el párrafo 1 del artículo 4, cada una de las Partes transmitir
Conferencia de las Partes, por conducto de la secretaría, los siguientes elemen
información:  

a) Un inventario nacional, en la medida que lo permitan sus posibilidades, de las 
emisiones antropógenas por las fuentes y la absorción por los sumideros de todos los gases 
de efecto invernader
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comparables que promoverá y aprobará la Conferencia de las Partes;  

eral de las medidas que ha adoptado o prevé adoptar para aplicar 
la Convención; y  

tos de 

nformidad con los párrafos 3, 4 y 5 del artículo 4.  
2 

s 
na 

 las emisiones y del incremento 
de la absorción de gases de efecto invernadero, así como una estimación de los beneficios 
consigu

 dentro de los seis meses siguientes 
a la entrada en vigor de la Convención respecto de esa Parte.  Cada una de las demás Partes 

entos de comunicación de la información.  
partir de su primer período de sesiones, la Conferencia de las Partes tomará 

las Partes que son países en 
r información con arreglo a este 

artículo, así como de determinar las necesidades técnicas y financieras asociadas con los 
proyect

ún proceda.  
6 Cualquier grupo de Partes podrá, con sujeción a las directrices que adopte la 
Confere  

ste 
una 

b) Una descripción gen

c) Cualquier otra información que la Parte considere pertinente para el logro del objetivo 
de la Convención y apta para ser incluida en su comunicación, con inclusión de, si fuese factible, 
datos pertinentes para el cálculo de las tendencias de las emisiones mundiales.  

2. Cada una de las Partes que son países desarrollados y cada una de las demás 
Partes comprendidas en el anexo I incluirá en su comunicación los siguientes elemen
información:  

a) Una descripción detallada de las políticas y medidas que haya adoptado para llevar 
a la práctica su compromiso con arreglo a los incisos a) y b) del párrafo 2 del artículo 4;  

b) Una estimación concreta de los efectos que tendrán las políticas y medidas a que se 
hace referencia en el apartado a) sobre las emisiones antropógenas por sus fuentes y la 
absorción por sus sumideros de gases de efecto invernadero durante el período a que se hace 
referencia en el inciso a) del párrafo 2 del artículo 4.  

1 Además, cada una de las Partes que sea un país desarrollado y cada una de las 
demás Partes desarrolladas comprendidas en el anexo II incluirán detalles de las medidas 
adoptadas de co

Las Partes que son países en desarrollo podrán proponer voluntariamente proyectos 
para financiación, precisando las tecnologías, los materiales, el equipo, las técnicas o la
prácticas que se necesitarían para ejecutar esos proyectos, e incluyendo, de ser posible, u
estimación de todos los costos adicionales, de las reducciones de

ientes.  
3 Cada una de las Partes que sea un país en desarrollo y cada una de las demás Partes 
incluidas en el anexo I presentarán una comunicación inicial

que no figure en esa lista presentará una comunicación inicial dentro del plazo de tres años 
contados desde que entre en vigor la Convención respecto de esa Parte o que se disponga de 
recursos financieros de conformidad con el párrafo 3 del artículo 4. Las Partes que pertenezcan 
al grupo de los países menos adelantados podrán presentar la comunicación inicial a su 
discreción.  La Conferencia de las Partes determinará la frecuencia de las comunicaciones 

teriorepos s de todas las Partes, teniendo en cuenta los distintos plazos fijados en este párrafo.  
4 La información presentada por las Partes con arreglo a este artículo será transmitida 
por la secretaría, lo antes posible, a la Conferencia de las Partes y a los órganos subsidiarios 
orrespondientes.  De ser necesario, la Conferencia de las Partes podrá examinar nuevamente c

los procedimi
5 A 
disposiciones para facilitar asistencia técnica y financiera a 
desarrollo, a petición de ellas, a efectos de recopilar y presenta

os propuestos y las medidas de respuesta en virtud del artículo 4.  Esa asistencia podrá 
ser proporcionada por otras Partes, por organizaciones internacionales competentes y por la 
secretaría, seg

ncia de las Partes y a la notificación previa a la Conferencia de las Partes, presentar una
comunicación conjunta en cumplimiento de las obligaciones que le incumben en virtud de e
artículo, siempre que esa comunicación incluya información sobre el cumplimiento por cada 
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de esas Partes de sus obligaciones individuales con arreglo a la presente Convención.  
7 La información que reciba la secretaría y que esté catalogada como confidencial por la 
Parte q

e los órganos que participen en la transmisión y el examen de 
la inform

n 

ómica podrá declarar en un instrumento escrito presentado al Depositario que 

ue la presenta, de conformidad con criterios que establecerá la Conferencia de las Partes, 
será compilada por la secretaría de manera que se proteja su carácter confidencial, antes de 
ponerla a disposición de alguno d

ación.  
8 Con sujeción al párrafo 9, y sin perjuicio de la facultad de cualquiera de las Partes de 
hacer pública su comunicación en cualquier momento, la secretaría hará públicas las 
comunicaciones de las Partes con arreglo a este artículo en el momento en que sea
presentadas a la Conferencia de las Partes.  
 
Artículo 13  

Resolución de cuestiones relacionadas con la aplicación de la Convención  

En su primer período de sesiones, la Conferencia de las Partes considerará el 
establecimiento de un mecanismo consultivo multilateral, al que podrán recurrir las Partes, si así 
lo solicitan, para la resolución de cuestiones relacionadas con la aplicación de la Convención.  

Artículo 14  

Arreglo de controversias  

1 En caso de controversia entre dos o más Partes sobre la interpretación o la aplicación 
de la Convención, las Partes interesadas tratarán de solucionarla mediante la negociación o 
cualquier otro medio pacífico de su elección.  
2 Al ratificar, aceptar o aprobar la Convención o al adherirse a ella, o en cualquier 
momento a partir de entonces, cualquier Parte que no sea una organización regional de 
integración econ
reconoce como obligatorio ipso facto y sin acuerdo especial, con respecto a cualquier 
controversia relativa a la interpretación o la aplicación de la Convención, y en relación con 
cualquier Parte que acepte la misma obligación:  
 

a) El sometimiento de la controversia a la Corte Internacional de Justicia; o  

b) El arbitraje de conformidad con los procedimientos que la Conferencia de las Partes 
establecerá, en cuanto resulte factible, en un anexo sobre el arbitraje.  
Una Parte que sea una organización regional de integración económica podrá hacer 
una declaración con efecto similar en relación con el arbitraje de conformidad con 
los procedimientos mencionados en el inciso b).  

1 Toda declaración formulada en virtud del párrafo 2 de este artículo seguirá en vigor 
hasta su expiración de conformidad con lo previsto en ella o hasta que hayan transcurrido tres 
meses desde que se entregó al Depositario la notificación por escrito de su revocación.  
2 Toda nueva declaración, toda notificación de revocación o la expiración de la 
declaración no afectará de modo alguno los procedimientos pendientes ante la Corte 
Internacional de Justicia o ante el tribunal de arbitraje, a menos que las Partes en la controversia 
convengan en otra cosa.  
3 Con sujeción a la aplicación del párrafo 2, si, transcurridos 12 meses desde la 
notificación por una Parte a otra de la existencia de una controversia entre ellas, las Partes 
interesadas no han podido solucionar su controversia por los medios mencionados en el párrafo 
1, la controversia se someterá, a petición de cualquiera de las partes en ella, a conciliación.  
4 A petición de una de las Partes en la controversia, se creará una comisión de 

 167



conciliación, que estará compuesta por un número igual de miembros nombrados por cada Parte 

posiciones del presente artículo se aplicarán a todo instrumento jurídico conexo 

a Convención  

1 

e 
la Convención y, a título informativo, al Depositario.  

as Partes pondrán el máximo empeño en llegar a un acuerdo por consenso sobre 
cualquier proyecto de enmienda a la Convención.  Si se agotan todas las posibilidades de 

ar a un acuerdo, la enmienda será aprobada, como último recurso, 
es y votantes en la reunión.  La secretaría  

 e las Partes 
present
 
Artícul

 parte integrante de ésta y, salvo que se 

interesada y un presidente elegido conjuntamente por los miembros nombrados por cada Parte.  
La Comisión formulará una recomendación que las Partes considerarán de buena fe.  
5 En cuanto resulte factible, la Conferencia de las Partes establecerá procedimientos 
adicionales relativos a la conciliación en un anexo sobre la conciliación.  
6 Las dis
que adopte la Conferencia de las Partes, a menos que se disponga otra cosa en el instrumento.  
 
Artículo 15  

Enmiendas a l

1. Cualquiera de las Partes podrá proponer enmiendas a la Convención.  

Las enmiendas a la Convención deberán aprobarse en un período ordinario de 
sesiones de la Conferencia de las Partes. La secretaría deberá comunicar a las Partes el texto 
del proyecto de enmienda al menos seis meses antes de la reunión en la que se proponga la 
aprobación. La secretaría comunicará asimismo los proyectos de enmienda a los signatarios d

 3. L

obtener el consenso, sin lleg
por mayoría de tres cuartos de las Partes present
 comunicará la enmienda aprobada al Depositario, el cual la hará llegar a todas las 
Partes para su aceptación.  
2 Los instrumentos de aceptación de las enmiendas se entregarán al Depositario.  Las 

miendaen s aprobadas de conformidad con el párrafo 3 de este artículo entrarán en vigor, para 
las Partes que las hayan aceptado, al nonagésimo día contado desde la fecha en que el 
Depositario haya recibido instrumentos de aceptación de por lo menos tres cuartos de las Partes 
en la Convención.  
3 Las enmiendas entrarán en vigor para las demás Partes al nonagésimo día contado 
desde la fecha en que hayan entregado al Depositario el instrumento de aceptación de las 

nmiendas.  e
4 Para los fines de este artículo, por "Partes presentes y votantes" se entiend

es que emitan un voto afirmativo o negativo.  

o 16  

Aprobación y enmienda de los anexos de la Convención  

1 Los anexos de la Convención formarán
disponga expresamente otra cosa, toda referencia a la Convención constituirá al mismo tiempo 
una referencia a cualquiera de sus anexos.  Sin perjuicio de lo dispuesto en el inciso b) del 
párrafo 2 y el párrafo 7 del artículo 14, en los anexos sólo se podrán incluir listas, formularios y 

lquier cua otro material descriptivo que trate de asuntos científicos, técnicos, de procedimiento o 
administrativos.  
2 Los anexos de la Convención se propondrán y aprobarán de conformidad con el 
procedimiento establecido en los párrafos 2, 3 y 4 del artículo 15.  
3 Todo anexo que haya sido aprobado de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 
anterior entrará en vigor para todas las Partes en la Convención seis meses después de la fecha 
en que el Depositario haya comunicado a las Partes su aprobación, con excepción de las Partes 
que hubieran notificado por escrito al Depositario, dentro de ese período, su no aceptación del 
anexo.  El anexo entrará en vigor para las Partes que hayan retirado su notificación de no 
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aceptación, al nonagésimo día contado desde la fecha en que el Depositario haya recibido el 
retiro de la notificación.  
4 La propuesta, aprobación y entrada en vigor de enmiendas a los anexos de la 

s párrafos 2 y 3 de este 

 
onvención, el anexo o la enmienda a un anexo no entrarán en vigor hasta que la enmienda a la 

ntre en vigor.  
 

Protoc

número de votos igual al número de sus 
stados miembros que sean Partes en la Convención.  Esas organizaciones no ejercerán su 

to si cualquiera de sus Estados miembros ejerce el suyo, y viceversa.  
 

Convención se regirán por el mismo procedimiento aplicable a la propuesta, aprobación y 
entrada en vigor de los anexos de la Convención, de conformidad con lo
artículo.  
5 Si para aprobar un anexo, o una enmienda a un anexo, fuera necesario enmendar la
C
Convención e

Artículo 17  

olos  

1 La Conferencia de las Partes podrá, en cualquier período ordinario de sesiones, 
aprobar protocolos de la Convención.  
2 La secretaría comunicará a las Partes el texto de todo proyecto de protocolo por lo 
menos seis meses antes de la celebración de ese período de sesiones.  
3 Las condiciones para la entrada en vigor del protocolo serán establecidas por ese 

strumenin to.  
 

4. Sólo las Partes en la Convención podrán ser Partes en un protocolo.  

5. Sólo las Partes en un protocolo podrán adoptar decisiones de conformidad con 
ese protocolo.  

Artículo 18  

Derecho de voto  

1 Salvo lo dispuesto en el párrafo 2 de este artículo, cada Parte en la Convención tendrá 
un voto.  
2 Las organizaciones regionales de integración económica, en los asuntos de su 
competencia, ejercerán su derecho de voto con un 
E
derecho de vo

Artículo 19  

Depositario  

El Secretario General de las Naciones Unidas será el Depositario de la Convención y de 
los protocolos aprobados de conformidad con el artículo 17.  

Artículo 20  

Fir

La presente Convención estará abierta a la firma de los Estados Miembros de las 
Naciones Unidas o de un organismo especializado o que sean partes en el Estatuto de la 
Corte Internacional de Justicia y de las organizaciones regionales de integración económica en 
Río de Janeiro, durante la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio Ambiente y el 

ma  
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Desarrollo, y posteriormente en la Sede de las Naciones Unidas en Nueva York del 20 de junio 
de 1992 al 19 de junio de 1993.  

 secretaría establecida por la Asamblea General de las Naciones 
resolución 45/212, de 21 de diciembre de 1990.  
efe de la secretaría provisional a que se hace referencia en el párrafo 1 cooperará 

on el Grupo intergubernamental sobre cambios climáticos a fin de asegurar que 
da satisfacer la necesidad de asesoramiento científico y técnico objetivo.  Podrá 

consultarse también a otros organismos científicos competentes.  

aciones Unidas para el Medio Ambiente y el Banco 

referencia en el artículo 

r carácter universal a su composición, para permitirle cumplir los requisitos del 
rtículo 11.  

 
Artículo 22  

eptación, aprobación o adhesión  

Convención estará sujeta a ratificación, aceptación, aprobación o adhesión de los 
Estados y de las organizaciones regionales de integración económica.  Quedará abierta a la 

l día siguiente a aquél en que la Convención quede cerrada a la firma.  Los 
 aprobación o adhesión se depositarán en poder del 

zación y los 
bros no podrán ejercer simultáneamente derechos conferidos por la Convención.  

 organizaciones regionales de integración económica expresarán en sus 
instrumentos de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión el alcance de su competencia 

a cuestiones regidas por la Convención.  Esas organizaciones comunicarán 
asimismo cualquier modificación sustancial en el alcance de su competencia al Depositario, el 
cual a s

vigor  

 
 

Artículo 21  

Disposiciones provisionales  

1 Las funciones de secretaría a que se hace referencia en el artículo 8 serán 
desempeñadas a título provisional, hasta que la Conferencia de las Partes termine su primer 

eríodo de sesiones, por lap
Unidas en su 
2 El j
estrechamente c
el Grupo pue

3 El Fondo para el Medio Ambiente Mundial, del Programa de las Naciones Unidas para 
el Desarrollo, el Programa de las N
Internacional de Reconstrucción y Fomento, será la entidad internacional encargada a título 
provisional del funcionamiento del mecanismo financiero a que se hace 
11. A este respecto, debería reestructurarse adecuadamente el Fondo para el Medio Ambiente 
Mundial, y da
a

Ratificación, ac

1 La 

adhesión a partir de
instrumentos de ratificación, aceptación,
Depositario.  
2 Las organizaciones regionales de integración económica que pasen a ser Partes en la 

nvencióCo n sin que ninguno de sus Estados miembros lo sea quedarán sujetas a todas las 
obligaciones que les incumban en virtud de la Convención.  En el caso de las organizaciones que 
tengan uno o más Estados miembros que sean Partes en la Convención, la organización y sus 
Estados miembros determinarán su respectiva responsabilidad por el cumplimiento de las 
obligaciones que les incumban en virtud de la Convención.  En esos casos, la organi
Estados miem
3 Las

con respecto 

u vez la comunicará a las Partes.  
 
 

Artículo 23  

Entrada en 

1 La Convención entrará en vigor al nonagésimo día contado desde la fecha en que se
haya depositado el quincuagésimo instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o
adhesión.  
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2 Respecto de cada Estado u organización regional de integración económica que
ratifique, acepte o apruebe la

 
 Convención o se adhiera a ella una vez depositado el 

o instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión, la Convención 
entrará en vigor al nonagésimo día contado desde la fecha en que el Estado o la organización 

de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión.  
rafos 1 y 2 de este artículo, el instrumento que deposite una 

lquiera de las Partes podrá denunciar la Convención, previa notificación por escrito 
 Depositario, en cualquier momento después de que hayan transcurrido tres años a partir de la 

la Convención haya entrado en vigor respecto de esa Parte.  
tirá efecto al cabo de un año contado desde la fecha en que el 

nte o, posteriormente, en la fecha que se 

a Bulgaria Canadá Croacia Comunidad Económica 

uropea Dinamarca Eslovaquia
a* 

Eslovenia
a* 

EspañaEstados Unidos de América Estonia
a 

 Rusia
a 

Finlandia Francia Grecia Hungría
a 

Irlanda Islandia Italia Japón Letonia
a 

Lituania Liechtenstein
* 

LuxemburgoMónaco
* 

Noruega Nueva Zelandia Países Bajos Polonia
a 

do de Gran Bretaña e Irlanda del Norte República checa
a* 

Rumania
a 

Suecia 
a 

quincuagésim

haya depositado su instrumento 
3 Para los efectos de los pár
organización regional de integración económica no contará además de los que hayan depositado 
los Estados miembros de la organización.  
 
Artículo 24  

Reservas  

No se podrán formular reservas a la Convención.  

Artículo 25  

Denuncia  

1 Cua
al
fecha en que 
2 La denuncia sur
Depositario haya recibido la notificación correspondie
indique en la notificación.  
3 Se considerará que la Parte que denuncia la Convención denuncia asimismo los 
protocolos en que sea Parte.  
 
Artículo 26  
Textos auténticos  

El original de esta Convención, cuyos textos en árabe, chino, español, francés, inglés y 
ruso son igualmente auténticos, se depositará en poder del Secretario General de las Naciones 
Unidas.  

EN TESTIMONIO DE LO CUAL los infrascritos, debidamente autorizados a esos 
efectos, han firmado la presente Convención.  

HECHA en Nueva York el nueve de mayo de mil novecientos noventa y dos.  
Anexo I  

lemania Australia Austria Belarús
a 

Bélgic
a a* 

A

E

Federación de
a 

Portugal Reino Uni

Suiza TurquíaUcrania  
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a

 Países que están en proceso de transición a una economía de mercado.  

* 

Nota editorial:  Países incorporados en el anexo I mediante una enmienda que entró en vigor el 
13 de agosto de 1998 de conformidad con la decisión 4/CP.3, adoptada por la CP en su tercer 
período de sesiones.  
Anexo II  
 

Alemania Australia Austria Bélgica Canadá Comunidad Económica Europea Dinamarca España 
Estados Unidos de América Finlandia Francia Grecia Irlanda Islandia Italia Japón Luxemburgo 

eva Zelandia Países Bajos Portugal Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte 
Suecia Suiza Nota editorial: Turquía fue eliminada del anexo II mediante una enmienda que entró 
en vigo isión 26/CP.7, adoptada por la CP en 
su séptimo perío

 

 

 

Noruega Nu

r el 28 de junio de 2002 de conformidad con la dec
do de sesiones.  
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ANEXO 3 

O DE LA CONVENCIÓN  
 DE LAS NACIONES UNIDAS SOBRE EL  

AMBIO CLIMÁTICO  
* Nueva tirada por razones técnicas.  

PROT O DE LA CONVENCIÓN MARCO DE LAS 
NACIONES UNIDAS SOBRE EL CAMBIO CLIMÁTICO  
 

Las Partes en el presente Protocolo, Siendo Partes en la Convención Marco de las 
Naciones Unidas sobre el Cambio Climático, en adelante "la Convención", Persiguiendo 
el objetivo último de la Convención enunciado en su artículo 2, Recordando las 
disposiciones de la Convención, Guiadas por el artículo 3 de la Convención,  En 
cumplimiento del Mandato de Berlín, aprobado mediante la decisión 1/CP.1 de la  

Conferencia de las Partes en la Convención en su primer período de 
sesiones, Han convenido en lo siguiente:  

Artículo 1  

A los efectos del presente Protocolo se aplicarán las definiciones 
contenidas en el artículo 1 de la Convención.  Además:  

1 Por "Conferencia de las Partes" se entiende la Conferencia de las Partes en la 
Convención.  
2 Por "Convención" se entiende la Convención Marco de las Naciones Unidas sobre el 
Cambio Climático, aprobada en Nueva York el 9 de mayo de 1992.  

Por "Grupo Intergubernamental de Expertos sobre el Cambio Climático" se entiende el 
upo intergubernamental de expertos sobre el cambio climático establecido conjuntamente por 
 Organización Meteorológica Mundial y el Programa de las Naciones Unidas para el Medio 
mbiente en 1988.  

Por "Protocolo de Montreal" se entiende el Protocolo de Montreal relativo a las 
stancias que agotan la capa de ozono aprobado en Montreal el 16 de septiembre de 1987 y en 
 forma posteriormente ajustada y enmendada.  

Por "Partes presentes y votantes" se entiende las Partes presentes que emiten un voto 
irmativo o negativo.  

Por "Parte" se entiende, a menos que del contexto se desprenda otra cosa, una Parte 
 el presente Protocolo.  

Por "Parte incluida en el anexo I" se entiende una Parte que figura en el anexo I de la 
onvención, con las enmiendas de que pueda ser objeto, o una Parte que ha hecho la 
tificación prevista en el inciso g) del párrafo 2 del artículo 4 de la Convención.  

 

 
 
PROTOCOLO DE KYOT
MARCO
C

FCCC/INFORMAL/83* GE.05-61702 (S) 130605  130605  
 

OCOLO DE KYOT

3 
gr
la
A
4 
su
su
5 
af
6 
en
7 
C
no
 

 173



Artícu  2  

1. Con el fin de promover el des , cada una de las Partes incluidas en el 
anexo , al cumplir los compromisos cuantificados de limitación y reducción de las emisiones 
ontraídos en virtud del artículo 3:  

y medidas de conformidad con 

 sectores pertinentes de la 
economía nacional;  

ii) protección y mejora de los sumideros y depósitos de los gases de efecto 
invernadero no controlados por el Protocolo de Montreal, teniendo en cuenta sus 
compromisos en virtud de los acuerdos internacionales pertinentes sobre el 
medio ambiente; promoción de prácticas sostenibles de gestión forestal, la 
forestación y la reforestación;  

sostenibles a la luz de las 
consideraciones del cambio climático;  

i

encias del mercado, los 
tributarias y arancelarias y las subvenciones 

que sean contrarios al objetivo de la Convención en todos los sectores 
emisores de gases de efecto invernadero y aplicación de instrumentos de 

vi)  fomento de reformas apropiadas en los sectores pertinentes con el fin de 

gases de efecto invernadero no controlados por el Protocolo de Montreal;  

on otras Partes del anexo I para fomentar la eficacia individual y global 

 del párrafo 2 del artículo 4 de la Convención.  Con este fin, estas 

tocolo, en su 
rimer período de sesiones o tan pronto como sea posible después de éste, examinará los 
edios de facilitar dicha cooperación, teniendo en cuenta toda la información pertinente.  

lo

arrollo sostenible
 I

c

a) Aplicará y/o seguirá elaborando políticas 
sus circunstancias nacionales, por ejemplo las siguientes:  

i)  fomento de la eficiencia energética en los

iii) promoción de modalidades agrícolas 

v)  investigación, promoción, desarrollo y aumento del uso de formas 
nuevas y renovables de energía, de tecnologías de secuestro del 
dióxido de carbono y de tecnologías avanzadas y novedosas que sean 
ecológicamente racionales;  

v) reducción progresiva o eliminación gradual de las defici
incentivos fiscales, las exenciones 

mercado;  

promover unas políticas y medidas que limiten o reduzcan las emisiones de los 

vii) medidas para limitar y/o reducir las emisiones de los gases de efecto 
invernadero no controlados por el Protocolo de Montreal en el sector del 
transporte;  

viii) limitación y/o reducción de las emisiones de metano mediante su recuperación y 
utilización en la gestión de los desechos así como en la producción, el transporte 
y la distribución de energía;  

b) Cooperará c
de las políticas y medidas que se adopten en virtud del presente artículo, de conformidad con 
el apartado i) del inciso e)
Partes procurarán intercambiar experiencia e información sobre tales políticas y medidas, en 
particular concibiendo las formas de mejorar su comparabilidad, transparencia y eficacia.  La 
Conferencia de las Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente Pro
p
m
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1 Las Partes incluidas en el anexo I procurarán limitar o reducir las emisiones de gases 
de efecto invernadero no controlados por el Protocolo de Montreal generadas por los 
combus

anexo I se empeñarán en aplicar las políticas y medidas a 
que se refiere 

 comercio 
 económicas, para otras Partes, 

especialmente las Partes que son países en desarrollo y en particular las mencionadas en los 
párrafos  d culo 3 de 
la Convención. s Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente 
Protocolo podrá adoptar otras medidas, según corresponda, para promover el cumplimiento de lo 
dispue n es
3 i co
señaladas en e
de las Partes 
nacionales y lo
dichas políticas y
 
Artícu

1 e que 
sus e es de los 
gases de efecto buidas 
a ellas, calculad  de las 
emisiones con exo B y de conformidad con lo dispuesto en el 
presente artículo, con miras a reducir el total de sus emisiones de esos gases a un nivel inferior 
en no menos de  
2012.  
2 Cada
2005 un avanc  
presente Protoc
� 3. Las variaciones  netas de las emisiones por las fuentes y la absorción por los 
sumid de g
relacionada co  
reforestación y ono  
� almacenado 
los c mis
informará de la
invernadero qu  
y se las examin midad con lo dispuesto en los artículos 7 y 8.  
3 Antes del primer
reun e las 
Ipresentará al 
datos que perm rbono almacenado correspondiente a 1990 y hacer 
una estimación de las variaciones de ese nivel en los años siguientes.  En su primer período de 
sesione  

 
s 
 

s 
 
 

pertos 

tibles del transporte aéreo y marítimo internacional trabajando por conducto de la 
Organización de Aviación Civil Internacional y la Organización Marítima Internacional, 
respectivamente.  
2 Las Partes incluidas en el 

el presente artículo de tal manera que se reduzcan al mínimo los efectos 
adversos, comprendidos los efectos adversos del cambio climático, efectos en el
internacional y repercusiones sociales, ambientales y

 8 y 9 el artículo 4 de la Convención, teniendo en cuenta lo dispuesto en el artí
  La Conferencia de la

sto e te párrafo.  
S nsidera que convendría coordinar cualesquiera de las políticas y medidas 

l inciso a) del párrafo 1 supra, la Conferencia de las Partes en calidad de reunión 
en el presente Protocolo, teniendo en cuenta las diferentes circunstancias 

s posibles efectos, examinará las formas y medios de organizar la coordinación de 
 medidas.  

lo 3  

Las Partes incluidas en el anexo I se asegurarán, individual o conjuntamente, d
mision antropógenas agregadas, expresadas en dióxido de carbono equivalente, 

 invernadero enumerados en el anexo A no excedan de las cantidades atri
as en función de los compromisos cuantificados de limitación y reducción

signados para ellas en el an

 5% al de 1990 en el período de compromiso comprendido entre el año 2008 y el

 una de las Partes incluidas en el anexo I deberá poder demostrar para el año 
e concreto en el cumplimiento de sus compromisos contraídos en virtud del
olo.  

eros ases de efecto invernadero que se deban a la actividad humana directamente 
n el cambio del uso de la tierra y la silvicultura, limitada a la forestación,
deforestación desde 1990, calculadas como variaciones verificables del carb

en cada período de compromiso, serán utilizadas a los efectos de cumplir 
ompro os de cada Parte incluida en el anexo I dimanantes del presente artículo.  Se 

s emisiones por las fuentes y la absorción por los sumideros de gases de efecto 
e guarden relación con esas actividades de una manera transparente y verificable
ará de confor

 período de sesiones de la Conferencia de las Partes en calidad de 
ión d Partes en el presente Protocolo, cada una de las Partes incluidas en el anexo 

Îrgano Subsidiario de Asesoramiento Científico y Tecnológico, para su examen, 
itan establecer el nivel del ca

s o lo antes posible después de éste, la Conferencia de las Partes en calidad de reunión
de las Partes en el presente Protocolo determinará las modalidades, normas y directrices sobre
la forma de sumar o restar a las cantidades atribuidas a las Partes del anexo I actividade
humanas adicionales relacionadas con las variaciones de las emisiones por las fuentes y la
absorción por los sumideros de gases de efecto invernadero en las categorías de suelo
agrícolas y de cambio del uso de la tierra y silvicultura y sobre las actividades que se hayan de
sumar o restar, teniendo en cuenta las incertidumbres, la transparencia de la presentación de
informes, la verificabilidad, la labor metodológica del Grupo Intergubernamental de Ex
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sobre el Cambio Climático, el asesoramiento prestado por el Îrgano Subsidiario de 
Asesoramiento Científico y Tecnológico de conformidad con el artículo 5 y las decisiones de la 
Conferencia de las Partes.  Tal decisión se aplicará en los períodos de compromiso segundo y 
siguientes.  Una Parte podrá optar por aplicar tal decisión sobre estas actividades humanas 
adicionales para su primer período de compromiso, siempre que estas actividades se hayan 

ción de utilizar un año o período histórico de base distinto del año 

en calidad de reunión de las Partes en el presente Protocolo 
oncederá un cierto grado de flexibilidad a las Partes del anexo I que están en transición a una 

e mercado para el cumplimiento de sus compromisos dimanantes del presente 
Protocolo, que no sean los previstos en este artículo.  

realizado desde 1990.  
4 Las Partes incluidas en el anexo I que están en vías de transición a una economía de 
mercado y que hayan determinado su año o período de base con arreglo a la decisión 9/CP.2, 
adoptada por la Conferencia de las Partes en su segundo período de sesiones, utilizarán ese 
año o período de base para cumplir sus compromisos dimanantes del presente artículo.  Toda 
otra Parte del anexo I que esté en transición a una economía de mercado y no haya presentado 
aún su primera comunicación nacional con arreglo al artículo 12 de la Convención podrá también 
notificar a la Conferencia de las Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente 
Protocolo que tiene la inten
1990 para cumplir sus compromisos dimanantes del presente artículo.  La Conferencia de las 
Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente Protocolo se pronunciará sobre la 
aceptación de dicha notificación.  
5 Teniendo en cuenta lo dispuesto en el párrafo 6 del artículo 4 de la Convención, la 
Conferencia de las Partes 
c
economía d

� 7. En el primer período de compromiso cuantificado de limitación y reducción de las 
emisiones, del año 2008 al 2012, la cantidad atribuida a cada Parte incluida en el anexo I será 
igual al porcentaje consignado para ella en el anexo B de sus emisiones antropógenas 
agregadas,  
� expresadas en dióxido de carbono equivalente, de los gases de efecto invernadero 
enumerados en el anexo A correspondientes a 1990, o al año o período de base determinado 
con arreglo al párrafo 5 supra, multiplicado por cinco.  Para calcular la cantidad que se les ha de 
atribuir, las Partes del anexo I para las cuales el cambio del uso de la tierra y la silvicultura 

stitucon ían una fuente neta de emisiones de gases de efecto invernadero en 1990 incluirán en su 
año de base 1990 o período de base las emisiones antropógenas agregadas por las fuentes, 
expresadas en dióxido de carbono equivalente, menos la absorción por los sumideros en 1990 

ida aldeb  cambio del uso de la tierra.  
6 Toda Parte incluida en el anexo I podrá utilizar el año 1995 como su año de base para 
los hidrofluorocarbonos, los perfluorocarbonos y el hexafluoruro de azufre para hacer los cálculos 
a que se refiere el párrafo 7 supra.  
7 Los compromisos de las Partes incluidas en el anexo I para los períodos siguientes se 
establecerán en enmiendas al anexo B del presente Protocolo que se adoptarán de conformidad 
con lo dispuesto en el párrafo 7 del artículo 21.  La Conferencia de las Partes en calidad de 
reunión de las Partes en el presente Protocolo comenzará a considerar esos compromisos al 
menos siete años antes del término del primer período de compromiso a que se refiere el párrafo 

upra.  1 s
8 Toda unidad de reducción de emisiones, o toda fracción de una cantidad atribuida, que 
adquiera una Parte de otra Parte con arreglo a lo dispuesto en el artículo 6 o el artículo 17 se 
sumará a la cantidad atribuida a la Parte que la adquiera.  
9 Toda unidad de reducción de emisiones, o toda fracción de una cantidad atribuida, que 
transfiera una Parte a otra Parte con arreglo a lo dispuesto en el artículo 6 o el artículo 17 se 
deducirá de la cantidad atribuida a la Parte que la transfiera.  
10 Toda unidad de reducción certificada de emisiones que adquiera una Parte de otra 
Parte con arreglo a lo dispuesto en el artículo 12 se agregará a la cantidad atribuida a la Parte 
que la adquiera.  
11 Si en un período de compromiso las emisiones de una Parte incluida en el anexo I son 
inferiores a la cantidad atribuida a ella en virtud del presente artículo, la diferencia se agregará, a 
petición de esa Parte, a la cantidad que se atribuya a esa Parte para futuros períodos de 
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compromiso.  
12 Cada Parte incluida en el anexo I se empeñará en cumplir los compromisos señalados 
en el párrafo 1 supra de manera que se reduzcan al mínimo las repercusiones sociales, 
ambientales y económicas adversas para las Partes que son países en desarrollo, en particular 
las mencionadas en los párrafos 8 y 9 del artículo 4 de la Convención.  En consonancia con las 
decisiones pertinentes de la Conferencia de las Partes sobre la aplicación de esos párrafos, la 

er período de compromiso, un sistema nacional que permita la estimación de 

Conferencia de las Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente Protocolo estudiará 
en su primer período de sesiones las medidas que sea necesario tomar para reducir al mínimo 
los efectos adversos del cambio climático y/o el impacto de la aplicación de medidas de 
respuesta  
 
para las Partes mencionadas en esos párrafos.  Entre otras, se estudiarán cuestiones 
como la financiación, los seguros y la transferencia de tecnología.  

Artículo 4  

1 Se considerará que las Partes incluidas en el anexo I que hayan llegado a un acuerdo 
para cumplir conjuntamente sus compromisos dimanantes del artículo 3 han dado cumplimiento 
a esos compromisos si la suma total de sus emisiones antropógenas agregadas, expresadas en 
dióxido de carbono equivalente, de los gases de efecto invernadero enumerados en el anexo A 
no excede de las cantidades atribuidas a ellas, calculadas en función de los compromisos 

ntificadcua os de limitación y reducción de las emisiones consignados para ellas en el anexo B y 
de conformidad con lo dispuesto en el artículo 3.  En el acuerdo se consignará el nivel de 
emisión respectivo asignado a cada una de las Partes en el acuerdo.  
2 Las Partes en todo acuerdo de este tipo notificarán a la secretaría el contenido del 

erdo eacu n la fecha de depósito de sus instrumentos de ratificación, aceptación o aprobación del 
presente Protocolo o de adhesión a éste.  La secretaría informará a su vez a las Partes y 
signatarios de la Convención el contenido del acuerdo.  
3 Todo acuerdo de este tipo se mantendrá en vigor mientras dure el período de 
compromiso especificado en el párrafo 7 del artículo 3.  
4 Si las Partes que actúan conjuntamente lo hacen en el marco de una organización 
regional de integración económica y junto con ella, toda modificación de la composición de la 
organización tras la aprobación del presente Protocolo no incidirá en los compromisos ya 

entes evig n virtud del presente Protocolo.  Todo cambio en la composición de la organización se 
tendrá en cuenta únicamente a los efectos de los compromisos que en virtud del artículo 3 se 
contraigan después de esa modificación.  
5 En caso de que las Partes en semejante acuerdo no logren el nivel total combinado de 
reducción de las emisiones fijado para ellas, cada una de las Partes en ese acuerdo será 
responsable del nivel de sus propias emisiones establecido en el acuerdo.  
6 Si las Partes que actúan conjuntamente lo hacen en el marco de una organización 
regional de integración económica que es Parte en el presente Protocolo y junto con ella, cada 
Estado miembro de esa organización regional de integración económica, en forma individual y 

njuntamco ente con la organización regional de integración económica, de acuerdo con lo 
dispuesto en el artículo 24, será responsable, en caso de que no se logre el nivel total 
combinado de reducción de las emisiones, del nivel de sus propias emisiones notificado con 

eglo alarr  presente artículo.  
 
Artículo 5  

 1. Cada Parte incluida en el anexo I establecerá, a más tardar un año antes del 
comienzo del prim
las emisiones antropógenas por las fuentes y de la absorción por los sumideros de todos los 
gases de  
 efecto invernadero no controlados por el Protocolo de Montreal.  La Conferencia de las 
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Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente Protocolo impartirá en su primer 

e las Partes en el presente Protocolo en su primer período de sesiones.  Basándose 
n la labor del Grupo Intergubernamental de Expertos sobre el Cambio Climático, en particular, y 

fico y 
de las Partes en el presente 

Protocolo examinará periódicamente y, según corresponda, revisará esas metodologías y 
endo plenamente en cuenta las decisiones que pueda adoptar al respecto la 

odologías o ajustes se aplicará exclusivamente 

rte interesada no podrá adquirir ninguna unidad de reducción de emisiones 
o cumplimiento a sus obligaciones dimanantes de los artículos 5 y 7; y  

período de sesiones las directrices en relación con tal sistema nacional, que incluirán las 
metodologías especificadas en el párrafo 2 infra.  
2 Las metodologías para calcular las emisiones antropógenas por las fuentes y la 
absorción por los sumideros de todos los gases de efecto invernadero no controlados por el 
Protocolo de Montreal serán las aceptadas por el Grupo Intergubernamental de Expertos sobre 
el Cambio Climático y acordadas por la Conferencia de las Partes en su tercer período de 
sesiones.  En los casos en que no se utilicen tales metodologías, se introducirán los ajustes 
necesarios conforme a las metodologías acordadas por la Conferencia de las Partes en calidad 
de reunión d
e
en el asesoramiento prestado por el Îrgano Subsidiario de Asesoramiento Cientí
Tecnológico, la Conferencia de las Partes en calidad de reunión 

ajustes, teni
Conferencia de las Partes.  Toda revisión de met
a los efectos de determinar si se cumplen los compromisos que en virtud del artículo 3 se 
establezcan para un período de compromiso posterior a esa revisión.  
3 Los potenciales de calentamiento atmosférico que se utilicen para calcular la 
equivalencia en dióxido de carbono de las emisiones antropógenas por las fuentes y de la 
absorción por los sumideros de los gases de efecto invernadero enumerados en el anexo A 
serán los aceptados por el Grupo Intergubernamental de Expertos sobre el Cambio Climático y 
acordados por la Conferencia de las Partes en su tercer período de sesiones.  Basándose en la 
labor del Grupo Intergubernamental de Expertos en el Cambio Climático, en particular, y en el 

esoramas iento prestado por el Îrgano Subsidiario de Asesoramiento Científico y Tecnológico, la 
Conferencia de las Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente Protocolo 
examinará periódicamente y, según corresponda, revisará el potencial de calentamiento 
atmosférico de cada uno de esos gases de efecto invernadero, teniendo plenamente en cuenta 

 decisiolas nes que pueda adoptar al respecto la Conferencia de las Partes. Toda revisión de un 
potencial de calentamiento atmosférico será aplicable únicamente a los compromisos que en 

tud del vir artículo 3 se establezcan para un período de compromiso posterior a esa revisión.  
 
Artículo 6  

1. A los efectos de cumplir los compromisos contraídos en virtud del artículo 3, toda 
Parte incluida en el anexo I podrá transferir a cualquiera otra de esas Partes, o adquirir de ella, 

 unidalas des de reducción de emisiones resultantes de proyectos encaminados a reducir las 
emisiones antropógenas por las fuentes o incrementar la absorción antropógena por los 
sumideros de los gases de efecto invernadero en cualquier sector de la economía, con 

eción asuj  lo siguiente:  

a) Todo proyecto de ese tipo deberá ser aprobado por las Partes participantes;  
b) Todo proyecto de ese tipo permitirá una reducción de las emisiones por las fuentes, o 

un incremento de la absorción por los sumideros, que sea adicional a cualquier otra reducción u 
otro incremento que se produciría de no realizarse el proyecto;  

c) La Pa
si no ha dad

d) La adquisición de unidades de reducción de emisiones será suplementaria a las 
medidas nacionales adoptadas a los efectos de cumplir los compromisos contraídos en virtud 
del artículo 3.  
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1 La Conferencia de las Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente 
Protocolo podrá, en su primer período de sesiones o tan pronto como sea posible después de 
éste, establecer otras directrices para la aplicación del presente artículo, en particular a los 

resentar de conformidad con la Convención una vez que el presente 
ya entrado en vigor para esa Parte y que se hayan adoptado las directrices a que se 

refiere el párrafo 4 infra. La frecuencia de la presentación ulterior de la información solicitada en 
el prese  

e 

 
 

ración de la información solicitada en el presente artículo, teniendo en 
cuenta las directrices para la preparación de las comunicaciones nacionales de las Partes 
incluida s Partes 
en calid

Artícul

as 
en el ane

rreglo al párrafo 4 infra. La información presentada en virtud del párrafo 1 del 
artículo 7 por cada una de las Partes incluidas en el anexo I será examinada en el marco de la 

efectos de la verificación y presentación de informes.  
2 Una Parte incluida en el anexo I podrá autorizar a personas jurídicas a que participen, 
bajo la responsabilidad de esa Parte, en acciones conducentes a la generación, transferencia o 
adquisición en virtud de este artículo de unidades de reducción de emisiones.  
3 Si, de conformidad con las disposiciones pertinentes del artículo 8, se plantea alguna 
cuestión sobre el cumplimiento por una Parte incluida en el anexo I de las exigencias a que se 
refiere el presente artículo, la transferencia y adquisición de unidades de reducción de emisiones 
podrán continuar después de planteada esa cuestión, pero ninguna Parte podrá utilizar esas 
unidades a los efectos de cumplir sus compromisos contraídos en virtud del artículo 3 mientras 
no se resuelva la cuestión del cumplimiento.  
 
Artículo 7  

1 Cada una de las Partes incluidas en el anexo I incorporará en su inventario anual de 
las emisiones antropógenas por las fuentes y de la absorción por los sumideros de los gases de 
efecto invernadero no controlados por el Protocolo de Montreal, presentado de conformidad con 
las decisiones pertinentes de la Conferencia de las Partes, la información suplementaria  
necesaria a los efectos de asegurar el cumplimiento del artículo 3, que se determinará de 
conformidad con el párrafo 4 infra.  
2 Cada una de las Partes incluidas en el anexo I incorporará en la comunicación nacional 
que presente de conformidad con el artículo 12 de la Convención la información suplementaria 
necesaria para demostrar el cumplimiento de los compromisos contraídos en virtud del presente 
Protocolo, que se determinará de conformidad con el párrafo 4 infra.  
 3. Cada una de las Partes incluidas en el anexo I presentará la información solicitada 
en el párrafo 1 supra anualmente, comenzando por el primer inventario que deba presentar de 
conformidad con la Convención para el primer año del período de compromiso después de la 
entrada en vigor del presente Protocolo para esa Parte.  Cada una de esas Partes presentará la 
información solicitada en el párrafo 2 supra como parte de la primera comunicación nacional  
 que deba p
Protocolo ha

nte artículo será determinada por la Conferencia de las Partes en calidad de reunión de
las Partes en el presente Protocolo, teniendo en cuenta todo calendario para la presentación d
las comunicaciones nacionales que determine la Conferencia de las Partes.  
3 La Conferencia de las Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente
Protocolo adoptará en su primer período de sesiones y revisará periódicamente en lo sucesivo
directrices para la prepa

s en el anexo I adoptadas por la Conferencia de las Partes. La Conferencia de la
ad de reunión de las Partes en el presente Protocolo decidirá también antes del primer 

período de compromiso las modalidades de contabilidad en relación con las cantidades 
atribuidas.  
 

o 8  

1 La información presentada en virtud del artículo 7 por cada una de las Partes incluid
xo I será examinada por equipos de expertos en cumplimiento de las decisiones 

pertinentes de la Conferencia de las Partes y de conformidad con las directrices que adopte a 
esos efectos la Conferencia de las Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente 
Protocolo con a
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recopilación anual de los inventarios y las cantidades atribuidas de emisiones y la contabilidad 
conexa.  Además, la información presentada en virtud del párrafo 2 del artículo 7 por cada una 
de las Partes incluidas en el anexo I será estudiada en el marco del examen de las 
comunicaciones.  
2 Esos equipos examinadores serán coordinados por la secretaría y estarán integrados 
por expertos escogidos entre los candidatos propuestos por las Partes en la Convención y, 
según corresponda, por organizaciones intergubernamentales, de conformidad con la orientación 

ue se tropiece y los factores que incidan en el 
umplimiento de los compromisos.  La secretaría distribuirá ese informe a todas las Partes en la 

 La secretaría enumerará para su ulterior consideración por la Conferencia de las 
Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente Protocolo las cuestiones relacionadas 

ión con otros exámenes pertinentes en el ámbito de la Convención, en particular los 
ue exigen el inciso d) del párrafo 2 del artículo 4 y el inciso a) del párrafo 2 del artículo 7 de la 

 Basándose en este examen, la Conferencia de las Partes en calidad de reunión de 
ocolo adoptará las medidas que correspondan.  

impartida a esos efectos por la Conferencia de las Partes.  
3 El proceso de examen permitirá una evaluación técnica exhaustiva e integral de todos 
los aspectos de la aplicación del presente Protocolo por una Parte.  Los equipos de expertos 
elaborarán un informe a la Conferencia de las Partes en calidad de reunión de las Partes en el 
presente Protocolo, en el que evaluarán el cumplimiento de los compromisos de la Parte y 
determinarán los posibles problemas con q
c
Convención.

con la aplicación que se hayan señalado en esos informes.  
 4. La Conferencia de las Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente 
Protocolo adoptará en su primer período de sesiones y revisará periódicamente en lo sucesivo  
 directrices para el examen de la aplicación del presente Protocolo por los equipos de 
expertos, teniendo en cuenta las decisiones pertinentes de la Conferencia de las Partes.  
4 La Conferencia de las Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente 

otocoloPr , con la asistencia del Îrgano Subsidiario de Ejecución y, según corresponda, del Îrgano 
Subsidiario de Asesoramiento Científico y Tecnológico, examinará:  
 

a) La información presentada por las Partes en virtud del artículo 7 y los informes de los 
ámeneex s que hayan realizado de ella los expertos de conformidad con el presente artículo; y  

b) Las cuestiones relacionadas con la aplicación que haya enumerado la secretaría 
de conformidad con el párrafo 3 supra, así como toda cuestión que hayan planteado las 
Partes.  

6. Habiendo examinado la información a que se hace referencia en el párrafo 5 supra, la 
Conferencia de las Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente Protocolo adoptará 
sobre cualquier asunto las decisiones que sean necesarias para la aplicación del presente 
Protocolo.  

Artículo 9  

1 La Conferencia de las Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente 
Protocolo examinará periódicamente el presente Protocolo a la luz de las informaciones y 
estudios científicos más exactos de que se disponga sobre el cambio climático y sus 
repercusiones y de la información técnica, social y económica pertinente.  Este examen se hará 
en coordinac
q
Convención.
las Partes en el presente Prot
2 El primer examen tendrá lugar en el segundo período de sesiones de la Conferencia de 
las Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente Protocolo.  Los siguientes se 
realizarán de manera periódica y oportuna.  
 
Artículo 10  
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Todas las Partes, teniendo en cuenta sus responsabilidades comunes pero 
diferenciadas y las prioridades, objetivos y circunstancias concretos de su desarrollo 
nacional y regional, sin introducir ningún nuevo compromiso para las Partes no incluidas en 
el anexo I aunque reafirmando los compromisos ya estipulados en el párrafo 1 del artículo 4 

as, con los sectores de la 
energía, el transporte y la industria así como con la agricultura, la silvicultura y 

adaptación al cambio climático; y  

n 
virtud del presente Protocolo, en particular los programas nacionales, de 
conformidad con el artículo 7, y otras Partes procurarán incluir en sus 

incrementar la absorción por los sumideros, medidas de fomento de la 
capacidad y medidas de adaptación;  

sistemática y la creación de archivos de datos 
las incertidumbres relacionadas con el sistema climático, las repercusiones 

 cambio climático y las consecuencias económicas y sociales de las diversas 
estrategias de respuesta, y promoverán el desarrollo y el fortalecimiento de la capacidad y de los 

de la Convención y llevando adelante el cumplimiento de estos compromisos con miras a 
lograr el desarrollo sostenible, teniendo en cuenta lo dispuesto en los párrafos 3, 5 y 7 del 
artículo 4 de la Convención:  

a) Formularán, donde corresponda y en la medida de lo posible, unos programas 
nacionales y, en su caso, regionales para mejorar la calidad de los factores de emisión, datos 
de actividad y/o modelos locales que sean eficaces en relación con el costo y que reflejen las 
condiciones socioeconómicas de cada Parte para la realización y la actualización periódica de 
los inventarios nacionales de las emisiones antropógenas por las fuentes y la absorción por los 
sumideros de todos los gases de efecto invernadero no controlados por el Protocolo de 
Montreal, utilizando las metodologías comparables en que convenga la Conferencia de las 
Partes y de conformidad con las directrices para la preparación de las comunicaciones 
nacionales adoptadas por la Conferencia de las Partes;  

b) Formularán, aplicarán, publicarán y actualizarán periódicamente programas 
nacionales y, en su caso, regionales que contengan medidas para mitigar el cambio climático 

ediday m s para facilitar una adaptación adecuada al cambio climático;  

i)  tales programas guardarían relación, entre otras cos

la gestión de los desechos.  Es más, mediante las tecnologías y métodos de 
adaptación para la mejora de la planificación espacial se fomentaría la 

ii)  las Partes del anexo I presentarán información sobre las medidas adoptadas e

comunicaciones nacionales, según corresponda, información sobre programas 
que contengan medidas que a juicio de la Parte contribuyen a hacer frente al 
cambio climático y a sus repercusiones adversas, entre ellas medidas para 
limitar el aumento de las emisiones de gases de efecto invernadero e 

c) Cooperarán en la promoción de modalidades eficaces para el desarrollo, la aplicación 
y la difusión de tecnologías, conocimientos especializados, prácticas y procesos ecológicamente 
racionales en lo relativo al cambio climático, y adoptarán todas las medidas viables para 
promover, facilitar y financiar, según corresponda, la transferencia de esos recursos o el acceso 
a ellos, en particular en beneficio de los países en desarrollo, incluidas la formulación de políticas 
y programas para la transferencia efectiva de tecnologías ecológicamente racionales que sean 
de propiedad pública o de dominio público y la creación en el sector privado de un clima propicio 
que permita promover la transferencia de tecnologías ecológicamente racionales y el acceso a 
éstas;  

d) Cooperarán en investigaciones científicas y técnicas y promoverán el mantenimiento y 
 desarrollo de procedimientos de observación el

para reducir 
adversas del
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medios e 
lo 

 
 
 

o la adscripción de personal encargado de formar especialistas 
en esta esfera, en particular para los países en desarrollo, y promoverán tales actividades, y 
facilitar

g) Al dar cumplimiento a los compromisos dimanantes del presente artículo tomarán 
plenam

1 
7, 8 y 9 del artí
2 En e  
conformidad co
por conducto ncionamiento del mecanismo 
financiero de la Convención, las Partes que son países desarrollados y las demás Partes 
desarro as in
 

a) Prop
los gastos conv
el cumplimiento
la Convención 

b) Facil
de tecnología, es en desarrollo para sufragar la totalidad 
de los gastos adicionales convenidos que entrañe el llevar adelante el cumplimiento de los 
compro

idad o las entidades encargadas del funcionamiento del mecanismo financiero de la 
Convención en las decisiones pertinentes de la Conferencia de las Partes, comprendidas las 
adoptad

 nacionales para participar en actividades, programas y redes internacionales 
intergubernamentales de investigación y observación sistemática, teniendo en cuenta 
dispuesto en el artículo 5 de la Convención;  

e) Cooperarán en el plano internacional, recurriendo, según proceda, a órganos
existentes, en la elaboración y la ejecución de programas de educación y capacitación que
prevean el fomento de la creación de capacidad nacional, en particular capacidad humana e
institucional, y el intercambio 

án en el plano nacional el conocimiento público de la información sobre el cambio 
climático y el acceso del público a ésta.  Se deberán establecer las modalidades apropiadas 
para poner en ejecución estas actividades por conducto de los órganos pertinentes de la 
Convención, teniendo en cuenta lo dispuesto en el artículo 6 de la Convención;  

f) Incluirán en sus comunicaciones nacionales información sobre los programas 
y actividades emprendidos en cumplimiento del presente artículo de conformidad con las 
decisiones pertinentes de la Conferencia de las Partes; y  

ente en consideración el párrafo 8 del artículo 4 de la Convención.  

Artículo 11  

Al aplicar el artículo 10 las Partes tendrán en cuenta lo dispuesto en los párrafos 4, 5, 
culo 4 de la Convención.  
l contexto de la aplicación del párrafo 1 del artículo 4 de la Convención, de
n lo dispuesto en el párrafo 3 del artículo 4 y en el artículo 11 de la Convención y 
de la entidad o las entidades encargadas del fu

llad cluidas en el anexo II de la Convención:  

orcionarán recursos financieros nuevos y adicionales para cubrir la totalidad de 
enidos en que incurran las Partes que son países en desarrollo al llevar adelante 
 de los compromisos ya enunciados en el inciso a) del párrafo 1 del artículo 4 de 

y previstos en el inciso a) del artículo 10;  

itarán también los recursos financieros, entre ellos recursos para la transferencia 
que necesiten las Partes que son país

misos ya enunciados en el párrafo 1 del artículo 4 de la Convención y previstos en el 
artículo 10 y que se acuerden entre una Parte que es país en desarrollo y la entidad o las 
entidades internacionales a que se refiere el artículo 11 de la Convención, de conformidad con 
ese artículo.  

Al dar cumplimiento a estos compromisos ya vigentes se tendrán en cuenta la necesidad de que 
la corriente de recursos financieros sea adecuada y previsible y la importancia de que la carga se 
distribuya adecuadamente entre las Partes que son países desarrollados.  La dirección impartida 
a la ent

as antes de la aprobación del presente Protocolo, se aplicará mutatis mutandis a las 
disposiciones del presente párrafo.  

3. Las Partes que son países desarrollados y las demás Partes desarrolladas que 
figuran en el anexo II de la Convención también podrán facilitar, y las Partes que son países en 
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desarrollo podrán obtener, recursos financieros para la aplicación del artículo 10, por conductos 
bilaterales o regionales o por otros conductos multilaterales.  

Artículo 12  

1. Por el presente se define un mecanismo para un desarrollo limpio.  

2. El propósito del mecanismo para un desarrollo limpio es ayudar a las Partes no 
incluidas en el anexo I a lograr un desarrollo sostenible y contribuir al objetivo último de la 
Convención, así como ayudar a las Partes incluidas en el anexo I a dar cumplimiento a sus 
compromisos cuantificados de limitación y reducción de las emisiones contraídos en virtud del 
artículo 3.  

a) Las Partes no incluidas en el anexo I se beneficiarán de las actividades de 
proyect

b) Las Partes incluidas en el anexo I podrán utilizar las reducciones certificadas de 
ultantes de esas actividades de proyectos para contribuir al cumplimiento de una 

parte de sus compromisos cuantificados de limitación y reducción de las emisiones contraídos en 

da actividad de proyecto deberá ser 
ertificada por las entidades operacionales que designe la Conferencia de las Partes en calidad 

de reun

b) Unos beneficios reales, mensurables y a largo plazo en relación con la mitigación del 
cambio

 actividades de proyectos certificadas.  

nte vulnerables a los efectos adversos del cambio climático 
a hacer frente a los costos de la adaptación.  
4 

 

3. En el marco del mecanismo para un desarrollo limpio:  

os que tengan por resultado reducciones certificadas de las emisiones; y  

emisiones res

virtud del artículo 3, conforme lo determine la Conferencia de las Partes en calidad de reunión de 
las Partes en el presente Protocolo.  

1 El mecanismo para un desarrollo limpio estará sujeto a la autoridad y la dirección de la 
Conferencia de las Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente Protocolo y a la 
supervisión de una junta ejecutiva del mecanismo para un desarrollo limpio.  
2 La reducción de emisiones resultante de ca
c

ión de las Partes en el presente Protocolo sobre la base de:  
 

a) La participación voluntaria acordada por cada Parte participante;  

 climático; y  

c) Reducciones de las emisiones que sean adicionales a las que se producirían 
en ausencia de la actividad de proyecto certificada.  

1 El mecanismo para un desarrollo limpio ayudará según sea necesario a organizar la 
financiación de
2 La Conferencia de las Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente 
Protocolo en su primer período de sesiones deberá establecer las modalidades y procedimientos 
que permitan asegurar la transparencia, la eficiencia y la rendición de cuentas por medio de una 
auditoría y la verificación independiente de las actividades de proyectos.  
3 La Conferencia de las Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente 
Protocolo se asegurará de que una parte de los fondos procedentes de las actividades de 
proyectos certificadas se utilice para cubrir los gastos administrativos y ayudar a las Partes que 
son países en desarrollo particularme

Podrán participar en el mecanismo para un desarrollo limpio, en particular en las 
actividades mencionadas en el inciso a) del párrafo 3 supra y en la adquisición de unidades
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certificadas de reducción de emisiones, entidades privadas o públicas, y esa participación 
quedará sujeta a las directrices que imparta la junta ejecutiva del mecanismo para un desarrollo 
limpio.  

 reducciones certificadas de emisiones que se obtengan en el período comprendido 
00 y el comienzo del primer período de compromiso podrán utilizarse para 

contribu
 
Artículo 13  

á 

n 
omo observadoras en las deliberaciones de cualquier período de sesiones de la 

Conferencia de las Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente Protocolo.  Cuando 
la Conf  en el presente Protocolo, las 
decisiones en el ámbito del Protocolo serán adoptadas únicamente por las Partes en el presente 
Protoco

e a una Parte 
en la C

rotocolo y:  

ticular los efectos 

artes en virtud del 
present licitado en el inciso 
d) del párrafo 2 del artículo 4 y en el párrafo 2 del artículo 7 de la Convención a la luz del 

icos y técnicos, y a este respecto examinará y adoptará periódicamente 
informes sobre la aplicación del presente Protocolo;  

formación sobre las medidas adoptadas 
por las Partes para hacer frente al cambio climático y sus efectos, teniendo en cuenta las 

s y sus respectivos 

5 Las
entre el año 20

ir al cumplimiento en el primer período de compromiso.  

1 La Conferencia de las Partes, que es el órgano supremo de la Convención, actuar
como reunión de las Partes en el presente Protocolo.  
2 Las Partes en la Convención que no sean Partes en el presente Protocolo podrá
participar c

erencia de las Partes actúe como reunión de las Partes

lo.  
3 Cuando la Conferencia de las Partes actúe como reunión de las Partes en el presente 
Protocolo, todo miembro de la Mesa de la Conferencia de las Partes que represent

onvención que a la fecha no sea parte en el presente Protocolo será reemplazado por 
otro miembro que será elegido de entre las Partes en el presente Protocolo y por ellas mismas.  
4 La Conferencia de las Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente 
Protocolo examinará regularmente la aplicación del presente Protocolo y, conforme a su 
mandato, tomará las decisiones necesarias para promover su aplicación eficaz.  Cumplirá las 
funciones que le asigne el presente P
 

a) Evaluará, basándose en toda la información que se le proporcione de conformidad con 
lo dispuesto en el presente Protocolo, la aplicación del Protocolo por las Partes, los efectos 
generales de las medidas adoptadas en virtud del Protocolo, en par
ambientales, económicos y sociales, así como su efecto acumulativo, y la medida en que se 
avanza hacia el logro del objetivo de la Convención;  

b) Examinará periódicamente las obligaciones contraídas por las P
e Protocolo, tomando debidamente en consideración todo examen so

objetivo de la Convención, de la experiencia obtenida en su aplicación y de la evolución de los 
conocimientos científ

c) Promoverá y facilitará el intercambio de in

circunstancias, responsabilidades y capacidades diferentes de las Partes y sus respectivos 
compromisos en virtud del presente Protocolo;  

d) Facilitará, a petición de dos o más Partes, la coordinación de las medidas 
adoptadas por ellas para hacer frente al cambio climático y sus efectos, teniendo en cuenta las 
circunstancias, responsabilidades y capacidades diferentes de las Parte
compromisos en virtud del presente Protocolo;  

e) Promoverá y dirigirá, de conformidad con el objetivo de la Convención y las 
disposiciones del presente Protocolo y teniendo plenamente en cuenta las decisiones 

rtinentepe s de la Conferencia de las Partes, el desarrollo y el perfeccionamiento periódico de 
metodologías comparables para la aplicación eficaz del presente Protocolo, que serán 
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acordadas por la Conferencia de las Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente 
Protocolo;  

f) Formulará sobre cualquier asunto las recomendaciones que sean necesarias para 
la aplicación del presente Protocolo;  

g) Pro
del artículo 11

curará movilizar recursos financieros adicionales de conformidad con el párrafo 2 
;  

resente Protocolo.  
 

os de sesiones de la Conferencia de las 
Partes, a menos

 

ésta reciba el apoyo de al menos un tercio 
de las Partes.  
4 de 

te 
os 

Partes en calidad de reunión de las Partes en el 
presente Protocolo. Todo órgano u organismo, sea nacional o internacional, gubernamental o no 
gubern  

 
l 
 

cipación de los observadores se regirán por el 
reglamento, seg

 

h) Establecerá los órganos subsidiarios que considere necesarios para la aplicación 
l presende te Protocolo;  

i) Solicitará y utilizará, cuando corresponda, los servicios y la cooperación de las 
organizaciones internacionales y de los órganos intergubernamentales y no 
gubernamentales competentes y la información que éstos le proporcionen; y  

j) Desempeñará las demás funciones que sean necesarias para la aplicación del 
presente Protocolo y considerará la realización de cualquier tarea que se derive de una decisión 
de la Conferencia de las Partes en la Convención.  

 5. El reglamento de la Conferencia de las Partes y los procedimientos financieros 
aplicados en relación con la Convención se aplicarán mutatis mutandis en relación con el   
 presente Protocolo, a menos que decida otra cosa por consenso la Conferencia de las 

artes en calidad de reunión de las Partes en el pP
2 La secretaría convocará el primer período de sesiones de la Conferencia de las Partes 
en calidad de reunión de las Partes en el presente Protocolo en conjunto con el primer período 
de sesiones de la Conferencia de las Partes que se programe después de la fecha de entrada en 
vigor del presente Protocolo. Los siguientes períodos ordinarios de sesiones de la Conferencia 
de las Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente Protocolo se celebrarán 
anualmente y en conjunto con los períodos ordinari

 que decida otra cosa la Conferencia de las Partes en calidad de reunión de las 
Partes en el presente Protocolo.  
3 Los períodos extraordinarios de sesiones de la Conferencia de las Partes en calidad de 
reunión de las Partes en el presente Protocolo se celebrarán cada vez que la Conferencia de las 
Partes en calidad de reunión de las Partes lo considere necesario, o cuando una de las Partes lo
solicite por escrito, siempre que dentro de los seis meses siguientes a la fecha en que la 
secretaría haya transmitido a las Partes la solicitud, 

Las Naciones Unidas, sus organismos especializados y el Organismo Internacional 
Energía Atómica, así como todo Estado miembro de esas organizaciones u observador an
ellas que no sea parte en la Convención, podrán estar representados como observadores en l
períodos de sesiones de la Conferencia de las 

amental, que sea competente en los asuntos de que trata el presente Protocolo y que
haya informado a la secretaría de su deseo de estar representado como observador en un
período de sesiones de la Conferencia de las Partes en calidad de reunión de las Partes en e
presente Protocolo podrá ser admitido como observador a menos que se oponga a ello un tercio
de las Partes presentes.  La admisión y parti

ún lo señalado en el párrafo 5 supra.  
 
Artículo 14  

1 La secretaría establecida por el artículo 8 de la Convención desempeñará la función de
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secretaría del presente Protocolo.  
2 El párrafo 2 del artículo 8 de la Convención sobre las funciones de la secretaría y el 
párrafo 3 del artículo 8 de la Convención sobre las disposiciones para su funcionamiento se 
aplicará s 

Artícul

ubsidiario de Asesoramiento Científico y Tecnológico y el Îrgano 
Subsidi  

 
spectivamente.  Las disposiciones sobre el funcionamiento  

 de estos dos órganos con respecto a la Convención se aplicarán mutatis mutandis al 
present tífico 

rán 
y Tecnológico y el 

Îrgano Subsidiario de Ejecución de la Convención, respectivamente.  
2 

l Protocolo serán adoptadas únicamente por 

En su primer período de sesiones, la Conferencia de las Partes en calidad de reunión de 

n mutatis mutandis al presente Protocolo.  La secretaría ejercerá además las funcione
que se le asignen en el marco del presente Protocolo.  
 

o 15  

 1. El Îrgano S
ario de Ejecución establecidos por los artículos 9 y 10 de la Convención actuarán como

Îrgano Subsidiario de Asesoramiento Científico y Tecnológico y Îrgano Subsidiario de Ejecución
del presente Protocolo, re

e Protocolo. Los períodos de sesiones del Îrgano Subsidiario de Asesoramiento Cien
yTecnológico y del Îrgano Subsidiario de Ejecución del presente Protocolo se celebra
conjuntamente con los del Îrgano Subsidiario de Asesoramiento Científico 

Las Partes en la Convención que no sean Partes en el presente Protocolo podrán 
participar como observadoras en las deliberaciones de cualquier período de sesiones de los 
órganos subsidiarios. Cuando los órganos subsidiarios actúen como órganos subsidiarios del 
presente Protocolo las decisiones en el ámbito de
las Partes que sean Partes en el Protocolo.  
3 Cuando los órganos subsidiarios establecidos por los artículos 9 y 10 de la Convención 

jerzan se us funciones respecto de cuestiones de interés para el presente Protocolo, todo 
miembro de la Mesa de los órganos subsidiarios que represente a una Parte en la Convención 

e a esaqu  fecha no sea parte en el Protocolo será reemplazado por otro miembro que será 
elegido de entre las Partes en el Protocolo y por ellas mismas.  
 
Artículo 16  

La Conferencia de las Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente 
Protocolo examinará tan pronto como sea posible la posibilidad de aplicar al presente Protocolo, 
y de modificar según corresponda, el mecanismo consultivo multilateral a que se refiere el 

ículo 1art 3 de la Convención a la luz de las decisiones que pueda adoptar al respecto la 
Conferencia de las Partes. Todo mecanismo consultivo multilateral que opere en relación con el 
presente Protocolo lo hará sin perjuicio de los procedimientos y mecanismos establecidos de 
conformidad con el artículo 18.  

Artículo 17  

La Conferencia de las Partes determinará los principios, modalidades, normas y 
directrices pertinentes, en particular para la verificación, la presentación de informes y la 
rendición de cuentas en relación con el comercio de los derechos de emisión.  Las Partes 
incluidas en el anexo B podrán participar en operaciones de comercio de los derechos de 
emisión a los efectos de cumplir sus compromisos dimanantes del artículo 3.  Toda operación de 
este tipo será suplementaria a las medidas nacionales que se adopten para cumplir los 
compromisos cuantificados de limitación y reducción de las emisiones dimanantes de ese 
artículo.  

rtículo 18  A

las Partes en el presente Protocolo aprobará unos procedimientos y mecanismos apropiados y 
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eficaces para determinar y abordar los casos de incumplimiento de las disposiciones del 

enmienda al presente Protocolo.  

 Partes para su aceptación.  
s de aceptación de una enmienda se entregarán al Depositario.  La 

robada de conformidad con el párrafo 3 entrará en vigor para las Partes que la 
hayan aceptado al nonagésimo día contado desde la fecha en que el Depositario haya recibido 
los inst

1 Los anexos del presente Protocolo formarán parte integrante de éste y, a menos que 
expresamente otra cosa, toda referencia al Protocolo constituirá al mismo tiempo 

 cualquiera de sus anexos.  Los anexos que se adopten después de la entrada 
en vigo

 proponga su aprobación. La secretaría comunicará asimismo el texto de cualquier 
exo o de enmienda a un anexo a las Partes y signatarios de la Convención y, a 

ivo, al Depositario.  
3 Las Partes pondrán el máximo empeño en llegar a un acuerdo por consenso sobre 
cualqui

presente Protocolo, incluso mediante la preparación de una lista indicativa de consecuencias, 
teniendo en cuenta la causa, el tipo, el grado y la frecuencia del incumplimiento.  Todo 
procedimiento o mecanismo que se cree en virtud del presente artículo y prevea consecuencias 
de carácter vinculante será aprobado por medio de una 

Artículo 19  

Las disposiciones del artículo 14 de la Convención se aplicarán mutatis 
mutandis al presente Protocolo.  

rtículo A 20  

1. Cualquiera de las Partes podrá proponer enmiendas al presente Protocolo.  

1 Las enmiendas al presente Protocolo deberán adoptarse en un período ordinario de 
sesiones de la Conferencia de las Partes en calidad de reunión de las Partes en el presente 
Protocolo. La secretaría deberá comunicar a las Partes el texto de toda propuesta de enmienda 
al Protocolo al menos seis meses antes del período de sesiones en que se proponga su 
aprobación.  La secretaría comunicará asimismo el texto de toda propuesta de enmienda a las 
Partes y signatarios de la Convención y, a título informativo, al Depositario.  
2 Las Partes pondrán el máximo empeño en llegar a un acuerdo por consenso sobre 
cualquier proyecto de enmienda al Protocolo.  Si se agotan todas las posibilidades de obtener el 
consenso sin llegar a un acuerdo, la enmienda será aprobada, como último recurso, por mayoría 
de tres cuartos de las Partes presentes y votantes en la reunión.  La secretaría comunicará la 
enmienda aprobada al Depositario, que la hará llegar a todas las
3 Los instrumento
enmienda ap

rumentos de aceptación de por lo menos tres cuartos de las Partes en el presente 
Protocolo.  
4 La enmienda entrará en vigor para las demás Partes al nonagésimo día contado desde 
la fecha en que hayan entregado al Depositario sus instrumentos de aceptación de la enmienda.  
 
Artículo 21  

se disponga 
una referencia a

r del presente Protocolo sólo podrán contener listas, formularios y cualquier otro material 
descriptivo que trate de asuntos científicos, técnicos, de procedimiento o administrativos.  
2 Cualquiera de las Partes podrá proponer un anexo del presente Protocolo y enmiendas 
a anexos del Protocolo.  
 3. Los anexos del presente Protocolo y las enmiendas a anexos del Protocolo se 
aprobarán en un período ordinario de sesiones de la Conferencia de las Partes en calidad de 
reunión de las Partes. La secretaría comunicará a las Partes el texto de cualquier propuesta de  
 anexo o de enmienda a un anexo al menos seis meses antes del período de sesiones 
en que se
propuesta de an
título informat

er proyecto de anexo o de enmienda a un anexo.  Si se agotan todas las posibilidades de 
obtener el consenso sin llegar a un acuerdo, el anexo o la enmienda al anexo se aprobará, como 
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último recurso, por mayoría de tres cuartos de las Partes presentes y votantes en la reunión.  La 
secretaría comunicará el texto del anexo o de la enmienda al anexo que se haya aprobado al 
Depositario, que lo hará llegar a todas las Partes para su aceptación.  
4 Todo anexo o enmienda a un anexo, salvo el anexo A o B, que haya sido aprobado de 
conformidad con lo dispuesto en los párrafos 3 y 4 supra entrará en vigor para todas las Partes 
en el presente Protocolo seis meses después de la fecha en que el Depositario haya comunicado 

 aprobación del anexo o de la enmienda al anexo, con excepción de las Partes que 
ado por escrito al Depositario dentro de ese período que no aceptan el anexo o la 

enmien e hayan 
n que el 

 de la notificación.  
5 Si la aprobación de un anexo o de una enmienda a un anexo supone una enmienda al 

ocolo, el anexo o la enmienda al anexo no entrará en vigor hasta el momento en 
que entre en vigor la enmienda al presente Protocolo.   
6 ntrarán en 
vigor de conformidad con el proc  

bierto a la firma y sujeto a la ratificación, aceptación o 
e los Estados y de las organizaciones regionales de integración económica que 

sean Partes en la Convención.  Quedará abierto a la firma en la Sede de las Naciones Unidas en 

a las Partes la
hayan notific

da al anexo.  El anexo o la enmienda al anexo entrará en vigor para las Partes qu
retirado su notificación de no aceptación al nonagésimo día contado desde la fecha e
Depositario haya recibido el retiro

presente Prot

Las enmiendas a los anexos A y B del presente Protocolo se aprobarán y e
edimiento establecido en el artículo 20, a reserva de que una

enmienda al anexo B sólo podrá aprobarse con el consentimiento escrito de la Parte interesada.  
 
Artículo 22  

1. Con excepción de lo dispuesto en el párrafo 2 infra, cada Parte tendrá un voto.  

2. Las organizaciones regionales de integración económica, en los asuntos de su 
competencia, ejercerán su derecho de voto con un número de votos igual al número de sus 
Estados miembros que sean Partes en el presente Protocolo.  Esas organizaciones no ejercerán 
su derecho de voto si cualquiera de sus Estados miembros ejerce el suyo y viceversa.  

Artículo 23  

El Secretario General de las Naciones Unidas será el Depositario del presente Protocolo.  

Artículo 24  

1. El presente Protocolo estará a
aprobación d

Nueva York del 16 de marzo de 1998 al 15 de marzo de 1999, y a la adhesión a partir del día 
siguiente a aquél en que quede cerrado a la firma.  Los instrumentos de ratificación, aceptación, 
aprobación  
o adhesión se depositarán en poder del Depositario.  

1 Las organizaciones regionales de integración económica que pasen a ser Partes en el 
presente Protocolo sin que ninguno de sus Estados miembros lo sea quedarán sujetas a todas 
las obligaciones dimanantes del Protocolo.  En el caso de una organización que tenga uno o más 
Estados miembros que sean Partes en el presente Protocolo, la organización y sus Estados 
miembros determinarán su respectiva responsabilidad por el cumplimiento de las obligaciones 
que les incumban en virtud del presente Protocolo.  En tales casos, la organización y los Estados 
miembros no podrán ejercer simultáneamente derechos conferidos por el Protocolo.  
2 Las organizaciones regionales de integración económica indicarán en sus instrumentos 
de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión su grado de competencia con respecto a las 
cuestiones regidas por el Protocolo.  Esas organizaciones comunicarán asimismo cualquier 
modificación sustancial de su ámbito de competencia al Depositario, que a su vez la comunicará 
a las Partes.  
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Artículo 25  

1 El presente Protocolo entrará en vigor al nonagésimo día contado desde la fecha en 
que hayan depositado sus instrumentos de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión no 
menos de 55 Partes en la Convención, entre las que se cuenten Partes del anexo I cuyas 
emisiones totales representen por lo menos el 55% del total de las emisiones de dióxido de 
carbono de las Partes del anexo I correspondiente a 1990.  
2 A los efectos del presente artículo, por "total de las emisiones de dióxido de carbono 
de las Partes del anexo I correspondiente a 1990" se entiende la cantidad notificada, en la fecha 
o antes de la fecha de aprobación del Protocolo, por las Partes incluidas en el anexo I en su 
primera comunicación nacional presentada con arreglo al artículo 12 de la Convención.  
3 Para cada Estado u organización regional de integración económica que ratifique, 
acepte o apruebe el presente Protocolo o se adhiera a él una vez reunidas las condiciones para 
la entrada en vigor establecidas en el párrafo 1 supra, el Protocolo entrará en vigor al 
nonagésimo día contado desde la fecha en que se haya depositado el respectivo instrumento de 
ratificación, aceptación, aprobación o adhesión.  
4 A los efectos d
regional de in

el presente artículo, el instrumento que deposite una organización 
tegración económica no contará además de los que hayan depositado los Estados 

miembros de la organización.  
 
Artículo 26  

lquiera de las Partes podrá denunciar el presente Protocolo notificándolo por 
escrito al Depositario en cualquier momento después de que hayan transcurrido tres años a 

 el 
aya recibido la notificación correspondiente o, posteriormente, en la fecha que se 
notificación.  

3 Se considerará que la Parte que denuncia la Convención denuncia asimismo el 
present

der del Secretario General de las Naciones 

No se podrán formular reservas al presente Protocolo.  
Artículo 27  
 

1 Cua

partir de la fecha de entrada en vigor del Protocolo para esa Parte.  
2 La denuncia surtirá efecto al cabo de un año contado desde la fecha en que
Depositario h
indique en la 

e Protocolo.  
 
Artículo 28  

El original del presente Protocolo, cuyos textos en árabe, chino, español, francés, inglés 
y ruso son igualmente auténticos, se depositará en po
Unidas.  

HECHO en Kyoto el día once de diciembre de mil novecientos noventa y siete.  

EN TESTIMONIO DE LO CUAL los infrascritos, debidamente autorizados a esos efectos, 
han firmado el presente Protocolo en las fechas indicadas.  

Anexo A  

Gases de efecto invernadero  
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Dióxido de carbono (CO2)  
o (CH4) 

Îxido nitroso (N2O)  

Combustibles sólidos Petróleo y gas 
natural Otros  

Productos minerales Industria química Producción de metales Otra producción 

ón entérica Aprovechamiento del estiércol Cultivo del arroz Suelos 

las Otros  

arte  

Alemania  
Australi

Bulgaria*  
Canadá  
Comunidad Europea 

Dinamarca  

Metan

Hidrofluorocarbonos (HFC)  
Perfluorocarbonos (PFC) 
Hexafluoruro de azufre (SF6)  
 

Sectores/categorías de fuentes  

Energía  

Quema de combustible  

Industrias de energía Industria manufacturera y construcción Transporte 
Otros sectores Otros  

Emisiones fugitivas de combustibles  

Procesos industriales  

Producción de halocarbonos y hexafluoruro de azufre Consumo de halocarbonos 
y hexafluoruro de azufre Otros  

Utilización de disolventes y otros productos Agricultura  

Fermentaci
agrícolas Quema prescrita de sabanas Quema en el campo de residuos 
agríco

Desechos  

Eliminación de desechos sólidos en la tierra Tratamiento de las aguas residuales 
Incineración de desechos Otros  

Anexo B  

a  
Austria  
Bélgica  

Croacia*  
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Eslovaq
Esloven
España 
Estado
Estonia
Federa
Finlandia  
Francia  

Irlanda  
Islandia
Italia  
Japón  
Letonia*  
Liechtenstein  
Lituania*  
Luxemburgo 
Mónaco  
Noruega  
Nueva Zelandia  
Países Bajos  
Polonia*  
Portugal  
Reino U  Irlanda del Norte  
República Checa*  
Rumania*  
Suecia  
Suiza  
Ucrania*  
Compro isiones (% del nivel del año 
o perío

2 92 101 100 92 94 92  

92 92 92 92 92 100  

es que están en proceso de transición a una economía de mercado.  
 

uia* 
ia*  

s Unidos de América  
*  
ción de Rusia*  

Grecia  
Hungría* 

  

nido de Gran Bretaña e

miso cuantificado de limitación o reducción de las em
do de base)  

92 108 92 92 92 94 92 95 92 92 92 92 
93 92 100 92 92 92 94 92 110 92 94 92 
92 92 9

* País
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ANEXO 4 

 DE LA TIERRA 
BULOEstamos en un momento crítico de la historia de la Tierra, en el cual la humanidad 
gir su futuro. A medida que el mundo se vuelve cada vez más interdependiente y frágil, 

epara, a la vez, grandes riesgos y grandes promesas. Para seguir adelante, debemos 
en medio de la magnífica diversidad de culturas y formas de vida, somos una sola 

ana y una sola comunidad terrestre con un destino común. Debemos unirnos para 
edad global sostenible fundada en el respeto hacia la naturaleza, los derechos 

universales, la justicia económica y una cultura de paz. En torno a este fin, es 
 que nosotros, los pueblos de la Tierra, declaremos nuestra responsabilidad unos 

 la gran comunidad de la vida y hacia las generaciones futuras.  

hogar  
ad es parte de un vasto universo evolutivo. La Tierra, nuestro hogar, está viva con 

nidad singular de vida. Las fuerzas de la naturaleza promueven a que la existencia sea 
ra exigente e incierta, pero la Tierra ha brindado las condiciones esenciales para la 

ariedad de plantas y animales, tierras fértiles, aguas puras y aire limpio. El 
medio ambiente global, con ara todos los 
pueblos. La protección de  Tierra es un deber sagrado.  

La situación global  
Los patrones dominantes de pro onsumo están causando devastación ambiental, 
agotamiento de recursos iva de especies. Las comunidades están siendo 
destruidas. Los beneficios del desarrollo no se comparten equitativamente y la brecha entre ricos 
y pobres se está ensanchando. La injusticia, la pobreza, la ignorancia y los conflictos violentos se 
manifiestan por doquier y son la causa de grandes sufrimientos. Un aumento sin precedentes de 
la población humana ha sobrecargado los sistemas ecológicos y sociales. Los fundamentos de la 

peligrosas, pero no 

os retos venideros  
 elección es nuestra: formar una sociedad global para cuidar la Tierra y cuidarnos unos a otros 
arriesgarnos a la destrucción de nosotros mismos y de la diversidad de la vida. Se necesitan 
mbios fundamentales en nuestros valores, instituciones y formas de vida. Debemos darnos 
enta de que, una vez satisfechas las necesidades básicas, el desarrollo humano se refiere 
imordialmente a ser más, no a tener más. Poseemos el conocimiento y la tecnología 
cesarios para proveer a todos y para reducir nuestros impactos sobre el medio ambiente. El 
rgimento de una sociedad civil global, está creando nuevas oportunidades para construir un 

mundo democrático y humanitario. Nuestros retos ambientales, económicos, políticos, sociales y 

LA CARTA
PREÁM
debe ele
el futuro d
reconocer que 
familia hum
crear una soci
humanos 
imperativo
hacia otros, hacia

La Tierra, nues
nid

tro 
La huma

muuna co
una aventu
evolución de la vida. La capacidad de recuperación de la comunidad de vida y el bienestar de la 
humanidad dependen de la preservación de una biosfera saludable, con todos sus sistemas 
ecológicos, una rica v

 sus recursos finitos, es una preocupación común p
 la vitalidad, la diversidad y la belleza de la

ducción y c
 y una extinción mas

seguridad global están siendo amenazados. Estas tendencias son 
inevitables.  

L
La
o 
ca
cu
pr
ne
su
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es
o

pirituales, están interrelacionados y juntos podemos proponer y concretar soluciones 
mprensivas.  

Responsabilidad Universal  
Para llevar a cabo estas aspiraciones, debemos tomar la decisión de vivir de acuerdo con un 
sentido de responsabilidad universal, ide n toda la comunidad terrestre, al igual 
que con nuestras comunidades locales. Somos ci erentes naciones y de un solo 
mundo al mismo tiempo, en donde los ámbitos local y global, se encuentran estrechamente 
vinculados. Todos compartimos una responsabilidad hacia el bienestar presente y futuro de la 
familia humana y del mundo viviente en su amplitud. El espíritu de solidaridad humana y de 

alece cuando vivimos con reverencia ante el misterio del ser, 

 
 

ta 

I. RESPETO Y CUIDADO DE LA COMUNIDAD DE LA VIDA  

1. Respetar la Tierra y la vida en toda su diversidad  
 todos los seres son interdependientes y que toda forma de vida 

correspondiente responsabilidad por promover el bien común.  

futuras.  
e la libertad de acción de cada generación se encuentra condicionada 

c

ntificándonos co
udadanos de dif

afinidad con toda la vida se fort
con gratitud por el regalo de la vida y con humildad con respecto al lugar que ocupa el ser 
humano en la naturaleza.  
Necesitamos urgentemente una visión compartida sobre los valores básicos que brinden un
fundamento ético para la comunidad mundial emergente. Por lo tanto, juntos y con una gran
esperanza, afirmamos los siguientes principios interdependientes, para una forma de vida 
sostenible, como un fundamento común mediante el cual se deberá guiar y valorar la conduc
de las personas, organizaciones, empresas, gobiernos e instituciones transnacionales.  

PRINCIPIOS  

 a. Reconocer que
independientemente de su utilidad, tiene valor para los seres humanos.  
 b. Afirmar la fe en la dignidad inherente a todos los seres humanos y en el potencial 
intelectual, artístico, ético y espiritual de la humanidad.  
 
2. Cuidar la comunidad de la vida con entendimiento, compasión y amor.  
 a. Aceptar que el derecho a poseer, administrar y utilizar los recursos naturales 
conduce hacia el deber de prevenir daños ambientales y proteger los derechos de las personas.  
 b. Afirmar, que a mayor libertad, conocimiento y poder, se presenta una 

 
3. Construir sociedades democráticas que sean justas, participativas, sostenibles y 
pacíficas  
 a. Asegurar que las comunidades, a todo nivel, garanticen los derechos humanos y las 
libertades fundamentales y brinden a todos la oportunidad de desarrollar su pleno potencial.  
 b. Promover la justicia social y económica, posibilitando que todos alcancen un modo 
de vida seguro y digno, pero ecológicamente responsable.  
 
4. Asegurar que los frutos y la belleza de la Tierra se preserven para las generaciones 
presentes y 
 a. Reconocer qu
por las necesidades de las generaciones futuras.  
 b. Transmitir a las futuras generaciones valores, tradiciones e instituciones, que 
apoyen la prosperidad a largo plazo, de las comunidades humanas y ecológicas de la Tierra.  
 
Para poder realizar estos cuatro compromisos generales, es necesario:  

II. INTEGRIDAD ECOLÓGICA  
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5. Proteger y restaurar la integridad de los sistemas ecológicos de la Tierra, con 
especial preocupación por la diversidad biológica y los procesos naturales que 
sustentan la vida.  

ivel, planes de desarrollo sostenible y regulaciones que permitan 
 

 
 
 

 
 

6. Evitar dañar como el mejor método de protección ambiental y cuando el 

 a. Tomar medidas para evitar la posibilidad de daños ambientales graves o 
completo o inconcluso.  

 las actividades humanas.  
 y no permitir la 

 humanos y el bienestar 

sferencia equitativa de tecnologías 

cia 

ostenibilidad ecológica y promover el intercambio 
 del conocimiento adquirido  

 a. Apoyar la cooperación internacional científica y técnica sobre sostenibilidad, con 

 a. Adoptar, a todo n
incluir la conservación y la rehabilitación ambientales, como parte integral de todas las iniciativas
de desarrollo.  
 b. Establecer y salvaguardar reservas viables para la naturaleza y la biosfera,
incluyendo tierras silvestres y áreas marinas, de modo que tiendan a proteger los sistemas de
soporte a la vida de la Tierra, para mantener la biodiversidad y preservar nuestra herencia
natural.  
 c. Promover la recuperación de especies y ecosistemas en peligro.  
 d. Controlar y erradicar los organismos exógenos o genéticamente modificados, que
sean dañinos para las especies autóctonas y el medio ambiente; y además, prevenir la
introducción de tales organismos dañinos.  
 e. Manejar el uso de recursos renovables como el agua, la tierra, los productos 
forestales y la vida marina, de manera que no se excedan las posibilidades de regeneración y se 
proteja la salud de los ecosistemas.  
 f. Manejar la extracción y el uso de los recursos no renovables, tales como minerales y 
combustibles fósiles, de forma que se minimice su agotamiento y no se causen serios daños 
ambientales.  
 

conocimiento sea limitado, proceder con precaución.  

irreversibles, aun cuando el conocimiento científico sea in
 b. Imponer las pruebas respectivas y hacer que las partes responsables asuman las 
consecuencias de reparar el daño ambiental, principalmente para quienes argumenten que una 

ctividad a propuesta no causará ningún daño significativo.  
 c. Asegurar que la toma de decisiones contemple las consecuencias acumulativas, a 

rgo término, indirectas, de larga distancia y globales dela
 d. Prevenir la contaminación de cualquier parte del medio ambiente

cumulacia ón de sustancias radioactivas, tóxicas u otras sustancias peligrosas.  
 e. Evitar actividades militares que dañen el medio ambiente.  
 
7. Adoptar patrones de producción, consumo y reproducción que salvaguarden las 
apacidades regenerativas de la Tierra, los derechosc

comunitario.  
 a. Reducir, reutilizar y reciclar los materiales usados en los sistemas de producción y 
onsumo c y asegurar que los desechos residuales puedan ser asimilados por los sistemas 

ecológicos.  
 b. Actuar con moderación y eficiencia al utilizar energía y tratar de depender cada vez 
más de los recursos de energía renovables, tales como la solar y eólica.  

c. Promover el desarrollo, la adopción y la tran 
ambientalmente sanas.  
 d. Internalizar los costos ambientales y sociales totales de bienes y servicios en su 

recio de p venta y posibilitar que los consumidores puedan identificar productos que cumplan con 
las más altas normas sociales y ambientales.  
 e. Asegurar el acceso universal al cuidado de la salud que fomente la salud 
reproductiva y la reproducción responsable.  

f. Adoptar formas de vida que pongan énfasis en la calidad de vida y en la suficien 
material en un mundo finito.  
 
8. Impulsar el estudio de la s
abierto y la extensa aplicación

 194



especial atención a las necesidades de las naciones en desarrollo.  
 b. Reconocer y preservar el conocimiento tradicional y la sabiduría espiritual 
las culturas que cont

en todas 
ribuyen a la protección ambiental y al bienestar humano.  

ad alimenticia, a la 

 desarrollo humano de forma equitativa y sostenible.  

las 

s y terminar con toda la 

 
 

urar lugares de importancia que tengan un significado cultural y 

 c. Asegurar que la información de vital importancia para la salud humana y la 
protección ambiental, incluyendo la información genética, esté disponible en el dominio público.  
 
III. JUSTICIA SOCIAL Y ECONÓMICA  

9. Erradicar la pobreza como un imperativo ético, social y ambiental  
 a. Garantizar el derecho al agua potable, al aire limpio, a la segurid
tierra no contaminada, a una vivienda y a un saneamiento seguro, asignando los recursos 
nacionales e internacionales requeridos.  
 b. Habilitar a todos los seres humanos con la educación y con los recursos requeridos 
para que alcancen un modo de vida sostenible y proveer la seguridad social y las redes de apoyo 
requeridos para quienes no puedan mantenerse por sí mismos.  
 c. Reconocer a los ignorados, proteger a los vulnerables, servir a aquellos que sufren y 

osibilitarp  el desarrollo de sus capacidades y perseguir sus aspiraciones.  
 
10. Asegurar que las actividades e instituciones económicas, a todo nivel, 
promuevan el
 a. Promover la distribución equitativa de la riqueza dentro de las naciones y entre ellas.  
 b. Intensificar los recursos intelectuales, financieros, técnicos y sociales de 

ciones na en desarrollo y liberarlas de onerosas deudas internacionales.  
 c. Asegurar que todo comercio apoye el uso sostenible de los recursos, la protección 
ambiental y las normas laborales progresivas.  
 d. Involucrar e informar a las corporaciones multinacionales y a los organismos 
financieros internacionales para que actúen transparentemente por el bien público y exigirles 

sponsabre ilidad por las consecuencias de sus actividades.  
 
11. Afirmar la igualdad y equidad de género como prerrequisitos para el desarrollo 
sostenible y asegurar el acceso universal a la educación, el cuidado de la salud y la 

portunido ad económica.  
a. Asegurar los derechos humanos de las mujeres y las niña 

violencia contra ellas.  
 b. Promover la participación activa de las mujeres en todos los aspectos de la vida
económica, política, cívica, social y cultural, como socias plenas e iguales en la toma de

ecisioned s, como líderes y como beneficiarias.  
 c. Fortalecer las familias y garantizar la seguridad y la crianza amorosa de todos sus 
miembros.  
 
12. Defender el derecho de todos, sin discriminación, a un entorno natural y social que 
poye la a dignidad humana, la salud física y el bienestar espiritual, con especial atención a 

los derechos de los pueblos indígenas y las minorías.  
 a. Eliminar la discriminación en todas sus formas, tales como aquellas basadas en la 
raza, el color, el género, la orientación sexual, la religión, el idioma y el origen nacional, étnico o 
social.  
 b. Afirmar el derecho de los pueblos indígenas a su espiritualidad, conocimientos, 
tierras y recursos y a sus prácticas vinculadas a un modo de vida sostenible.  
 c. Honrar y apoyar a los jóvenes de nuestras comunidades, habilitándolos para que 
ejerzan su papel esencial en la creación de sociedades sostenibles.  
 d. Proteger y resta
espiritual.  
 
IV. DEMOCRACIA, NO VIOLENCIA Y PAZ  
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13. Fortalecer las instituciones democráticas en todos los niveles y brindar 

 
fectar o en los que tengan interés.  

ocal, regional y global y promover la participación 
significativa de todos los individuos y organizaciones interesados en la toma de decisiones.  

ión, reunión pacífica, 

, las 
vida 

 

 Alentar y apoyar la comprensión mutua, la solidaridad y la cooperación entre todos 

s personas, otras culturas, otras formas de vida, la Tierra y con el todo más grande, 

transparencia y rendimiento de cuentas en la gobernabilidad, participación inclusiva en 
la toma de decisiones y acceso a la justicia  
 a. Sostener el derecho de todos a recibir información clara y oportuna sobre asuntos 
ambientales, al igual que sobre todos los planes y actividades de desarrollo que los pueda
a
 b. Apoyar la sociedad civil l

 c. Proteger los derechos a la libertad de opinión, expres
sociacióna  y disensión.  

 d. Instituir el acceso efectivo y eficiente de procedimientos administrativos y judiciales 
independientes, incluyendo las soluciones y compensaciones por daños ambientales y por la 

menazaa  de tales daños.  
 e. Eliminar la corrupción en todas las instituciones públicas y privadas.  
 f. Fortalecer las comunidades locales, habilitándolas para que puedan cuidar sus 

ropios ap mbientes y asignar la responsabilidad ambiental en aquellos niveles de gobierno en 
donde puedan llevarse a cabo de manera más efectiva.  
 
14. Integrar en la educación formal y en el aprendizaje a lo largo de la vida
habilidades, el conocimiento y los valores necesarios para un modo de 
ostenibls e.  

 a. Brindar a todos, especialmente a los niños y los jóvenes, oportunidades educativas 
que les capaciten para contribuir activamente al desarrollo sostenible.  
 b. Promover la contribución de las artes y de las humanidades, al igual que de las 
ciencias, para la educación sobre la sostenibilidad.  
 c. Intensificar el papel de los medios masivos de comunicación en la toma de 
conciencia sobre los retos ecológicos y sociales.  
 d. Reconocer la importancia de la educación moral y espiritual para una vida 
ostenible.  s

 
15. Tratar a todos los seres vivientes con respeto y consideración  
 a. Prevenir la crueldad contra los animales que se mantengan en las sociedades

umanas h y protegerlos del sufrimiento.  
 b. Proteger a los animales salvajes de métodos de caza, trampa y pesca, que les 

usen uca n sufrimiento extremo, prolongado o evitable.  
 c. Evitar o eliminar, hasta donde sea posible, la toma o destrucción de especies por 
simple diversión, negligencia o desconocimiento.  
 
16. Promover una cultura de tolerancia, no violencia y paz.  

a. 
los pueblos tanto dentro como entre las naciones.  
 b. Implementar estrategias amplias y comprensivas para prevenir los conflictos 
violentos y utilizar la colaboración en la resolución de problemas para gestionar y resolver 

nflictosco  ambientales y otras disputas.  
 c. Desmilitarizar los sistemas nacionales de seguridad al nivel de una postura de 
defensa no provocativa y emplear los recursos militares para fines pacíficos, incluyendo la 

staurare ción ecológica.  
 d. Eliminar las armas nucleares, biológicas y tóxicas y otras armas de destrucción 

asiva.  m
 e. Asegurar que el uso del espacio orbital y exterior apoye y se comprometa con la 

otecciópr n ambiental y la paz.  
 f. Reconocer que la paz es la integridad creada por relaciones correctas con uno 

ismo, otram
del cual somos parte.  
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EL CAMINO HACIA ADELANTE  

omo nunC ca antes en la historia, el destino común nos hace un llamado a buscar un 
nuevo comienzo. Tal renovación es la promesa de estos principios de la Carta de la 
Tierra. Para cumplir esta promesa, debemos comprometernos a adoptar y promover los 
valores y objetivos en ella expuestos.  

 procesEl o requerirá un cambio de mentalidad y de corazón; requiere también de un 
nuevo sentido de interdependencia global y responsabilidad universal. Debemos 

sarrollade r y aplicar imaginativamente la visión de un modo de vida sostenible a nivel 
local, nacional, regional y global. Nuestra diversidad cultural es una herencia preciosa y 
las diferentes culturas encontrarán sus propias formas para concretar lo establecido. 

ebemosD  profundizar y ampliar el diálogo global que generó la Carta de la Tierra, puesto 

a vida a menudo conduce a tensiones entre valores importantes. Ello puede implicar decisiones 
el 
o 

ndividuo, familia, organización y comunidad, tiene un papel vital que cumplir. Las 

tán llamados a ofrecer un 

ernacionales existentes y apoyar la implementación de los principios de la Carta 
nculante sobre medio 

que tenemos mucho que aprender en la búsqueda colaboradora de la verdad y la 
sabiduría.  

L
difíciles; sin embargo, se debe buscar la manera de armonizar la diversidad con la unidad; 
ejercicio de la libertad con el bien común; los objetivos de corto plazo con las metas a larg
plazo. Todo i
artes, las ciencias, las religiones, las instituciones educativas, los medios de comunicación, las 
empresas, las organizaciones no gubernamentales y los gobiernos, es
liderazgo creativo. La alianza entre gobiernos, sociedad civil y empresas, es esencial para la 
gobernabilidad efectiva.  

C jeto de construir una comunidad global sostenible, las naciones del mundo deben 
renovar su compromiso con las Naciones Unidas, cumplir con sus obligaciones bajo los 

cuerdos int

on el ob

a
de la Tierra, por medio de un instrumento internacional legalmente vi

mbiente a y desarrollo.  

ue el nuQ estro sea un tiempo que se recuerde por el despertar de una nueva reverencia ante 
la vida; por la firme resolución de alcanzar la sostenibilidad; por el aceleramiento en la lucha 

r la juspo ticia y la paz y por la alegre celebración de la vida.  
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